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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole
Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Nicht bei Regen benutzen.

Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie

Einstellungs-, Reinigungs- oder Wartungsarbei-
ten vornehmen, wenn das Netzkabel verwi-

ckelt, durchtrennt oder beschadigt ist, oder wenn Sie das
Produkt unbeaufsichtigt lassen.

iy

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG lLesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Halten Sie Ihre Hande vom Messer fern.

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kdnnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Démpfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle liber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit
» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
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se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfld-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuh@ngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem

Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-

gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-

riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,

Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz

des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-

zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

v
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das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten Iasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschédigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von

Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten wei-
ter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer und achten Sie darauf, keinen Ein-/Aus-
schalter zu betitigen. Sorgfaltiges Tragen der Hecken-
schere verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Starts und der daraus resultierenden Verletzungsgefahr
durch die Messer.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere
stets die Messerabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Um-
gang mit der Heckenschere verringert die Verletzungsge-
fahr durch die Messer.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und das Netzkabel abgezogen ist, wenn
Sie eingeklemmtes Schnittgut beseitigen oder das Ge-
rat warten. Unerwartetes Anlaufen der Heckenschere
beim Beseitigen von eingeklemmtem Schnittgut oder bei
Wartungsarbeiten kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffflachen, da das Messer in Beriihrung mit verbor-
genen Stromleitungen oder dem eigenen Netzkabel
kommen kann. Der Kontakt des Messers mit einer span-
nungsfihrenden Leitung kann metallene Teile der He-
ckenschere unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fihren.

» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-

bereich fern. Netzkabel oder -leitungen konnen in He-

cken oder Biischen versteckt sein und somit versehent-
lich vom Messer durchtrennt werden.

Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlech-

tem Wetter, insbesondere wenn Blitzeinschlagsge-

fahr besteht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getrof-
fen zu werden.

v

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
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den, es seidenn, sie werden durch eine fir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest

mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und

Griffe bei Benutzung des Produkts montiert sind. Ver-
suchen Sie niemals, ein unvollstandig montiertes Produkt
oder ein Produkt mit nicht zulassigen Modifikationen in
Betrieb zu nehmen.

» Schmieren Sie den Messerbalken vor Gebrauch stets

mit Wartungsspray.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand

gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-

tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

» Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messerbalken

an.

» Erlauben Sie niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-

gen nicht vertraute Personen die Heckenschere zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschranken moglicherweise
das Alter des Bedieners.

» Fiihren Sie Heckenschnitte niemals aus, wéhrend sich

Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere in unmit-
telbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener ist fiir Unfélle oder Schaden an anderen

Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie die Heckenschere nicht barfuB oder mit of-

fenen Sandalen. Tragen Sie stets festes Schuhwerk und
eine lange Hose. Das Tragen von festen Handschuhen,
rutschfestem Schuhwerk und einer Schutzbrille wird
empfohlen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck, welche/r sich in bewegenden Teilen verfangen
kann.

» Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorgfaltig und

beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer, die

Messerschrauben und andere Teile des Schneidwerks ab-
genutzt oder beschadigt sind. Arbeiten Sie niemals mit
beschadigtem oder stark abgenutztem Schneidwerk.

» Machen Sie sich mit der Bedienung der Heckenschere

vertraut, um sie im Notfall sofort stoppen zu kénnen.

» Fiihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder gutem

kiinstlichem Licht aus.

» Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defekten

oder nicht montierten Schutzvorrichtungen.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe und

Schutzvorrichtungen beim Betrieb der Heckenschere
montiert sind. Versuchen Sie niemals, eine unvollstandig
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montierte Heckenschere oder eine Heckenschere mit
nicht zuldssigen Modifikationen in Betrieb zu nehmen.

» Halten Sie die Heckenschere niemals an deren Schutzvor-
richtung.

» Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf
einen sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichge-
wicht.

» Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst und auf mogliche
Gefahrenmomente gefasst, die Sie wahrend des Schnei-
dens der Hecke moglicherweise nicht horen.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand der He-
ckenschere gewahrleistet ist.

» Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen, hoch
gelegenen oder verschlossenen Platz, auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder bescha-
digte Teile aus.

» Versuchen Sie nicht das Produkt zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

» Als Beriihrschutz fiir das sich bewegende Schneidmesser
ist die Heckenschere mit jeweils einem Messerschutz-
schalter pro Griff ausgestattet. Zum Betrieb der Hecken-
schere miissen beide Schalter gleichzeitig gedriickt wer-
den. Benutzen Sie das Gartengerét nicht, auch wenn
es lauft, wenn kein Schalter oder nur ein Schalter be-
tatigt wird.

Elektrische Sicherheit
2 Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsar-

beiten das Gerit ausschalten und den Netz-
stecker ziehen. Gleiches gilt, wenn das
Stromkabel beschédigt, angeschnitten oder verwickelt
ist.
Ihr Gartengert ist zur Sicherheit schutzisoliert und benétigt
keine Erdung. Die Betriebsspannung betragt 230 V AC,
50 Hz (fir Nicht-EU-Lander auch 220 V oder 240V 50 Hz).
Nur zugelassene Verlangerungskabel verwenden. Informatio-
nen erhalten Sie bei Ihrer autorisierten Kundendienststelle.
Zur Erhéhung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser FI-
Schalter sollte vor jeder Benutzung iiberpriift werden
Halten Sie Netz- und Verlangerungskabel von beweglichen
Teilen fern und vermeiden Sie jede Beschédigung der Kabel,
um Kontakt mit spannungsfiihrenden Teilen zu vermeiden.
Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.
Die Netz- und Verldngerungskabel missen regelmaBig auf
Schadensmerkmale Giberpriift werden und diirfen nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden.
Wenn das Netzkabel des Gerats beschadigt ist, darf es nur
von einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur zugelassene Verlangerungskabel.
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Verwenden Sie nur Verldngerungskabel, -leitungen oder Ka-
beltrommeln, die den Normen EN 61242 / IEC 61242 oder
IEC 60884-2-7 entsprechen.
Wenn Sie zum Betrieb des Produkts ein Verldngerungskabel
benutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnitte erforder-
lich:
- Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder 1,5 mm?
- Maximale Lange 30 m fiir Verlangerungskabel oder 60 m
fiir Kabeltrommeln mit FI-Schutzschalter
Hinweis: Wird ein Verldngerungskabel benutzt, muss dieses
- wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Schutzleiter besitzen, der iiber den Stecker mit dem Schutz-
leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.
VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verldn-
gerungskabel konnen gefahrlich sein. Ver-
langerungskabel, Stecker und Kupplung
miissen wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelasse-
ne Ausfiihrungen sein.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft hnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe

Tragen Sie eine Schutzbrille

Symbol Bedeutung

I Einschalten
O Ausschalten
auck Horbares Gerdusch

Verbotene Handlung

X

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Gartengerat ist bestimmt zum Schneiden und Stutzen
von Hecken und Biischen in Haus- und Hobbygarten.

Abgebildete Komponenten (siehe Bilder A und
B)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Handgriff (isolierte Griffflache)
/ Bewegungsrichtung (2) Ein-/Ausschalter
|‘ (3) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
— (4) Handschutz
ﬁ Reaktionsrichtung (5) Schwert
(6) Schutzhiille
i Gewicht (7) Netzstecker”
(8) Verlangerungskabel
A) landerspezifisch
Technische Daten
Heckenschere EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Sachnummer 3600 H47 A.. 3600 H47 A06 3600 H47 B.. 3600 H47C..
Nennaufnahmeleistung W 420 420 450 450
Leerlaufdrehzahl min* 3400 3400 3400 1700/3400
Schnittlange mm 450 450 500 550
Zahnéffnung mm 16 16 16 16
Gewicht entsprechend EPTA- kg 2,6 2,6 2,7 2,8
Procedure 01:2014
Schutzklasse E EW] S/ EW]
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Heckenschere
Seriennummer

EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55

siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerauschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kdnnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerauschemissionswert( e)
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kdnnen.

Dass die Schwingungs- und Gerauschemissionen wahrend
der tatsédchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen kénnen, abhéangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und -
zur Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der
Schwingungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benut-

zungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-

triebszyklus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
62841-4-2:2019 .

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise: Schalldruckpegel 75 dB(A); Schallleis-

tungspegel 95 dB(A). UnsicherheitK = 2,0 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN
62841-4-2:2019:

a,=2,5m/s%, K =1,5m/s%,

Bedienung

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Gerates Ubereinstimmen.

Ein-/Ausschalten (siehe Bilder C und D)

Zum Einschalten driicken Sie zuerst die Einschaltsperre (3)
und halten diese gedriickt. Driicken Sie anschlieBend den
Ein-/Ausschalter (2) und halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten lassen Sie die Einschaltsperre (3) und da-
nach den Ein-Ausschalter (2) los.

Arbeiten mit der Heckenschere (siehe Bild E)

Bewegen Sie die Heckenschere gleichmaBig auf der Schnitt-
linie vorwarts. Der doppelseitige Messerbalken erméglicht
den Schnitt in beiden Richtungen oder durch Pendelbewe-
gungen von einer zur anderen Seite.

Schneiden Sie zuerst die Seiten der Hecke, dann die Ober-
kante.

Um die Seiten gerade zu bekommen, empfehlen wir mit der
Wachstumsrichtung von unten nach oben zu schneiden.
Wird von oben nach unten geschnitten, bewegen sich diin-
nere Aste nach auBen, wodurch diinne Stellen oder Lécher
entstehen kdnnen.

Um zuletzt die Oberkante gleichmaBig zu schneiden, iiber
die ganze Lange der Hecke eine Richtschnur in der erforder-
lichen Hohe spannen.

Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande wie z. B. Drahte
geschnitten werden. Messer oder der Antrieb konnen be-
schadigen werden.

Fehlersuche

Symptom Méogliche Ursache Abhilfe

Heckenschere lduft Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
nicht Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Netzkabelkabel beschadigt

Netzkabel iiberpriifen und falls beschadigt Kun-
dendienst aufsuchen

Verlangerungskabel beschadigt

Verldngerungskabel tiberpriifen und austauschen,
falls beschadigt

Sicherung hat ausgeldst

Sicherung austauschen

Heckenschere lduft mit Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen

Bosch Power Tools
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Symptom

Motor lauft, Messer
bleiben stehen

Méogliche Ursache
Interner Fehler

Abhilfe
Kundendienst aufsuchen

Messer werden heiB ~ Messer stumpf

Messerbalken schleifen lassen

Messer hat Scharten

Messerbalken iiberprifen lassen

Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Starke Vibrationen/Ge- Gartengerat defekt
rausche

Kundendienst aufsuchen

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu konnen.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat

ab.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch

stammen.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Produkte, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English
Safety Notes

Explanation of symbols

@ Read instruction manual.
Do not expose to rain.
Switch off and remove mains plug from socket
outlet before adjusting, cleaning, maintenance
or if the cable is entangled or if the cable is cut
or damaged and before leaving the product un-
attended for any period.

: Keep hands away from blade.

F016 194 104(28.09.2020)
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General Power Tool Safety Warnings

I WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection

English |9

used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and

do not allow persons unfamiliar with the power tool or

these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for mis-

alignment or binding of moving parts, breakage of

parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-

v
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count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hedge trimmer safety warnings

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-
ating the hedge trimmer may result in serious personal in-
jury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the hedge trimmer will de-
crease the risk of inadvertent starting and resultant per-
sonal injury from the blades.

» When transporting or storing the hedge trimmer, al-
ways fit the blade cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of personal injury from the
blades.

» When clearing jammed material or servicing the unit,
make sure all power switches are off and the power
cord is disconnected. Unexpected actuation of the
hedge trimmer while clearing jammed material or servi-
cing may result in serious personal injury.

» Hold the hedge trimmer by insulated gripping sur-
faces only, because the blade may contact hidden wir-
ing or its own cord. Blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the hedge trimmer "live" and
could give the operator an electric shock.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

» Do not use the hedge trimmer in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Additional safety warnings

» This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Always ensure all handles and guards are fitted when
using the machine. Never attempt to use an incomplete
machine or one fitted with an unauthorized modification.

» Always lubricate the cutting blade with protective
spray before use.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down.

» Other persons and animals should remain at a distance of

3 metres or more when the machine is being used. The

operator is responsible for third persons in the working

area.

Never grasp the blade of the hedge trimmer.

Children or persons unfamiliar with these instructions
must not operate the hedge trimmer. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Never cut a hedge while people, especially children or

pets, are nearby.

The user is responsible for accidents or hazards occurring

to other people or their property.

» Do not operate the hedge timmer when barefoot or wear-
ing open sandals, always wear substantial footwear and
long trousers. The use of sturdy gloves, non-skid footwear
and safety glasses is recommended. Do not wear loose
clothing or jewellery which can be caught in moving parts.

» Thoroughly inspect the area where the hedge trimmer is
to be used and remove all wires and other foreign objects.

» Prior to operation, check cutter blades, blade bolts and
cutter assembly for wear or damage. Do not operate with
adamaged or excessively worn cutting device.

» Know how to stop the hedge trimmer quickly in an emer-

gency.

Cut a hedge only in daylight or in good artificial light.

Never operate the hedge trimmer with defective guards

or without the guard in place.

» Always ensure all handles and guards supplied are fitted

when using the hedge trimmer. Never attempt to use an

incomplete hedge trimmer or one with an unauthorized
modification.

Never hold the hedge trimmer by the guard.

When operating the hedge trimmer, ensure to keep

proper footing and balance at all times.

» Always be aware of your surroundings and stay alert for
possible hazards that you may not hear whilst operating
the hedge trimmer.

» Keepall nuts, bolts and screws tight to ensure that the
hedge trimmer is always in a safe working condition.

» The hedge trimmer should be stored in a dry, high or
locked up place out of the reach of children.

» Replace worn or damaged parts for safety.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-
fied to do so.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

vy

v
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» To safeguard against contact with the moving cutter
blade, this hedge trimmer is constructed with two
handles each with a blade control (switch). To operate
the hedge trimmer, both controls must be actuated simul-
taneously. Do not use the tool, if it runs without a
switch being actuated or just one switch being actu-
ated.

Electrical Safety

Warning: Switch off, remove plug from
mains before adjusting, cleaning or if cable
is cut, damaged or entangled.

Your machine is double insulated for safety and requires no

earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz

(for non-EU countries 220V, 240 V 50 Hz) Contact your

Bosch Service Centre for details. If in doubt contact a quali-

fied electrician or the nearest Bosch Service Centre.

For increased electrical safety use a Residual Current Device

(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-

ways check your RCD every time you use it.

Keep the supply cables away from moving hazardous parts

and avoid damage to the cables; this can lead to contact with

live parts.

The connections (plugs and sockets) should be kept dry and

off the ground.

The supply cables must be inspected for signs of damage at

regular intervals and may only be used if in perfect condi-

tion.

If the supply cable on the product is damaged, it must only

be replaced by a Bosch Service Centre. Only use approved

extension cables.

Use only extension cords, cables, leads, cable reels that

comply with EN 61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7.

If you want to use an extension cable when operating your

product, only the following cable dimensions should be

used:

- Nominal conductor area of 1.25 mm?®or 1.5 mm?

- Maximum length 30 m for a Cord Extension Set or max-
imum length of 60 m for a Cable Reel with Residual Cur-
rent Device (RCD).

Note: If an extension cable is used it must be earthed and

connected through the plug to the earth cable of your supply

network in accordance with prescribed safety regulations.
WARNING! Inadequate extension cables can
& be dangerous. Extension cable, plug and
socket must be of watertight construction
and intended for outdoor use.
Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

English| 11

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

m Wear protective gloves
@ Wear safety glasses/goggles
Cj

Movement direction

ﬁ Reaction direction
i Weight

I Switching On
O Switching Off
i Audible noise
>< Prohibited action

Accessories/Spare Parts

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the ending of this operat-
ing manual.

Intended Use

The machine is intended for cutting and trimming hedges
and bushes in domestic use.

Product features (see figures A and B)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

Bosch Power Tools
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(1) Handle (insulated gripping surface)
(2) On/Off switch

(3) Lock-off button for On/Off switch
(4) Handguard

Technical Data

(5) Blade

(6) Protection sleeve
(7) Mains plug”

(8) Extension cable
A) country specific

Hedgecutter EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Article number 3600 HA7 A.. 3600 H47 A06 3600 H47 B.. 3600 H47 C..
Rated power input W 420 420 450 450
No-load stroke speed min* 3400 3400 3400 1700/3400
Cutting length mm 450 450 500 550
Tooth opening mm 16 16 16 16
Weight according to kg 2.6 2.6 2.7 2.8
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class @1/ EWAT] @1/ EWAT]

Serial number

see type plate on garden tool

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

That the declared vibration total value(s) and the declared
noise emission value(s) have been measured in accordance
with a standard test method any may be used for comparing
one tool to another.

That the declared vibration total value(s) and the declared
noise emission value(s) may also be used in a preliminary as-
sessment of exposure.

That the vibration and noise emissions during actual use of
the power tool can differ from the declared values depend-
ing on the ways in which the tool is used especially what kind
of workpiece is processed; and of the need to identify safety
measures to protect the operator that are based on an estim-
ation of the exposure measures in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).

Noise emission values determined according to EN
62841-4-2:2019 .

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 75 dB(A); sound power level

95 dB(A). Uncertainty K = 2.0 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-4-2:2019:
a,=2.5m/s%, K = 1.5m/s%.

Troubleshooting

A O

Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the machine.

Switching ON/OFF (see figures C and D)

To switch ON, firstly press and hold the lock-off button for
On/Off switch (3). Then press the On/Off switch (2) and
keep it pressed.

To switch OFF, release the lock-off button for On/Off switch
(3) and then release the On/Off switch (2).

Working with the Hedgecutter (see figure E)

Move the hedgecutter evenly forward along the cutting line.
The double edge cutting blade enables cutting in either dir-
ection, or with a side to side motion.

Cut the sides of the hedge first, then the top.

To cut the sides straightly, we recommend cutting from bot-
tom to top in the direction of growth. Younger stems tend to
move outwards when cutting them from top to bottom, res-
ulting in shallow patches or holes in the hedge.

To reach a level finish, fasten a piece of string along the
length of the hedge at the required height and use as an
alignment guide. Cut the hedge just above the string.

Pay attention that no objects such as wires are cut. The
blade or drive can be damaged.

F016 194 104(28.09.2020)
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Problem Possible Cause

Hedgecutter does not  Power turned off

English| 13

Corrective Action
Turn power on

operate Mains socket faulty Use another socket
Mains cable damaged Check mains cable; if damaged, contact Service
Agent
Extension cable damaged Inspect extension cable, replace if damaged
Fuse faulty / blown Replace fuse
Hedgecutter operates  Internal wiring of garden tool defective Contact Service Agent.
intermittently On/Off switch defective Contact Service Agent.
Motor runs but blades  Internal Error Contact Service Agent.
remain stationary
Cutting blade hot Cutting blade blunt Have blade sharpened
Cutting blade has dents Have blade inspected/overhauled
Too much friction, due to lack of lubricant Apply lubricant spray
Excessive vibrations/  Machine defective Contact Service Agent.
noise
Maintenance and Service Broadwater Park
North Orbital Road
Denham Uxbridge

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the product, disconnect supply
cord from the mains.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

E Do not dispose of products into household

waste!
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité

Explication des symboles

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

Arrétez le produit et retirez la fiche de la prise
de courant avant d’effectuer des réglages ou
des travaux de maintenance sur le produit ou
de le nettoyer, lorsque le cable se trouve coin-
cé ou que le produit soit laissé sans surveillance.

>0

Garder les mains a distance de la lame.

2

Avertissements de sécurité généraux pour outil

électrique

[ AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-

tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant

sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de Poutil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des

fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’'un cordon adapté a l'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous Pemprise de
drogues, de 'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur linterrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de Poutil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus siire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas Poutil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de Futili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser I'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.
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» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de 'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» Maintenir toutes les parties du corps du a distance de
la lame. Ne pas retirer les matiéres coupées ni tenir
les produits a couper lorsque les lames se déplacent.
Les lames continuent de se déplacer aprés avoir éteint
l'interrupteur. Un moment d’inattention en cours d’utilisa-
tion du taille-haie peut entrainer des blessures graves.

» Transporter le taille-haie par la poignée avec lalame a
I’arrét et en veillant a ne pas actionner d’interrupteur
de puissance. Le transport adéquat du taille-haie dimi-
nue le risque de démarrage intempestif et les Iésions cor-
porelles liées aux lames.

» Lors du transport ou du stockage du taille-haie, tou-
jours mettre en place le protége-lame. L utilisation adé-
quate du taille-haie diminue le risque de lésions corpo-
relles liées aux lames.

» Lors de I'élimination de bourrages ou de la réparation
de l'unité, s’assurer que tous les interrupteurs de puis-
sance sont éteints et que le cable d'alimentation est
débranché. Toute activation intempestive du taille-haie
lors de I'élimination des bourrages ou de la réparation
peut entrainer des blessures graves.

» Tenir le taille-haie par les surfaces de préhension iso-
lées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés ou son propre cable.
Les lames entrant en contact avec un céble « actif »
peuvent « activer » les parties métalliques exposées du
taille-haie et exposer 'opérateur a un choc électrique.

» Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cables d’alimentation
et cables peuvent étre cachés dans les haies ou buissons
et peuvent étre accidentellement coupés par la lame.

» Ne pas utiliser le taille-haie dans des conditions mé-
téorologiques défavorables, notamment en cas de
risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

Avertissements supplémentaires

» Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n’ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
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quant au maniement de 'appareil.
Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

» Toujours bien tenir I'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Avant d'utiliser le produit, s’assurer que tous les dis-
positifs de protection et toutes les poignées sont bien
montés. Ne jamais essayer de mettre en service un pro-
duit incomplet ni sur lequel des modifications non autori-
sées ont été effectuées.

» Graissez la barre porte-lames avant chaque utilisation
avec du spray d’entretien.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement arrété.

» Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour de 'appareil.
Dans la zone de travail, l'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

» Ne jamais tenir le taille-haies par la barre porte-couteaux.

» Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne n‘ayant
pas pris connaissance des instructions d’utilisation se
servir du taille-haies. Il est possible que les réglementa-
tions nationales limitent 'age minimum de 'opérateur.

» Ne jamais tailler des haies lorsque des personnes, en par-
ticulier des enfants, ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

» L'opérateur ou ['utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

» Ne jamais faire fonctionner le taille-haies si on est pieds
nus ou en sandalettes. Portez toujours des chaussures
fermées et des pantalons longs. Il est recommandé de
porter des gants de protection, des chaussures antidéra-
pantes et des lunettes de protection. Ne pas porter de vé-
tements amples ni de bijoux pouvant étre happés par des
piéces en mouvement.

» Inspecter soigneusement I'endroit a tailler et éliminer tout
fil métallique et autres objets susceptibles de géner le
mouvement des lames.

» Avant ['utilisation, toujours effectuer un contréle visuel
afin de constater si les lames, les vis des lames ou autres
parties de 'ensemble de coupe sont usées ou endomma-
gées. Ne jamais travailler avec des couteaux endommagés
ou fortement usés.

» Se familiariser avec le taille-haies afin de pouvoir I'arréter
rapidement en cas d’urgence.

» Ne tailler les haies que de jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

» Ne jamais utiliser le taille-haies lorsque les dispositifs de
protection sont endommagés, ou que ceux-ci n’'ont pas
été montés.

» Avant d'utiliser le taille-haies, s'assurer que toutes les poi-
gnées et tous les dispositifs de protection fournis avec
I'appareil soient bien montés et qu'ils fonctionnent parfai-

tement. Ne jamais utiliser un taille-haies incomplet ni un
sur lequel on a effectué des modifications non autorisées.

» Ne jamais tenir le taille-haies par le dispositif de protec-
tion.

» Veiller lors de l'utilisation du taille-haie a maintenir une
position stable qui vous permette de bien garder I'équi-
libre.

» Observer attentivement les alentours et faire trés atten-
tion aux dangers pouvant surgir éventuellement et qui ne
pourraient peut-étre pas étre entendus lors du travail.

» Vérifier que tous les écrous, boulons et vis sont bien ser-
rés afin que le taille-haies fonctionne sans danger.

» Aprés utilisation, ranger le taille-haies dans un endroit
s(r. Le taille-haies doit étre conservé dans un endroit sec
et fermé, hors de portée des enfants.

» Pour des raisons de sécurité, remplacez les pieces usées
ou endommageées.

» Ne jamais essayer de réparer le produit sauf si vous avez
la formation nécessaire.

» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

» Le taille-haie est équipé d’une touche protége-lame sur
chaque poignée pour éviter tout contact avec lalame en
mouvement. Pour faire fonctionner le taie-haie, appuyer
simultanément sur les deux touches. Ne pas utiliser 'ou-
til de jardin, également s’il se met en marche, alors
qu’aucune ou qu’une seule touche est activée.

Sécurité électrique
2 Attention ! Avant d’effectuer des travaux de

maintenance ou de nettoyage, arrétez I'ap-
pareil et débranchez la fiche de la prise de
courant. Ceci vaut également lorsque le cable électrique
est endommagé, coupé ou emmélé.
Pour des raisons de sécurité, I'outil de jardin est équipé
d’une double isolation et ne nécessite pas de prise de terre.
La tension de fonctionnement est de 230 V CA, 50 Hz (pour
les pays hors de I'Union européenne 220V ou 240V 50 Hz).
N'utiliser qu’une rallonge électrique homologuée. Pour plus
de renseignements, contacter le service aprés-vente autori-
sé.
Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel
avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine, controler ce disjoncteur
différentiel
Maintenir les cables d’alimentation et les cables de rallonge
éloignés des piéces en rotation et éviter d'endommager les
cébles afin d’éviter tout contact avec des parties sous ten-
sion.
Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent
étre seches et ne pas reposer sur le sol.
Controler régulierement les cables d’alimentation et les ral-
longes afin de détecter des dommages éventuels. lls ne
doivent étre utilisés que s’ils sont en bon état.
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Sile cable d’alimentation de I'outil est endommagg, il ne doit
étre réparé que dans un atelier agréé Bosch. N'utiliser que
des rallonges électriques homologuées.

N'utiliser que des rallonges, conduites ou dévidoirs qui cor-

respondent aux normes EN 61242 /IEC 61242 ou

IEC 60884-2-7.

Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée pour travailler

avec l'outil, les sections de conducteur suivantes sont néces-

saires :

- section de conducteur 1,25 mm”ou 1,5 mm?

- Longueur maximale 30 m pour une rallonge ou 60 m pour
des dévidoirs avec dispositif a courant différentiel rési-
duel

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-

cidoit disposer, conformément a la description figurant

dans les instructions de sécurité, d’un cable de protection de
terre raccordé a la terre de l'installation électrique par I'inter-
médiaire de la fiche.

2 PRECAUTION : Des rallonges non conformes

aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et

accouplement doivent étre étanches a I'eau et autorisées

pour Iextérieur.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

Porter des gants de protection

Portez des lunettes de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Caractéristiques techniques

Taille-haie

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46
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Symbole Signification
i Poids

I Mise en marche
O Arrét
Qi Bruit audible

Interdit

X

Accessoires/piéces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardinage est concu pour découper et tailler des
haies et des buissons dans des jardins domestiques et de
plaisance.

Eléments illustrés (voir figures A et B)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Poignée (surface de préhension isolante)
(2) Interrupteur Marche/Arrét
(3) Déverrouillage de mise en fonctionnement de l'inter-

rupteur Marche/Arrét
(4) Protege-main
(5) Guide

(6) Gaine de protection
(7) Fiche de secteur”
(8) Cablederallonge
A) différent selon les pays

EasyHedgeCut 50 EasyHedgeCut 55

Numéro d'article 3600 H47A.. 3600 H47 A06 3600H47B.. 3600H47C..
Puissance nominale absorbée W 420 420 450 450
Vitesse a vide min* 3400 3400 3400 1700/3400
Longueur de coupe mm 450 450 500 550
Ecartement des dents mm 16 16 16 16
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Taille-haie EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Poids suivant EPTA-Proce- kg 2,6 2,6 2,7 2,8
dure 01:2014

Classe de protection O/ EWAT T EWAT

Numéro de série

voir plaque signalétique sur 'outil de jardin

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

La/ les valeurs totales des vibrations déclarées et la / les va-
leurs d’émission sonore déclarées ont été mesurées selon
une procédure de test standardisée et peuvent étre utilisées
pour comparer un outil électrique avec un autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de I'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de l'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ol 'outil électroportatif
est arrété et les périodes ou il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge)

Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN
62841-4-2:2019 .

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 75 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 95 dB(A). Incertitude K = 2,0 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
aEN62841-4-2:2019:

a,=2,5m/s%, K =1,5m/s%,

Dépistage de défauts

/2

Symptome Cause possible
Le taille-haies ne fonc- - Pas de tension de secteur

Mode d’emploi

» Tenir compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit coincider avec les indications se
trouvant sur la plaque signalétique de 'appareil.

Mettre en marche/arréter (voir figures C et D)

Pour mettre en marche, appuyer d’abord sur le bouton de
déverrouillage (3) et le maintenir enfoncé. Appuyer ensuite
sur linterrupteur Marche / Arrét (2) et le maintenir appuyé.
Pour arréter I'appareil, relacher le bouton de verrouillage
(3) puis l'interrupteur Marche/Arrét (2).

Travail avec le taille-haie (voir figure E)

Avancer le taille-haie uniformément le long de la ligne de
coupe. La barre porte-lames est munie de lames des deux
cotés et permet de tailler dans les deux sens ou d'effectuer
des mouvements de va-et-vient.

Couper d'abord les cotés latéraux de la haie, puis le bord su-
périeur.

Afin d’obtenir un aspect impeccable, nous vous recomman-
dons de tailler dans le sens de croissance de bas en haut. Au
cas ol I'on taillerait de haut en bas, les branches plus minces
se déplaceraient vers I'extérieur, laissant des trous ou des
endroits moins touffus.

Afin de pouvoir finir en taillant le bord supérieur de maniére
réguliere, tendre un fil sur toute la longueur de la haie a la
hauteur souhaitée.

Assurez-vous de ne couper aucun objet tel que des fils de
fer. Les lames ou I'entrainement pourraient en étre endom-
mages.

Remeéde
Vérifier et mettre en fonctionnement

tionne pas Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Cable dalimentation endommagé

Vérifier le cable d'alimentation et, s'il est endom-
magé, contacter le Service Aprés-Vente.

Rallonge endommagée

Vérifier la rallonge et la remplacer, si elle est en-
dommageée

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible
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Symptome

Le taille-haie fonc-
tionne par intermit-

Cause possible

tueux

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-
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Remeéde
Contactez le Service Aprés-Vente

tence Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Le moteur marche, les Défaut interne
lames ne bougent pas

Contactez le Service Aprés-Vente

Les lames s'échauffent Les lames sont émoussées

Faire affGter la barre porte-lames

de maniere excessive | 5 |ame est ébréchée

Faire controler la barre porte-lames

Frottement excessif ddi a un graissage insuffisant Asperger avec de I'huile de graissage

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

» Tenez propre outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Ne pas poser d’autres objets sur l'outil de jardin.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans I'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sir, et hors de por-

tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés

pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-

tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les piéces usées ou endommageées.

Veiller a ce que les piéces de rechange soient des pieces

d’origine Bosch.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre & vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet

www.bosch-pt.fr ala rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientele
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

E Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-

geres !
Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

~
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

No usar bajo la lluvia.

Desconecte el producto y saque el enchufe de
lared antes de realizar trabajos de ajuste, lim-
pieza 0 mantenimiento, si el cable se hubiese
enredado, cortado o dafiado, o si deja desa-
tendido el producto.

>0

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

2

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[ ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelngfo, las mstrucclo‘n.es, I‘as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-

ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear

adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.
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» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caerenla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.
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» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. La cuchilla se sigue moviendo tras la descone-
xion del producto. Un momento de distraccion durante el
uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias lesio-
nes.

Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-

puiadura, con la cuchilla detenida, y preste atencion a

no accionar el interruptor de conexion/desconexion.

El transporte cuidadoso de la tijera cortasetos reduce el

riesgo un arranque fortuito y el riesgo de lesion con la cu-

chilla que ello supondria.

» Al transportar y guardar la tijera cortasetos montar
siempre la proteccion de cuchillas. El trato y uso cuida-
doso del aparato reduce el riego de accidente con las cu-
chillas.

» Asegtirese de que estén desconectados todos los inte-
rruptores de conexion/desconexién y de haber desen-
chufado el cable de red antes de retirar el material
atascado o de mantener el aparato. La puesta en mar-
cha accidental de la tijera cortasetos al retirar material
atascado o al efectuar trabajos de mantenimiento puede
acarrear graves lesiones.

» Solamente sujete la tijera cortasetos por las empuiia-
duras aisladas, ya que la cuchilla puede llegar a tocar
cables eléctricos ocultos o el propio cable de red. El
contacto de la cuchilla con conductores bajo tension pue-
de hacer que las partes metalicas de la herramienta eléc-
trica le provoquen una descarga eléctrica.

» Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-
res eléctricos pueden estar ocultos en setos o arbustos y
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

» No use la tijera cortasetos si hace mal tiempo y muy
especialmente si existe peligro de tormenta. Ello redu-
ce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.

v

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifios que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
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sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifos deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

» Trabaje sujetando la herramienta eléctrica con ambas
manos y manteniendo una posicion estable. Utilizando
ambas manos la herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura.

» Antes de utilizar el producto, asegiirese de que estén
montados todos los dispositivos protectores y empu-
fiaduras. Jamas intente poner en marcha un producto
que no esté completamente montado, o uno que haya si-
do modificado de forma inadmisible.

» Siempre aplique spray de mantenimiento a la barra
porta-cuchillas antes de su uso.

» Antes de depositarla, espere a que se haya detenido la
herramienta eléctrica.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.
En el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por la barra porta-cuchi-
llas.

» Jamas permita que nifios, o aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones, usen la tijera
cortasetos. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario.

» Nunca se dedique a cortar setos si en las inmediaciones
se encuentran personas, y muy en especial nifos, asi co-
mo animales domésticos.

» Elusuario es responsable de los accidentes o dafios pro-
vocados a otras personas o a sus pertenencias.

» No utilice la tijera cortasetos si estd descalzo o silleva
puestas sandalias. Siempre use calzado fuerte y pantalo-
nes largos. Se recomienda utilizar guantes fuertes, calza-
do con suela antideslizante y gafas de proteccién. No lle-
ve puesta ropa holgada ni joyas que se puedan enganchar
con las piezas en movimiento.

» Examine con detenimiento el seto a cortar y retire todos
los alambres y demas cuerpos extrafios que pudieran
existir.

» Antes de su uso, verifique siempre que no estén demasia-
do desgastados ni daiados las cuchillas, los tornillos de
sujecion de las mismas y demés piezas del mecanismo de
corte. Nunca trabaje con un mecanismo de corte que esté
dafiado o muy desgastado.

» Familiaricese con el manejo de la tijera cortasetos para
saber como detenerla de inmediato en un caso de emer-
gencia.

» Unicamente corte los setos con luz diurna o con buenailu-
minacion artificial.

» Nunca use la tijera cortasetos sin tener montados los dis-
positivos protectores o si éstos estan defectuosos.

» Siempre que utilice la tijera cortasetos, aseglrese antes
de que estén montados todos los dispositivos protecto-
res y las empufaduras. Jamas intente poner en marcha

una tijera cortasetos que no esté completamente monta-
da o que haya sido modificada de forma inadmisible.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por el dispositivo de pro-
teccion.

» Siempre trabaje con la tijera cortasetos sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento.

» Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabaja y esté
alerta para afrontar posibles peligros que pudiera no per-
cibir mientras esta cortando el seto.

» Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con la tijera cortasetos.

» Guarde la tijera cortasetos en un lugar seco y situado a
gran altura o que pueda cerrarse con llave, para que que-
de fuera del alcance de los nifios.

» Como medida de seguridad cambie aquellas piezas que
estén desgastadas o dafiadas.

» No intente reparar el producto a no ser que esté capacita-
do paraello.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» Como proteccion contra contacto con las cuchillas en fun-
cionamiento, la tijera cortasetos lleva dos empunaduras,
cada cual dotada con un interruptor propio. Para el fun-
cionamiento de la tijera cortasetos es necesario presionar
simultaneamente ambos interruptores. No use el apara-
to para jardin si éste funciona sin accionar ningtin in-
terruptor, o bien, accionando uno solo.

Seguridad eléctrica
/_\ jAtencion! Desconecte el aparato y saque el

enchufe de red antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza. Lo mismo debera
realizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede el ca-
ble de alimentacion.
El aparato para jardin dispone de un aislamiento de protec-
cion para su seguridad y no precisa ser conectado a tierra.
La tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes a la CE también 220V 6 240V, 50 Hz). Sola-
mente emplear cables de prolongacién homologados. Infor-
maciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de servicio
técnico autorizado habitual.
Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial
(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-
probar el funcionamiento correcto del interruptor diferencial
antes de cada uso
Mantenga los cables de red y los de prolongacion alejados de
piezas moviles y preste atencién a no dafarlos para evitar el
contacto con piezas bajo tension.
Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas
de corriente) deberan estar secos y no deberan tocar el sue-
lo.
Los cables de red y de prolongacion deberan inspeccionarse
con regularidad en cuanto a posibles dafos y solamente se
utilizaran si se encuentran en perfectas condiciones.

F016 194 104(28.09.2020)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Un cable de red dafiado solamente debera hacerse reparar
en un taller de servicio autorizado Bosch. Unicamente use
cables de prolongacion homologados.

Solo use cables de prolongacion, conductores, o tambores

para cables que se correspondan con las normas

EN61242/1EC612420IEC 60884-2-7.

Si precisa un cable de prolongacion para trabajar con el pro-

ducto, la seccion del cable debera ser la siguiente:

- Seccion de cable 1,25 mm? 0 1,5 mm’

- Lalongitud maxima es de 30 m para cables de prolonga-
ciony 60 m en tambores para cables dotados con inte-
rruptor diferencial

Observacion: En caso de usar un cable de prolongacion éste

debera ir provisto de un conductor de proteccion que debe-

ra ir conectado a través del enchufe al conductor de protec-
cion de la instalacion eléctrica, tal como se indica en las
prescripciones de seguridad.

ATENCION: Los cables de prolongacién no

& reglamentarios pueden resultar peligrosos.

Los cables de prolongacién, enchufes y em-
palmes deberan ser estancos al agua y aptos para su uso
alaintemperie.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-

ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su

memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion

correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

m Utilice guantes de proteccion

]
{

] Peso

Use gafas de proteccion

Direccién de movimiento

Direccion de reaccion

Espariol | 23
Simbolo Significado

I Conexién

®)

CLCK

Desconexion

Sonido perceptible
Accion prohibida

X

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.
Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar trabajos
de corte y de poda en setos y arbustos en jardines domésti-
COs.

Componentes principales (ver figuras Ay B)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Empuiadura (area de agarre aislada)
(2) Interruptor de conexion/desconexion
(3) Blogueo de conexion para interruptor de conexion/

desconexion
(4) Proteccion para las manos
(5) Espada

(6) Funda de proteccion
(7) Enchufedered”

(8) Cable de prolongacion
A) especifico del pais

Datos técnicos

Tijera cortasetos EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
NOode art. 3600 H47 A.. 3600 H47 A06 3600 H47 B.. 3600 H47C..
Potencia absorbida nominal W 420 420 450 450
Revoluciones en vacio min’ 3400 3400 3400 1700/3400
Longitud de corte mm 450 450 500 550
Hueco entre dientes mm 16 16 16 16
Peso segln EPTA-Procedure kg 2,6 2,6 2,7 2,8
01:2014
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Tijera cortasetos
Clase de proteccién

EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
=17

[T/ [/ [T/

NO de serie

ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso actual de la herramienta eléctrica, las
emisiones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valo-
res declarados, dependiendo del modo de uso de la misma,

y muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-

da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de

las condiciones de uso actuales (considerando todas las par-

tes del ciclo operativo como, p. €]., los tiempos en los que la
herramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los

que la misma esta conectada, pero sin ser utilizada realmen-

te).

Nivel de ruido emitido determinado segtn EN
62841-4-2:2019 .

El nivel de presion sonora tipico de la herramienta eléctrica,
determinado con un filtro A, asciende a: Nivel de presion so-
nora 75 dB(A); nivel de potencia actstica 95 dB(A). Incerti-
dumbreK = 2,0 dB.

jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-

nes) e incertidumbre K determinados segin EN
62841-4-2:2019:

a,=2,5m/s’,K=1,5m/s%,

Localizacion de fallos

/A

Sintoma Posible causa

Latijera cortasetos no  No hay tension de red

Manejo

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas del aparato.

Conexion/desconexion (ver figuras C y D)

Para poder efectuar la Conexion accione primero el bloqueo
de conexion (3) y manténgalo presionado. A continuacion,
presione el interruptor de conexion/desconexion (2) y man-
téngalo accionado.

Para la Desconexion suelte primero el bloqueo de conexion
(3) y acto seguido el interruptor de conexion/desconexion

(2).

Uso de la tijera cortasetos (ver figura E)

Desplace uniformemente la tijera cortasetos hacia delante a
lo largo de la linea de corte. La barra porta-cuchillas permite
el corte en ambas direcciones o con un movimiento lateral
de vaivén.

Cortar primero los lados del seto, y a continuacion, la parte
superior.

Para conseguir que los lados queden rectos recomendamos
cortar desde abajo hacia arriba, siguiendo el sentido de cre-
cimiento. Si el corte se realiza procediendo de arriba hacia
abajo, las ramas mas delgadas son dobladas hacia fuera, por
lo que la superficie obtenida suele ser irregular.

Para poder cortar con uniformidad la cara superior del seto
se recomienda usar como guia una cuerda tensada a la altura
deseada a lo largo de todo el seto.

Preste atencion a no cortar objetos como, p. €j., alambres.
Ello podria dafar las cuchillas o el accionamiento.

Solucién
Verificar y conectar

funciona Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de red deteriorado

Controlar cable de red y acudir al servicio técnico
si estuviese deteriorado

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable de prolongacion, si
procede

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible
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Sintoma Posible causa Solucion

La tijera cortasetos Cableado interior de la maquina defectuoso Acudir al servicio técnico

{unu‘(:natde formain- Interruptor de conexién/desconexion defectuoso Acudir al servicio técnico
ermitente

El motor funciona, pe-  Fallo interno
ro las cuchillas no se

mueven

Acudir al servicio técnico

Las cuchillas se calien-  Cuchilla mellada

Haga reafilar la barra porta-cuchillas

tan en exceso La cuchilla tiene mellas

Haga verificar la barra porta-cuchillas

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de- Pulverizar con aceite lubricante

ficiente

Vibraciones o ruidos
fuertes

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

No deposite ninglin objeto sobre el aparato para jardin.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-
lacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el producto.
Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-
cance de los nifios.

No deposite ninglin objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan
firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el
producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las
piezas desgastadas o dafiadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-
les Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorard en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacién y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espaia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter

aun proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

ﬁ iNo arroje los productos a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme ala Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

(O SERTE,

NOM: &

> &
"FIED RO

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos
Leia atentamente estas instrucdes de servigo.

Nao usar na chuva.

Desligar o produto, e puxar a ficha da tomada,
antes de realizar trabalhos de ajuste, de
limpeza ou de manutencao, caso o cabo de
rede esteja emaranhado, cortado ou
danificado, ou se o produto for deixado sem vigilancia.

: Manter as maos afastadas da lamina.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

o
A

B

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacao. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacéo

v

v

v

v

v

junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogées e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a fichada
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

»

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre dculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a leses.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao

firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
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mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacéo, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
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superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situacées
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicdo originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacoes de seguranca para corta-sebes

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As [dminas continuam se movendo apds o
desligamento. Um momento de descuido ao utilizar o
corta-sebes, pode levar a graves lesoes.

» Transportar o corta-sebes pelo punho com a lamina
parada e tomar cuidado para nao acionar nenhum
interruptor de ligar/desligar. O transporte cuidadoso
do corta-sebes reduz o risco de uma partida nao
intencional e o dai resultante risco de ferimentos devido
as laminas.

» Para o transporte e para a arrecadacao do corta-
sebes, devera sempre aplicar a cobertura da lamina. O
manuseio cuidadoso do corta-sebes reduz o perigo de
ferimentos causados pela lamina.

» Certificar-se de que todos os interruptores estejam
desligados e que o cabo de alimentacao esteja
desconectado antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou ao antes realizar
trabalhos de manutencao no aparelho. A partida
inesperada do corta-sebes durante a remogao de material
cortado entalado ou durante trabalhos de manutengao
pode levar a graves ferimentos.

» Sé segurar o corta-sebes pelas superficies isoladas do
punho, pois a lamina de corte pode entrar em contacto
com cabos elétricos escondidos ou com o préprio cabo
de rede. O contacto da lamina com um cabo energizado
pode colocar as pe¢as metalicas do corta-sebes sob
tensao e levar a um choque elétrico.

» Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
em sebes ou arbustos e, portanto, podem ser cortados
inadvertidamente pela lamina.

» Nao usar o corta-sebes durante mau tempo,
especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este aparelho nao é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a nao ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016 194 104|(28.09.2020)



28 | Portugués

utilizagao correta do aparelho.
Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo brinquem com o aparelho.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao
firme. A ferramenta elétrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Assegure-se de que todos os dispositivos de protecao
e punhos estejam montados aquando da utilizacdo do
produto. Jamais tente colocar em funcionamento um
produto que nao esteja completamente montado nem um
produto com modificagdes inadmissiveis.

» Lubrificar a barra de laminas com spray de
manutencdo antes de usar.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Durante o funcionamento, nao deverao se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de
3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por
terceiros que se encontrem na area de trabalho.

» Jamais segurar o corta-sebes pela barra de laminas.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com as instrugdes utilizem o corta-sebes.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.

» Jamais cortar sebes enquanto pessoas, especialmente
criancas, ou animais e estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas
propriedades forem danificadas.

» Nao usar o corta-sebes com os pés descalgos nem com
sandalias que exponham os pés. Sempre usar sapatos
robustos e calcas longas. E recomendavel usar luvas
firmes, sapatos antiderrapantes e dculos de protecdo.
N&o usar roupas largas nem joias que poderiam se
enganchar nas partes moveis do aparelho.

» Inspecionar cuidadosamente a sebe a ser cortada e
eliminar todos os arames e quaisquer outros corpos
estranhos.

» Antes da utilizacao devera sempre controlar se as
laminas, os parafusos das laminas e as outras partes do
mecanismo de corte apresentam danos ou desgaste.
Jamais trabalhar com um mecanismo de corte danificado
ou com forte desgaste.

» Familiarize-se com o comando do corta-sebes, para
poder para-laimediatamente em caso de emergéncia.

» S0 corte sebes a luz do dia ou com boa iluminagao
artificial.

» Jamais utilize o corta-sebes com dispositivos de protecao
defeituosos ou sem que estejam montados.

» Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos de
protecdo fornecidos estejam montados ao operar o corta-
sebes. Jamais tente colocar em funcionamento um corta-
sebes que nao esteja completamente montada nem um
corta-sebes com modificagdes inadmissiveis.

» Jamais segure o corta-sebes pelo seu dispositivo de
protecdo.

» Manter sempre uma posicao firme e segura, assim como
também o equilibrio, ao trabalhar com o corta-sebes.

» Esteja atento ao seu meio ambiente e esteja preparado
para possiveis perigos que talvez nao possa escutar
enquanto estiver a cortar a sebe.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o corta-sebes trabalhe
de forma impecavel.

» Armazenar o corta-sebes em lugar seco, elevado e
fechado, fora do alcance de criangas.

» Por precaugao devera substituir as pegas gastas ou
danificadas.

» Nao tente reparar o produto, a nao ser que tenha a
formagdo necessaria.

» Assegure-se de que as pecas substituidas sejam da
Bosch.

» Para salvaguardar contra o contacto com a lamina de
corte em movimento, este corta-sebes dispde de dois
punhos, cada um com um interruptor de protegao da
lamina. Para operar o corta-sebes é necessario que
ambos os interruptores sejam acionados
simultaneamente. Nao se deve usar o aparelho de
jardinagem, mesmo se ele funcionar, sem um
interruptor ou apenas com um interruptor acionado.

Seguranca elétrica

Atencao! Desligar o aparelho e puxar a ficha
& de rede da tomada antes de trabalhos de

manutencéo ou de limpeza. 0 mesmo vale,
se o cabo de corrente elétrica estiver danificado, cortado
ou emaranhado.
Para a sua seguranca, este aparelho de jardinagem dispdes
de um isolamento de protegdo e ndo necessita uma ligagao a
terra. A tensdo de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz
(para paises fora da Uniao Europeia também 220V ou 240V
50 Hz). S6 devem ser utilizados cabos de extensao
homologados. As informagdes podem ser obtidas numa
oficina de servigo pés-venda Bosch.
Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente de
avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo
30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser
controlado antes de cada funcionamento
Manter o cabo de rede e o cabo de extensao afastados das
partes moveis e evitar qualquer dano dos cabos, para evitar
um contacto com componentes sob tensao.
As conexdes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem
estar secas e ndo devem ser deitadas no chéo.
0 cabo de rede e o cabo de extensao devem ser controlados
em intervalos regulares quanto a sinais de danos e s6 devem
ser utilizados se estiverem em estado impecavel.
Se o cabo de rede do aparelho estiver danificado, este s6
deve ser reparado numa oficina de servigo autorizada
Bosch. So utilizar os cabos de extensao homologados.
S6 devem ser usados cabos de extensao, linhas de extensao
ou tambores de cabos que correspondam as normas
EN61242/1EC 61242 ou IEC 60884-2-7.
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Se desejar usar um cabo de extensao para operar o produto,
sao0 necessarias as seguintes sec¢oes transversais do
condutor:

- Diametro de cabo de 1,25 mm? ou de 1,5 mm?

- Méaximo comprimento de 30 m para o cabo de extensao
ou 60 m para tambores de cabos com disjuntor de
protecdo contra corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de extenséo, este deve

possuir um condutor de protecdo como descrito nas

diretivas de seguranca conectado através de uma ficha ao
condutor de protecao do seu equipamento elétrico.
CUIDADO: Cabos de extensao incorretos
& podem ser perigosos. Cabos de extensao,
fichas e acoplamentos devem ser de
modelos homologados para a utilizacdo em areas
exteriores.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretagao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

m Usar luvas de protecdo

Usar dculos de protecao

Direcao do movimento

Diregdo da reagdo
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Simbolo Significado
I Ligar

O Desligar
Qi Nitido ruido
Acéo proibida

X

Acessorios/pegas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacoes de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicacdes de seguranca e
das instrugdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrucoes.

Utilizacao conforme as disposicées

0 aparelho de jardinagem é destinado a cortar e podar sebes
e arbustos em jardins domésticos e de passatempos.

Componentes ilustrados (vide figuras A e B)

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Punho (superficie isolada)

(2) Interruptor para ligar/desligar

(3) Blogueio de ligacao para o interruptor ligar/desligar
(4) Protecao paraas maos

(5) Lanca

(6) Capade protecao

(7) Fichaderede®

Peso

(8) Cabo de extensdo

A) especifico para cada pais
Dados técnicos
Corta-sebes EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Namero do produto 3600H47A.. 3600 H47 A06 3600H478B.. 3600H47C..
Poténcia nominal consumida W 420 420 450 450
N° de rotacdes ao ralenti rpm 3400 3400 3400 1700/3400
Comprimento de corte mm 450 450 500 550
Abertura de dente mm 16 16 16 16
Peso conforme EPTA- kg 2,6 2,6 2,7 2,8
Procedure 01:2014
Classe de protecdo O/ EWAT [/ =T

Namero de série

ver a placa de caracteristicas do aparelho de jardinagem

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensoes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usados para comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliacdo preliminar da exposicao.

As emissoes de vibragdo e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem divergir dos valores
especificados, dependendo da forma como a ferramenta
elétrica é usada, em particular o tipo de peca de trabalho
que esta ser usinada; e - a necessidade de estabelecer
medidas de seguranca para proteger o operador com base
numa estimativa da exposicdo a vibracao durante as
condicdes reais de uso (todas as partes do ciclo operacional
devem ser levadas em consideracao, por exemplo, os
momentos em que a ferramenta elétrica é desligada e
aqueles em que é esta ligada, mas funciona sem carga).
Valores de emissao de ruidos averiguado de acordo com a
EN 62841-4-2:2019 .

0O nivel de ruido avaliado como A da ferramenta elétrica é
tipicamente: Nivel de pressao actstica 75 dB(A); nivel de
pressao acustica 95 dB(A). IncertezaK = 2,0 dB.

Utilizar protecao dos ouvidos!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés
diregoes) e incerteza K averiguados conforme EN
62841-4-2:2019:

a,=2,5m/s%, K =1,5m/s%,

Busca de erros

/A

Sintoma Possivel causa

O corta-sebes nao Falta tensao de rede

Operacao
» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de

corrente deve coincidir com a placa de caracteristicas do
aparelho.

Ligar/desligar (veja figuras C e D)

Para ligar é necessario premir, primeiramente, o bloqueio
de ligagdo (3) e manté-lo premido. Em seguida, o interruptor
de ligar/desligar (2) deve ser premido e mantido premido.
Para desligar é necessario soltar o bloqueio de ligagdo (3) e,
em seguida, o interruptor de ligar-desligar (2).

Trabalhar com o corta-sebes (veja figura E)

Movimente o corta-sebes, uniformemente para a frente,
sobre alinha de corte. A barra de laminas, com dois lados de
corte, possibilita o corte em ambas as direcdes ou por
movimentos pendulares de um lado para o outro.

Primeiro se devera cortar as laterais da sebe e em seguida o
lado superior.

Para cortar os lados de forma reta, recomendamos que seja
cortado no sentido de crescimento, de baixo para cima. Se
for cortado de cima para baixo, os galhos mais finos se
movimentam para fora, de modo que podem resultar partes
mais desbastadas ou furos.

Para entéo cortar o canto superior de forma uniforme é
necessario esticar um fio de referéncia sobre a sebe, na
altura necessaria, ao longo de todo o seu comprimento.
Certifique-se de que nao sejam cortados objetos, tais como
arames. As laminas ou o acionamento podem ser
danificados.

Solucao
Controlar e ligar

funciona

Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de rede danificado

Verificar o cabo de rede e entrar em contacto com
a oficina de servigo pds-venda se estiver
danificado

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo de extensao e substituir se
estiver danificado

O fusivel disparou

Substituir o fusivel

O corta-sebes funciona A cablagem interna do aparelho de jardinagem

com interrupgdes esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

O motor funcionamas  Erro interno
alamina permanece
parada

Dirija-se a uma oficina de servigo pds-venda

Aslaminas tornam-se  As ldminas estao embotadas
quentes

Deixar a barra de lamina ser afiada
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Sintoma Possivel causa

Alamina tem mossas
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Solugao
Deixar a barra de lamina ser controlada

Demasiada friccao devido a falta e lubrificagao

Pulverizar com 6leo de lubrificagao

Fortes vibragées/
ruidos

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

Manutencao e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Nao colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Manter o produto e as aberturas de ventilacdo sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criangas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pegas

gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas de substituicao sejam da

Bosch.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacdo e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Produtos, acessdrios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

ﬁ Nio jogue produtos no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli
Leggere le istruzioni d’uso.

Non utilizzare quando piove.

Spegnere il prodotto ed estrarre la spina dalla
presa elettrica prima di effettuare interventi di
regolazione, di pulizia o di manutenzione, nel
caso in cuiil cavo di rete sia aggrovigliato, ta-
gliato o danneggiato oppure se il prodotto viene lasciato in-
custodito.

/%

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. |l mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

&
A

B

Tenere le mani lontano dalla lama.
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Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire 'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per 'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per l'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con l'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere Pelettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
lamacchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nel’ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore

non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-

ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso

e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-

cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,

estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-

ra che 'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-

v
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sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
vi accessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pili facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do lalama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento le la-
me continuano a funzionare. Un attimo di distrazione
mentre si utilizza il tagliasiepi puo causare lesioni gravi.

» Trasportare il tagliasiepi tenendolo per I'impugnatura
quando la lama é ferma e prestare attenzione a non
azionare l'interruttore di avvio/arresto. Un accurato
trasporto del tagliasiepi riduce il rischio di un avvio invo-
lontario e del pericolo di lesioni che ne risulta a causa del-
le lame.

» Durante il trasporto oppure la conservazione del ta-
gliasiepi applicare sempre la copertura della lama. Ma-
neggiando con cautela il tagliasiepi si riduce il rischio di
lesioni a causa della lama.

» Assicurarsi che tutti gli interruttori di avvio/arresto
siano disinseriti e che il cavo di rete sia staccato in ca-
so di rimozione di materiale tagliato rimasto impiglia-
to o di manutenzione dell'apparecchio. Un avvio acci-
dentale del tagliasiepi durante la rimozione di materiale
tagliato rimasto impigliato o durante interventi di manu-
tenzione puo causare lesioni gravi.
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» Tenere il tagliasiepi afferrandolo solamente alle su-
perfici di presa isolate perché lalama puo entrare in
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il pro-
prio cavo di alimentazione. Il contatto dellalama con un
cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione parti me-
talliche del tagliasiepi, causando una scossa elettrica.

» Tenere tuttii cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e di
conseguenza vengono tagliati accidentalmente dalla la-
ma.

» Non utilizzare il tagliasiepi in caso di brutto tempo ed
in particolar modo se esiste il pericolo di caduta di ful-
mini. Questo riduce il pericolo di essere colpito da un ful-
mine.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» |l presente apparecchio non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/
0 conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.

I bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

» Durante il lavoro é necessario tenere I'elettroutensile
sempre con entrambe le mani ed adottare una posizio-
ne di lavoro sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensi-
le viene condotto in modo pi sicuro.

» Prima di cominciare ad utilizzare il prodotto assicurar-

si che siano montati tutti i dispositivi di protezione e le

impugnature. Mai tentare di mettere in funzione un pro-

dotto che non sia completo di tutti i componenti previsti o

un prodotto sottoposto a modifiche non consentite.

Prima dell’uso lubrificare sempre la lama con lo spray

di manutenzione.

» Prima di posare I'elettroutensile attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-
no alla zona operativa. Entro la zona operativa, l'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

Non afferrare mai la tagliasiepi per la lama.

Non permettere di utilizzare la tagliasiepi a bambini e nep-

pure a persone che non abbiano preso visione delle pre-

senti istruzioni. Le norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.

» Non eseguire mai tagli quando nelle immediate vicinanze
si trovano altre persone ed in modo particolare bambini
oppure animali domestici.

» L'operatore & responsabile degli incidenti o dei danniin
cui possono incorrere altre persone o le loro proprieta.

» Non utilizzare la tagliasiepi a piedi nudi né calzando san-

dali aperti. Portare sempre robuste scarpe di sicurezza e

pantaloni lunghi. Si consiglia di portare sempre guanti di

protezione, scarpe che non scivolano ed occhiali di prote-

v
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zione adatti. Non portare mai vestiti larghi e neppure
bracciali e catenine che potrebbero rimanere impigliati
nelle parti mobili.

Controllare con attenzione la siepe che si vuole tagliare ed
eliminare tutti i fili metallici ed altri corpi estranei.

Prima dell'uso controllare sempre visivamente che le la-
me, le viti delle lame e altre parti del meccanismo di taglio
non siano né usurati, né danneggiati. Non lavorare mai
con un meccanismo di taglio che sia danneggiato oppure
molto usurato.

Familiarizzare con 'uso della tagliasiepi in modo tale da
essere in grado di poterla bloccare immediatamente in
caso di emergenza.

Tagliare le siepi soltanto alla luce del giorno oppure prov-
vedendo prima ad una buona sorgente luminosa artificia-
le.

Non utilizzare mai la tagliasiepi con dispositivi di protezio-
ne non montati oppure difettosi.

Accertarsi che tutte le impugnature fornite in dotazione
ed i dispositivi di protezione siano montati quando si uti-
lizza la tagliasiepi. Non mettere mai in funzione una taglia-
siepi che non sia completa oppure una tagliasiepi a cui
dovessero essere state apportate delle modifiche non au-
torizzate.

Non tenere mai la tagliasiepi afferrandola per il dispositi-
vo di protezione.

Durante il funzionamento del tagliasiepi prestare attenzio-
ne ad avere sempre una posizione sicura e a mantenere
I'equilibrio in ogni momento.

Osservare con attenzione la zona circostante ed essere
sempre pronti a reagire ad improvvise fonti di pericolo
che durante il taglio della siepe forse non possono essere
facilmente percepite acusticamente.

Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tuttii
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

Conservare la tagliasiepi in luogo asciutto e che sia alto
oppure chiuso in modo da non essere accessibile a bam-
bini.

Aftitolo di sicurezza sostituire le parti usurate o danneg-
giate.

Non tentare di effettuare riparazioni sul prodotto a meno
che non si disponga di debita preparazione professionale.
Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

Come protezione anticontatto per la lama di taglio mobile,
la tagliasiepi € dotata di un interruttore automatico lama
su ogni impugnatura. Per il funzionamento della tagliasie-
pi entrambi gli interruttori devono essere premuti con-
temporaneamente. Non utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio, anche se lo stesso funziona, se non vie-
ne azionato alcun interruttore oppure ne viene aziona-
to solo uno.

Sicurezza elettrica

Attenzione! Prima di effettuare interventi di

pulizia oppure di manutenzione spegnere

I’apparecchio e staccare la spina di rete. Lo
stesso vale se il cavo della corrente dovesse essere dan-
neggiato, tagliato oppure aggrovigliato.

Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio & do-

tato di un isolamento di protezione e non richiede alcuna

messa a terra. La tensione d’esercizio € di 230 V AC, 50 Hz

(per paesi non appartenenti alla EU anche 220V 0 240V 50

Hz). Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati.

Per ulteriori informazioni, rivolgersi al Servizio di Assistenza

autorizzato.

Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-

rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-

sto massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni
impiego

Tenere lontano cavo di rete e cavo di prolunga dalle parti mo-

bili ed evitare ogni danneggiamento dei cavi per impedire il

contatto con parti sotto tensione.

| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-

vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.

Il cavo di rete e cavo di prolunga devono essere controllati

regolarmente in merito ad eventuali danneggiamenti e pos-

sono essere impiegati esclusivamente in perfette condizioni.

Se il cavo di rete dell'apparecchio & danneggiato, lo stesso

puo essere riparato esclusivamente da un'officina Bosch au-

torizzata. Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omolo-
gati.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, linee di prolunga

o tamburi per cavi che siano conformi alle norme EN

61242 /IEC 61242 01EC 60884-2-7.

Se per il funzionamento del prodotto si desidera utilizzare un

cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni condut-

trici:

- Sezione conduttrice 1,25 mm? 0 1,5 mm?

- Lunghezza massima 30 m per cavi di prolunga oppure 60
m per tamburi per cavi con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto

Nota bene: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario

che lo stesso, come indicato nelle norme di sicurezza, sia do-

tato di un conduttore di protezione che, attraverso la spina,
sia collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto
elettrico.

ATTENZIONE: Cavi di prolunga non confor-

& mi alle norme possono essere pericolosi. |

cavi di prolunga, le spine ed i raccordi devo-
no essere di tipo impermeabile all’acqua e devono essere
omologati per 'uso in ambienti esterni.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
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tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot- Descrizione de| pI'OdOttO e

to.

Simbolo Significato caratteristiche

Mettere i guanti di protezione Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi

Indossare occhiali protettivi e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
l'uso.
Direzione di movimento
Uso conforme alle norme
L’apparecchio per il giardinaggio € previsto per tagliare e to-
Direzione di reazione sare siepi e cespugli del Vostro giardino.

Componenti illustrati (vedi figure A e B)

Peso La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
- del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
Accensione graf[i)ca P pag PP

(1) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(2) |Interruttore diavvio/arresto

Spegnimento

X|E|O= ™ =

Rumore percettibile (3) Pulsante di sicurezza per linterruttore di avvio/arre-
Operazione vietata sto

(4) Protezione mano

(5) Lama

Accessori/parti di ricambio

(6) Custodiadi protezione
(7) Spinadirete”

(8) Cavodiprolunga

A) variasecondo il Paese

Dati tecnici

Codice prodotto 3600 H47 A.. 3600 H47 AO6 3600 H47 B.. 3600 H47C..
Potenza assorbita nominale w 420 420 450 450
Numero di giri a vuoto min* 3400 3400 3400 1700/3400
Lunghezza di taglio mm 450 450 500 550
Apertura dente mm 16 16 16 16
Peso in funzione della EPTA- kg 2,6 2,6 2,7 2,8
Procedure 01:2014

Classe di protezione o1/ EWAT S/ o/
Numero di serie Vedi targhetta del tipo sull'apparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante ['effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
dalavorare; e - per la necessita di definire misure di sicurez-
za per la protezione dell'operatore, che si basano su una va-
lutazione della sollecitazione da vibrazioni durante le effetti-
ve condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
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presenti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi
in cui l'elettroutensile & spento e quelli in cui lo stesso & ac-
ceso ma funziona senza sollecitazione).

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
62841-4-2:2019 .

Il livello di rumore stimato A dell’elettroutensile ammonta
normalmente: livello di pressione acustica 75 dB(A); livello
di potenza sonora 95 dB(A). Incertezza della misuraK =
2,0dB.

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a EN 62841-4-2:2019:

a,=2,5m/s’,K=1,5m/s%,

Impiego

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell'apparecchio deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

Individuazione dei guasti e rimedi

/2

Problema Possibili cause

La tagliasiepi non fun-  Tensione di rete assente

Accensione/spegnimento (vedi figure C e D)

Per I'accensione premere innanzitutto il pulsante di sicurez-
za (3) e tenerlo premuto. Premere quindi l'interruttore di av-
vio/arresto (2) e tenerlo premuto.

Per lo spegnimento rilasciare il pulsante di sicurezza (3) e
successivamente l'interruttore di avvio/arresto (2).

Lavoro con la tagliasiepi (vedi figura E)

Muovere uniformemente in avanti la tagliasiepi sulla linea di
taglio. La lama a doppio taglio permettere di tagliare in en-
trambe le direzioni oppure mediante movimenti pendolari da
una parte all'altra.

Tagliare prima i lati della siepe e poi il bordo superiore.

Per ottenere lati diritti, raccomandiamo di tagliare seguendo
la direzione della crescita partendo dal basso e proseguendo
verso l'alto. Tagliando dall'alto verso il basso, i ramoscelli pit
sottili si spostano verso 'esterno provocando in questo mo-
do punti sottili oppure buchi.

Per poter infine tagliare uniformemente il bordo superiore,
tendere su tutta la lunghezza della siepe un'apposita corda di
riferimento regolata all’altezza che si ritiene necessaria.
Prestare attenzione affinché non vengano tagliati oggetti co-
me ad es. fili metallici. Le lame oppure I'azionamento ne po-
trebbero essere danneggiati.

Rimedi

Controllare ed inserire

ziona Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di rete danneggiato

Controllare il cavo di rete e qualora fosse danneg-
giato contattare il Servizio Assistenza Tecnica
Clienti

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo di prolunga e sostituirlo qualo-
ra fosse danneggiato

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

La tagliasiepi funziona Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

con interruzioni naggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Il motore & in funzione, Guasto interno
le lame restano ferme

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Le lame diventano bol- Lama senza filo

Far affilare le lame

lenti Lalama ha delle tacche

Far controllare le lame

Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifica-

zione

Spruzzare con olio lubrificante

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il

giardinaggio.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro conil

prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire

parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano

daBosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.

ﬁ Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen
Lees de gebruiksaanwijzing.

Niet in de regen gebruiken.

Schakel het product uit en trek de netstekker
uit het stopcontact voordat u instellings-, reini-
gings- of onderhoudswerkzaamheden uitvoert,
als het netsnoer in de war geraakt, doorgesne-
den of beschadigd is, of als u het product onbeheerd laat.

: Houd uw handen uit de buurt van het mes.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

B

o
A

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
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stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
hewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe hent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.

Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van

het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

>

v

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

>

>

Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of hewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of hescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kliemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl het
mes beweegt. De messen bewegen na het uitschakelen
verder. Een moment van onoplettendheid tijdens het ge-
bruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep vast terwijl het
mes stilstaat en let erop dat u geen aan/uit-schakelaar
bedient. Zorgvuldige dragen van de heggenschaar ver-
kleint het risico van een onbedoelde start en daaruit
voortkomend gevaar van letsel door de messen.

» Breng altijd de meshescherming aan voordat u de heg-
genschaar vervoert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met de heggenschaar verkleint het gevaar van letsel door
de messen.

» Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars zijn uitge-
schakeld en dat het netsnoer is losgekoppeld bij het
verwijderen van vastgelopen materiaal of het onder-
houd van het apparaat. Onverwacht starten van de heg-
genschaar bij het verwijderen van vastzittend materiaal of
tijdens onderhoudswerkzaamheden kan tot ernstig letsel
leiden.

» Houd de heggenschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen of het netsnoer van
de heggenschaar. Aanraking van het mes met een span-
ningvoerende leiding kan metalen delen van de heggen-
schaar onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Houd alle netsnoeren en -leidingen uit de buurt van de
plaats waar wordt geknipt. Netsnoeren of -leidingen
kunnen verborgen zijn in heggen of struiken en daardoor
bij vergissing door het mes worden doorgeknipt.

» Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, in het
bijzonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.
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Extra waarschuwingen

» Dit gereedschap is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of
beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of tenzij
zij van deze persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het gereedschap spelen.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Controleer of alle beschermingsvoorzieningen en gre-
pen bij het gebruik van het product gemonteerd zijn.
Probeer nooit een onvolledig gemonteerd product of een
product met niet-toegestane aanpassingen in gebruik te
nemen.

» Smeer de meshalk voor gebruik altijd met onder-
houdsspray.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.

Pak de heggenschaar nooit aan de mesbalk vast.

Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinderen of
personen die met deze voorschriften niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Maai nooit een heg wanneer er personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren vlakbij zijn.

» De bediener is verantwoordelijk voor ongevallen, per-

soonlijk letsel of schade aan het eigendom van anderen.

Gebruik de heggenschaar niet met blote voeten of met

open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een lan-

ge broek. Het dragen van stevige werkhandschoenen,
slipvaste schoenen en een veiligheidsbril wordt geadvi-
seerd. Draag geen lange kleding of sieraden die in bewe-
gende delen kunnen vastraken.

» Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwijder alle
metaaldraad en overige voorwerpen.

» Controleer voor het gebruik altijd of de messen, mes-
schroeven of andere delen van het knipmechanisme
zichtbaar versleten of beschadigd zijn. Werk nooit met
een beschadigd of ernstig versleten knipmechanisme.

» Maak uzelf met de bediening van de heggenschaar ver-
trouwd zodat u deze in een noodgeval onmiddellijk kunt
stoppen.

» Maai alleen heggen bij daglicht of goed kunstlicht.

Gebruik de heggenschaar nooit met defecte of niet-ge-
monteerde veiligheidsvoorzieningen.

» Controleer dat alle meegeleverde grepen en veiligheids-
voorzieningen bij het gebruik van de heggenschaar ge-

vy

v

v
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monteerd zijn. Probeer het gereedschap nooit in gebruik
te nemen als het onvolledig gemonteerd is en evenmin
met niet-toegestane aanpassingen.

» Pak de heggenschaar nooit aan de veiligheidsvoorziening
vast.

» Leter tijdens het gebruik van de heggenschaar altijd op
dat u stabiel staat en bewaar steeds uw evenwicht.

» Let op uw omgeving en wees voorbereid op eventuele ge-
varen die u tijdens het knippen van de heg mogelijk niet
kunt horen.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzit-
ten, zodat een veilige toestand van de heggenschaar ge-
waarborgd is.

» Bewaar de heggenschaar op een droge, hooggelegen of
afgesloten plaats, buiten bereik van kinderen.

» Vervang versleten of beschadigde delen veiligheidshalve.

» Probeer niet het product te repareren, tenzij u de daar-
voor vereiste opleiding bezit.

» Zorgervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

» Ter bescherming tegen aanraking van het bewegende
knipmes is de heggenschaar uitgerust met twee mesbe-
schermingsschakelaars, op elke greep één. Voor het ge-
bruik van de heggenschaar moeten beide schakelaars te-
gelijkertijd worden ingedrukt. Gebruik het tuingereed-
schap niet als het loopt terwijl er geen schakelaar of
slechts één schakelaar wordt ingedrukt.

Elektrische veiligheid
/_\ Attentie! Schakel het apparaat voor onder-

houds- en reinigingswerkzaamheden uit en
trek de stekker uit het stopcontact. Hetzelf-
de geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorge-
sneden of in de war is.
Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd en
heeft geen aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50 Hz (voor niet-EU-landen ook 220V of 240V
50 Hz). Gebruik alleen goedgekeurde verlengkabels. Infor-
matie is verkrijgbaar bij de erkende klantenservice.
Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met
een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlekschakelaar
moet voor gebruik altijd worden gecontroleerd
Houd net- en verlengkabel uit de buurt van bewegende delen
en voorkom elke beschadiging van de kabels om contact met
spanningvoerende delen te voorkomen.
Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.
De net- en verlengkabels moeten regelmatig op beschadigin-
gen worden gecontroleerd en mogen alleen in onbeschadig-
de toestand worden gebruikt.
Als de netkabel van het gereedschap beschadigd is, mag de-
ze alleen door een erkende Bosch-werkplaats worden gere-
pareerd. Gebruik alleen toegelaten verlengkabels.
Gebruik alleen verlengkabels, -leidingen en kabeltrommels
die voldoen aan de normen EN 61242, I[EC 61242 en
IEC 60884-2-7.

Als u voor het gebruik van het product een verlengkabel wilt
gebruiken, zijn de volgende geleiderdiameters vereist:
- Geleiderdiameter 1,25 mm?of 1,5 mm’
- Maximale lengte 30 m voor verlengkabels of 60 m voor
kabeltrommels met veiligheidsschakelaar
Let op: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals bij
de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad be-
zitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-
sche installatie verbonden is.
VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet vol-
gens de voorschriften zijn, kunnen gevaar-
lijk zijn. Verlengkabels, stekkers en contra-
stekkers moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik
buitenshuis goedgekeurd zijn.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

m Draag werkhandschoenen

Draag een veiligheidsbril

Bewegingsrichting

Reactierichting

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Hoorbaar geluid
Verboden handeling

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.
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Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het knippen en snoei-
en van heggen en struiken in de tuin voor particulier gebruik.

Afgebeelde componenten (zie afbeeldingen A en
B)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Greep (geisoleerd greepvlak)

Nederlands | 41

(2)
(3)
(4)
(5)
6) Beschermhoes
(7) Netstekker”
(8) Verlengkabel
A) verschilt per land

Aan/uit-schakelaar

Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
Handbescherming

Zwaard

Technische gegevens

Heggenschaar EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Productnummer 3600H47A.. 3600 H47 A06 3600H47B.. 3600H47C..
Opgenomen vermogen w 420 420 450 450
Onbelast toerental min* 3400 3400 3400 1700/3400
Kniplengte mm 450 450 500 550
Tandopening mm 16 16 16 16
Gewicht volgens EPTA-proce- kg 2,6 2,6 2,7 2,8
dure 01:2014

Isolatieklasse [l ENAL [l [0/
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrisch gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en — de noodzaak om veilig-
heidsmaatregelen ter bescherming van de bediener vast te
stellen op basis van een schatting van de blootstelling aan
trillingen tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden
(waarbij rekening wordt gehouden met alle onderdelen van
de bedrijfscyclus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elek-
trisch gereedschap is uitgeschakeld en de tijden waarop het
elektrisch gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belas-
ting draait).

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN
62841-4-2:2019 .

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: Geluidsdrukniveau 75 dB(A); geluidsvermo-
genniveau 95 dB(A). Onzekerheid K = 2,0 dB.
Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-4-2:2019:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Bediening

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het gereedschap.

In- en uitschakelen (zie afbeeldingen C en D)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, eerst de inschakel-
blokkering (3) indrukken en ingedrukt houden. Druk vervol-
gens de aan/uit-schakelaar (2) in en houd deze ingedrukt.
Als u het gereedschap wilt uitschakelen, de inschakelblok-
kering (3) loslaten en vervolgens de aan/uit-schakelaar (2)
loslaten.

Werkzaamheden met de heggenschaar (zie
afbeelding E)

Beweeg de heggenschaar gelijkmatig naar voren op de knip-
lijn. Dankzij de dubbelzijdige mesbalk kunt u in beide richtin-
gen knippen of door pendelbewegingen van de ene naar de
andere kant.

Knip eerst de zijkanten van de heg en daarna de bovenkant.
Geadviseerd wordt om met de groeirichting mee van onde-
ren naar boven te knippen om de zijkanten recht te krijgen.
Wanneer u van boven naar beneden knipt, bewegen dunne
takken naar buiten. Daardoor ontstaan kale plekken of ga-
ten.
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Span een richtsnoer over de hele lengte van de heg op de
vereiste hoogte om tenslotte de bovenkant gelijkmatig te
knippen.

Let erop dat u niet in voorwerpen knipt, bijv. metaaldraad.
Anders kunnen de messen of de aandrijving beschadigd ra-
ken.

Storingen opsporen

Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing

Heggenschaar loopt ~ Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
niet

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Netkabel beschadigd

Netkabel controleren, indien beschadigd contact
met klantenservice opnemen

Verlengkabel beschadigd

Verlengkabel controleren en vervangen, indien
beschadigd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Heggenschaar loopt

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

met onderbrekingen  aan/yit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

Motor loopt, messen  Interne fout Neem contact op met klantenservice
blijven stilstaan
Messen worden heet ~ Messen bot Laat de mesbalk slijpen

Mes heeft kerf of breuk Laat de mesbalk controleren

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie

Sterke trillingen of ge-
luiden

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de
stekker uit het stopcontact.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.
Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten
bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen
moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig
zijn.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecyled.

E Gooi producten niet bij het huisvuil!
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne
Laes brugsanvisningen.

Ma ikke bruges, nar det regner.

Sluk altid for produktet og traek altid elstikket
ud af stikdasen, fer du foretager indstillings-,

rengerings- eller vedligeholdelsesarbejde, hvis
netkablet har viklet sig ind, hvis det er blevet

skaret over eller beskadiget, eller hvis du lader produktet
uden opsyn.

: Hold handerne vaek fra kniven.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-varktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som fglger med el-vaerktgjet. | tilfelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;j.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sl gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
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brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktgj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at trekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fore til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stevmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangszatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller batteriet, lafter eller baerer det. Undga at bee-
re el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
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» Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vk fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stov-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-varktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktaj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-

et, hvis det kan tages af, for el-vaerktejet justeres, for
skift af tilbeharsdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktajet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-

digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.

Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevarktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehar, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktejet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres stgrst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Hold alle legemsdele vak fra kniven. Forsag ikke at
fjerne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skaeres over, mens kniven kerer. Knivene
fortsaetter med at bevaege sig efter slukningen. Fa sekun-
ders uopmaerksomhed ved brug af haekkeklipperen kan
fare til alvorlige personskader.

» Baer haekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer
og serg for, at start-stop-kontakten ikke betjenes. Om-
hyggelig baring af haekkeklipperen reducerer risikoen for
en utilsigtet start og for en deraf resulterende fare for at
blive kvaestet af knivene.

» Hzkkeklipperen skal altid vaere beskyttet med knivaf-
dzekningen, nar den transporteres eller legges til op-
bevaring. Omhyggelig handtering af haekkeklipperen for-
ringer faren for kvastelser fra knivene.

» Sikr, at alle start-stop-kontakter er slukket, og at net-

kablet er trukket ud, for fastklemt afskaret materiale

fjernes, eller produktet vedligeholdes. Starter haekke-
klipperen uventet, mens afskaret materiale fiernes, eller
haekkeklipperen vedligeholdes, kan dette fare til alvorlige
kvaestelser.

Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa hak-

keklipperen, da kniven kan bergre skjulte stromled-

ninger eller dens egen ledning. Knivens kontakt med en
spaendingsferende ledning kan satte haekkeklipperens
metaldele under spaending, hvilket kan fare til elektrisk
stod.

» Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig i haekke
eller buske og saledes blive klippet over ved en fejl-
tagelse.

» Brug ikke haekkeklipperen i darligt vejr, is@r ikke hvis
der er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at
blive ramt af et lyn.

v

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. bern) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvages af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres.

Barn ber holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Hold altid el-vaerktgjet fast med begge hender og
sorg for at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktojet
fares sikkert med to haender.

» Kontrollér, at alle skaerme og handtag er monteret,
nar produktet er i brug. Forseg aldrig at tage et ufuld-
steendigt monteret produkt eller et produkt med ikke til-
ladte modifikationer i brug.

» Smer altid knivbjzelken med servicespray, for den
tagesi brug.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le.
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» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vaek fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet beerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

» Tag aldrig fati haekkeklipperens knivbjzlke.

» Lad aldrig bern eller personer, der ikke har gennemlaest
disse instruktioner, anvende hakkeklipperen. Lokale reg-
ler kan bestemme alderen pa den person, som ma betjene
produktet.

» Klip aldrig haekken, mens personer, isar barn eller keele-
dyr, erinaerheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa
andre mennesker eller deres ejendom.

» Betjen ikke haekkeklipperen med bare fadder eller dbne
sandaler. Beer altid fastsiddende fodtgj og lange bukser.
Det anbefales at bruge faste handsker, skridsikkert fodtgj
og beskyttelsesbriller. Ber ikke lgstsiddende tej eller
smykker, der kan blive fanget af dele, der er i bevaegelse.

» Inspicer hakken, der skal klippes, omhyggeligt og fjern al-
le trade og andre fremmedlegemer.

» Kontroller altid fer brug, at knivene, knivskruerne og an-
dre dele pa skaereveerktgjet hverken er slidte eller beska-
digede. Arbejd aldrig med beskadiget eller meget slidt
skaerevaerk.

» Ger dig fortrolig med betjeningen af haekkeklipperen, sa
du hurtigt kan stoppe den i ngdstilfelde.

» Klip kun haekken i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Brug aldrig haekkeklipperen, hvis beskyttelsesskaermene
er defekte eller er taget af haekkeklipperen.

» Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttelsesskaer-
me er monteret pa haekkeklipperen, nar den tages i brug.
Forseg aldrig at tage en ufuldsteendigt monteret haekke-
klipper eller en haekkeklipper med ikke tilladte modifika-
tioner i brug.

» Hold aldrig haekkeklipperen fast i dens beskyttelsesan-
ordning.

» Sergaltid for at sta sikkert og hold altid ligeveegten, nar
du arbejder med haekkeklipperen.

» Det er vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt. farer,
der kan opsta her og som du evt. ikke harer, nar du klip-
per hakken.

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,
sa hakkeklipperens arbejdstilstand er sikret.

» Opbevar haekkeklipperen et tart, hejtliggende eller aflast
sted uden for barns reekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede de-
le.

» Forsog ikke selv at reparere haveredskabet, medmindre
du har den ngdvendige uddannelse.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Haekkeklipperen er udstyret med en knivbeskyttelseskon-
takt til hvert greb, som fungerer som bergringsbeskyt-
telse til den bevaegende skaerekniv. Haekkeklipperen fun-
gerer kun, hvis begge kontakter trykkes ned pa samme
tid. Brug ikke haveredskabet, heller ikke hvis det er i
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gang, hvis ingen kontakt eller kun en kontakt betje-
nes.

Elektrisk sikkerhed

Bemaerk! Sluk maskinen og traek stikket ud,
for vedligeholdelses- eller rengoringsar-
bejde pabegyndes. Gor det samme, nar
stromkablet er beskadiget, hvis der er blevet skaret i
kablet eller hvis kablet har viklet sig sammen.
Dit haveredskab er for din egen sikkerheds skyld beskyt-
telsesisoleret og har ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande og-
sa220 Veller 240V 50 Hz). Brug kun godkendte forleenger-
ledninger. Informationer fas pa et autoriseret servicevark-
sted.
For at gge sikkerheden skal du bruge en Fl-kontakt (RCD)
med en fejlstram pa maks. 30 mA. Dette fejlstramsrela skal
altid kontrolles, far maskinen anvendes
Hold netkablet og forleengerledningen vaek fra bevaegelige
dele og undga enhver form for beskadigelser af kablet/led-
ningen for at undga kontakt med spandingsferende dele.
Kabelforbindelser (elstik og stikdaser) skal vaere tarre og ma
ikke ligge pa jorden.
Netkablet og forleengerledningen skal kontrolleres for beska-
digelser med regelmaessige mellemrum og ma kun benyttes,
hvis de er i fejlfri tilstand.
Er redskabets netkabel beskadiget, ma det kun repareres pa
et autoriseret Bosch-vaerksted. Brug kun godkendte forleen-
gerledninger.
Brug kun forlaengerledninger eller kabeltromler, der overhol-
der bestemmelserne i standarderne EN 61242 / IEC 61242
eller IEC 60884-2-7.
Hvis du har brug for en forleengerledning til drift af
produktet, skal falgende ledningstvaersnit overholdes:
- Ledningstvaersnit 1,25 mm? eller 1,5 mm?
- Maks. lzengde 30 m til forleengerledninger eller 60 m til
kabeltromler med HFI-relae (FI)
Bemaerk: Hvis der benyttes en forleengerledning, skal denne
- som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - veere forsy-
net med en jordledning, der skal vaere forbundet med jord-
ledningen til det elektriske anleeg via stikket.
FORSIGTIG: Ikke forskriftsmassige forlan-
& gerledninger kan vaere farlige. Forlenger-
ledning, stik og kobling skal vere vandtaet-
te og de skal vaere godkendt til udenders brug.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg meerke til symbolerne
ogoverhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

m Brug beskyttelseshandsker

Bosch Power Tools
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Symbol Betydning

Brug beskyttelsesbriller

(UL

]

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Veer opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse
Haveredskabet er beregnet til at klippe og studse hakke og

i Vaegt buske i almindelige haver og kolonihaver.
I Teending lllustrerede komponenter (se Fig. A og B)
O Slukning !\lummereringen af de iIIustrgredg komponentfer refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.
o Herbar staj (1) Handgreb (isoleret gribeflade)
Forbudt handling (2) Start-stop-kontakt
>< (3) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
Tilbehar/reservedele (4) - Handbeskyttelse
(5) Sveerd
(6) Beskyttelseskappe
(7) Elstik”
(8) Forlengerledning
A) landespecifik
Tekniske data
Haekkeklipper EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Varenummer 3600 H47A.. 3600 H47 A06 3600H47B.. 3600H47C..
Nominel optagen effekt W 420 420 450 450
Omdrejningstal, ubelastet min’* 3400 3400 3400 1700/3400
Snitleengde mm 450 450 500 550
Tandabning mm 16 16 16 16
Vaegt svarer til EPTA-Procedu- kg 2,6 2,6 2,7 2,8
re01:2014
Beskyttelsesklasse =T o/ S/ o/
Serienummer se typeskilt pa haveredskabet

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stgj-/vibrationsinformation

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stajemissionsveerdi/stejemis-
sionsveerdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvaerdi/stajemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stejemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktejet er i brug, afhengigt af hvad el-
vaerktejet bruges til, iseer hvilken type emne bearbejdes; og

- hvis det er nadvendigt, fastleegges sikkerhedsforanstalt-
ninger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering
af svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingel-
ser (her skal der tages hajde for alle driftscyklussens dele
som f.eks. tider, hvor el-vaerktgjet er slukket, og tider, hvor
el-vaerktgjet godt nok er teendt, men karer uden belastning).
Stgjemissionsveerdier beregnet iht. EN 62841-4-2:2019 .
El-vaerktejets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksni-
veau 75 dB(A); lydeffektniveau 95 dB(A). Usikkerhed K =
2,0dB.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsverdier a, (vektorsum af tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 62841-4-2:2019:
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a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Betjening
» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa maskinens type-
skilt.

Tending/slukning (se Fig. C og D)

Produktet taendes ved forst at trykke pa kontaktspaerren (3)
og holde den nedtrykket. Tryk derefter pa start-stop-kontak-
ten (2) og hold den nede.

Produktet slukkes ved at slippe kontaktspaerren (3) og sa
start-stop-kontakten (2).
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Arbejde med hakkeklipperen (se Fig. E)

Bevaeg hakkeklipperen ensartet pa snitlinjen. Det dobbeltsi-
dede knivbjeelke gor det muligt at klippe i begge retninger el-
ler at svinge klipperen fra den ene side til den anden.

Klip ferst siderne og herefter toppen pa haekken.

For at fa siderne lige anbefales det at klippe nedefraog op i
hakkens vokseretning. Hvis hakken klippes oppefra og ned,
bevaeger de tynde grene sig udad, hvorved der kan opsta
tynde steder eller huller i haekken.

Toppen pa haekken klippes ved hjelp af en hjeelpesnor, som
spandes i den gnskede hgjde langs med haekken.
Kontroller, at der ikke klippes i genstande som f.eks. trad.
Kniv eller drev kan blive beskadiget.

Fejlsagning
Symptom Mulig drsag Afhjelpning
Haekkeklipper arbejder Stram er afbrudt Kontroller og teend for strammen
ikke Stikkontakt er defekt Prov en anden stikkontakt
Netkabel er beskadiget Kontroller netkabel og kontakt kundeservice, hvis
den er beskadiget
Forlzngerledning er beskadiget Kontroller forleengerledning og skift den, hvis den
er beskadiget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Haekkeklipper arbejder Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt serviceforhandleren
med afbrydelser get
Start-stop-kontakten er defekt Kontakt serviceforhandleren
Motor gar, knive be-  Intern fejl Kontakt serviceforhandleren

vager sig ikke

Knive bliver varme Knive er slgve

Fa knivbjeelke slebet

Kniv har hakker

Fa knivbjelke kontrolleret

For meget friktion pa grund af manglende smering Spreijt over med smareolie

For stor vibration/stgj Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, renggring og opbevaring
» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa
produktet.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Hold altid produktet og ventilationsdbningerne rene for at
kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tert og
uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er
muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte
eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
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pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre veaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Produkter, tilbeher og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler
Lés noga igenom bruksanvisningen.

Anvénd inte i regn.

natuttaget innan du startar instéllnings-,
rengorings- eller underhallsarbeten, om
natsladden ar tilltrasslad, kapad eller skadad
eller nar du lamnar produkten utan uppsikt.

A

>

o
A

Hall hdanderna pa betryggande avstand fran
kniven.

Koppla fran produkten och dra stickproppen ur

Allménna sikerhetsanvisningar for elverktyg

EYVARNING

Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

>

>

Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostiddade
och morka areor 6kar olycksrisken.

Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

»

Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Ofdrandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

Skydda elverktyg mot regn och véta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte ndtsladden. Anvénd inte nitsladden
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vigguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som dr avsedda for
utomhusbruk. Om en ldmplig forldngningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte ett elverktyg
nér du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvdndning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
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anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ér frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till nétstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovdntade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kliderna borta
fran rorliga delar. Lost hdngande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta béttre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvédnds av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
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arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sékerhetsanvisningar for hacksaxar

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig
kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller halla i
material som ska klippas. Knivarna ror sig vidare efter
frankopplingen. Nar hacksaxen anvands kan dven en kort
ouppmérksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir hdcksaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte berdr nagon stromstillare. Da
hacksaxen bérs omsorgsfullt reduceras risken for en
oavsiktlig start och darav resulterande risk for
personskada som knivarna kan orsaka.

» For transport och lagring av hacksaxen ska
knivskyddet alltid vara pasatt. En omsorgsfull hantering
av hacksaxen minskar risken for kroppsskada som
knivarna kan orsaka.

» Kontrollera att alla stromstillare ar frankopplade och
nitsladden har dragits ut da du avlagsnar
snittmaterial i klim eller utfor service pa produkten.
Hécksaxens ovantade start da gods i klam avlagsnas eller
vid servicearbeten kan leda till svara personskador.

» Hall tag i hdcksaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att knivarna kommer i kontakt med dolda
elledningar eller med egen nédtsladd. Knivens kontakt
med en spanningsférande ledning kan sétta hacksaxens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Hall ndtsladden och nétkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller nitkablar
kan ligga dolda i hacken och salunda oavsiktligt bli
avklippta av kniven.

» Anvind inte hicksaxen i daligt véader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att tréffas
av en blixt.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Redskapet far inte anvindas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
krévs for hantering. Undantag gors om personen
6vervakas av en ansvarig person som kan undervisa i
redskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med redskapet.
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Hall i elverktyget med bada hianderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras
sakrare med tva hander.

Kontrollera att alla skyddsanordningar och handtag ar
monterade innan produkten anvands. Forsok aldrig
anvanda en ofullstandigt monterad produkt eller en
produkt som pa otillatet satt modifierats.

Smorj knivsvéardet med servicespray innan du
anvénder tradgardsredskapet.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Nar tradgardsredskapet anvands far inga andra personer
eller djur uppehalla sig inom en omkrets pa 3 m.
Operatoren ansvarar fér frimmande person.

Grip aldrig tag i hacksaxens knivsvard.

Hacksaxen far aldrig anvandas av barn eller personer som
inte r fortrogna med bruksanvisningarna. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

Anvénd aldrig hidcksaxen nar personer, speciellt da barn
eller husdjur, uppehaller sigi narheten.

Anvéndaren eller dgaren ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

Du far inte anvanda hacksaxen barfota eller med 6ppna
sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och langa byxor. Vi
rekommenderar att anvanda kraftiga handskar, halkfria
skor och skyddsglasogon. Bar inte vida klader eller
smycken som kan dras in av rérliga delar.

Innan du startar granska noga hacken och plocka bort
stéltradar och andra frammande féremal.

Kontrollera innan arbetet paborjas att knivarna,
knivskruvarna och andra komponenter i knivverket inte dr
slitna eller skadade. Arbeta aldrig med skadat eller
kraftigt nedslitet knivverk.

Gor dig fortrogen med hacksaxens hantering for att i
nodfall genast kunna stoppa den.

Anvand hacksaxen endast i dagsljus eller vid god
belysning.

Hacksaxen far aldrig anvandas med defekt eller
omonterad skyddsanordning.

Kontrollera fore anvandning av hacksaxen att alla
medlevererade handtag och all skyddsutrustning
monterats. Anvand aldrig en ofullstandigt monterad
héacksax eller en hacksax som pa otillatet satt modifierats.
Hall aldrig tag i hacksaxens skyddsanordning.

Kontrollera alltid vid anvandning av hacksaxen att du star
stadigt och haller balansen.

Var medveten om omgivningen och var beredd pa
faromoment som du eventuellt inte kan héra under
klippning av hacken.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast, detta garanterar att hacksaxens tillforlitlighet
uppratthalls.

Forvara hacksaxen pa ett torrt och hogt belaget stlle
eller pa en avstangd plats och utom rackhall for barn.

» Av sdkerhetsskal ska slitna eller skadade delar bytas ut.

» Forsok inte reparera produkten om du inte har den
utbildning som kravs for arbetet.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» Hacksaxen ar utrustad med en skyddsbrytare i bada
handtagen som beroringsskydd for den rérliga kniven.
For anvandning av hacksaxen maste bada brytarna
samtidigt tryckas. Anvand inte tradgardsredskapet
dven om det fungerar, om ingen brytare eller endast
en brytare ar tryckt.

Elektrisk sdkerhet

Observera! Fore underhalls- och
rengoringsarbeten skall redskapet kopplas
ifran. Detta giller &ven om nétsladden
skadats eller ar tilltrasslad.
Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat och kraver darfor
ingen jordning. Driftspanningen ar 230V AC, 50 Hz (for icke
EU-lander aven 220V eller 240 V). Anvéand endast godkanda
skarvsladdar. For information hér med auktoriserad
kundservice.
For okad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med
en utlésningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-
jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvandning
Hall nat- och skarvsladden pa avstand fran rorliga delar och
hindra sladdarnas skada for att undvika kontakt med
spanningsforande delar.
Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra
och far inte ligga pa marken.
Nat- och skarvsladden maste regelbundet kontrolleras
avseende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.
Om verktygets natsladd skadats far den repareras endast i
en auktoriserad Bosch-verkstad. Anvand endast godkénd
skarvsladd.
Anvénd endast skarvsladdar, ledningar och kabelvindor som
uppfyller standarden EN 61242 / IEC 61242 eller
IEC 60884-2-7.
For en eventuellt behovlig skarvsladd till produkten kravs
féljande ledartvarsnitt:
- Ledararea 1,25 mm®eller 1,5 mm?
- Maximal langd for en skarvsladd ar 30 m och for en
kabelvinda med Fl-jordfelsbrytare 60 m.
Anmarkning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt
beskrivning i sakerhetsforeskrifterna - ha en skyddsledare
som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i
elsystemet.
SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan
& innebéra fara. Skarvsladden, stickproppen
och kontaktdonen maste vara vattentita
och godkénda for anvandning utomhus.

Symboler

Symbolerna nedan &r viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att béttre
och sakrare anvanda produkten.
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Symbol Betydelse

m Bar skyddshandskar
Anvand skyddsglasogon

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Horbart ljud
Forbjuden hantering

Tillbehor/reservdelar

Svensk |51

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Lés alla sdkerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att f6lja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for klippning och formning av
héckar och buskar i tradgardar.

lllustrerade komponenter (se bilder A och B)

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pé grafiksidorna.

(1) Handtag (isolerad greppyta)

(2) Stromstallare

(3) Inkopplingssparr for stromstallaren
(4) Handskydd

(5) Svard

(6) Skyddsmantel

(7) Stickpropp”

(8) Skarvsladd

A) landsspecifik

Tekniska data

Hacksax EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Produktnummer 3600 H47 A.. 3600 H47 A06 3600 H47 B.. 3600H47C..
Upptagen markeffekt w 420 420 450 450
Tomgangsvarvtal min’* 3400 3400 3400 1700/3400
Snittlangd mm 450 450 500 550
Knivavstand mm 16 16 16 16
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 2,6 2,6 2,7 2,8
01:2014

Skyddsklass [ol/1 ENA] [l A
Serienummer se dataskylten pa tradgardsredskapet

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvérdet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmatts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jamforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en prelimindr bedomning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket satt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas, och - nddvéndigt, for att

fastsla sikerhetsatgarder for anvandarens skydd som
grundar sig pa en vérdering av vibrationsbelastningen vid
verkliga anvandningsforhallanden (harvid maste alla andelar
av driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget ar avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).
Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN
62841-4-2:2019 .

Elverktygets A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 75 dB(A); Ljudeffektniva 95 dB(A).
OnoggrannhetK = 2,0 dB.

Bér horselskydd!
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Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN
62841-4-2:2019:

a, =2,5m/s%, K=1,5m/s?,

Anvandning
» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att strémkallans

spanning overensstammer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

Till-/frankoppling (se bilder C och D)

For inkoppling, tryck forst pa inkopplingssparren (3) och
hall den intryckt. Tryck sen ned strémstéllaren (2) och hall
den nedtryckt.

For frankoppling, slapp forst inkopplingsspérren (3) och
sen stromstallaren (2).

Arbete med hicksaxen (se bild E)

Mandvrera hacksaxen jamnt framat langs snittlinjen. Det
dubbelsidiga knivsvardet mojliggor klippning i bada
riktningarna och pendling i sidled.

Klipp forst hdckens sidor och darefter hackens topp.
Virekommenderar att klippa i tillvaxtriktning nedifran uppat
for att astadkomma raka sidor. Om hécken klipps uppifran
nedat bojs de tunnare kvistarna utat och risk finns att
uttunnade stallen eller hal uppstar.

Spann for jamn klippning av hackens topp upp ett rattesnére
i ratt hojd langs hela hacken.

Kontrollera att du inte klipper féremal, t ex tradar. Knivarna
eller drivenheten kan skadas.

Felsokning
Symptom 6jlig orsak Atgird
Hécksaxen startarinte Natspdnning saknas Kontrollera och sld pa
Natuttaget defekt Anvand ett annat natuttag
Natsladden skadad Kontrollera natsladden och uppsdk kundservicen
om den &r skadad
Skarvsladden har skadats Kontrollera skarvsladden och byt ut om den
skadats
Sakringen har ost ut Byt ut sakringen
Hécksaxen gar med Tradgardsredskapets inre kablar defekta Uppsok kundservicen
avbrott Stromstéllaren defekt Uppsok kundservicen
Motorn gar, knivarna  Internt fel Uppsok kundservicen

star stilla

Knivarna blir heta Kniven ar trubbig

Lat knivsvardet slipas

Kniven har skaror i eggen

Lat kontrollera knivsvardet

For hog friktion till foljd av bristfallig smérjning

Spreja med smorjolja

Kraftiga vibrationer/  Tradgardsredskapet ar defekt

buller

Uppsok kundservicen

Underhall och service

Underhall, rengéring och lagring
» Innan arbeten utfors pa produkten dra stickproppen
ur natuttaget.

» Hall tridgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Stall inte upp andra féremal pa tradgardsredskapet.

Hall produkten och dess ventilationsoppningar rena for bra
och sékert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pd ett sakert och torrt stalle utom réackhall
for barn.

Stéll inte upp andra féremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast
for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna
och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna dr av Bosch-fabrikat.
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Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhdll av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjélper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Produkter, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E Slanginte produkter i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om férbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omséttning i
nationell rdtt maste obrukbara elverktyg omhéndertas
separat och pa ett miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene
Les gjennom denne driftsinstruksen.

Ma ikke brukes i regnveer.
Sla av produktet og trekk nettstapselet ut av
rengjaring eller vedlikeholdsarbeider, hvis
kabelen er blitt floket, kuttet over eller skadet,

stikkontakten, fer du foretar innstillinger,
eller hvis du lar produktet vaere uten oppsyn.

Norsk |53

2 Hold hendene dine unna kniven.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Serg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebarer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler ssmmen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er

beregnet for. Bruk aldri ledningen til & baere eller

trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stet.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma

du bruke en skjateledning som er egnet for utenders

bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

v
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Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjor og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktgy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klar. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 4 bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverktoyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fre til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktgyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsegk a
fjerne skjeeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter utkoplingen. Et ayeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige skader.

» Baer hekksaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke betjener en pa-/av-bryter. Nar du
baerer hekksaksen fornuftig, reduserer dette risikoen for
utilsiktet start og faren for skader fra kniven som
resulterer herav.

» Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma
alltid dekselet for kniven settes pa. Fornuftig bruk av
hekksaksen reduserer faren for skader fra kniven.

» Kontroller at alle pa-/av-brytere er utkoblet og at
nettkabelen er trukket ut nar du fjerner fastklemt
skjaremateriale eller vedlikeholder redskapet.
Uventet start av hekksaksen mens du fierner fastklemt
skjeeremateriale eller ved vedlikeholdsarbeider kan
medfare alvorlige skader.

» Hold hekksaksen kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger eller sin egen stremledning. Kontakt
mellom kniven og en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette hekksaksens metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

» Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjereomradet. Nettkabler og nettledninger kan vare
skjult i hekker eller busker og slik ved en feiltagelse kuttes
gjennom av kniven.

» lIkke bruk hekksaksen i darlig vaer, spesielt ved fare
for lynnedslag. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.
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Ekstra advarsler

» Dette apparatet er ikke beregnet til a brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med

redskapet.

Hold elektroverktoyet fast med begge hender under

arbeidet og serg for a sta stedig. Elektroverktayet fares

sikrere med to hender.

» Sorg for at alle beskyttelsesinnretningene og
handtakene er montert ved bruk av produktet. Forsgk
aldri atai bruk et ufullstendig montert produkt eller et
produkt med ikke godkjente endringer.

» Smor knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray for
bruk.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned.

» |lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre

personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er

ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

Grip aldri tak i hekksaksen pa knivbjelken.

» Laaldri barn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til a bruke hekksaksen. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.

» Klipp aldri hekken nar det oppholder seg personer,
sarskilt barn eller husdyr, like i naerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

» lkke bruk hekksaksen barbent eller med apne sandaler.
Bruk alltid solide sko og lange bukser. Det anbefales &
bruke tykke hansker, sklifaste sko og beskyttelsesbriller.
Ikke bruk vide klzer eller smykker som kan komme inn i
bevegende deler.

» Sjekk hekken som skal klippes naye og fiern alle
staltrader eller andre fremmedlegemer.

» For bruk ma du alltid sjekke om knivene, knivskruene og
andre deler pa skjeereverket er slitt eller skadet. Arbeid
aldri med skadet eller sterkt slitt skjaereverk.

» Gjor deg kjent med betjeningen av hekksaksen, slik at du
straks kan stanse den i et ngdstilfelle.

» Klipp hekken kun i dagslys eller ved godt kunstig lys.

Bruk aldri hekksaksen med defekt eller ikke montert

verneutstyr.

» Serg for at alle medleverte handtak og alt verneutstyr er
montert nar hekksaksen er i drift. Forsek aldri a ta i bruk
en ufullstendig montert hekksaks eller en hekksaks med
ikke godkjente endringer.

» Hold aldri hekksaksen pa verneutstyret.

» Pass ved drift av hekksaksen alltid pa at du star stabilt og

alltid med balanse.

v

v

v
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» Ver oppmerksom pa omgivelsene og mulige farer, som
du eventuelt ikke harer nar du klipper hekken.

» Sarg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hekksaksen befinner seg i en sikker arbeidstilstand.

» Hekksaksen ma lagres pd en terr, haytliggende eller
lukket plass, utilgjengelig for barn.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede deler ut.

» Forsek ikke a reparere produktet, hvis du ikke har den
nedvendige utdannelsen.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» Hekksaksen er utstyrt med hhv. en
knivbeskyttelsesbryter pr. handtak som
beraringsbeskyttelse mot kniven som beveger seg. For
drift av hekksaksen ma begge bryterne bli trykt samtidig.
Ikke bruk hageredskapet, ogsa nar det er i gang, nar
ingen bryter eller bare én bryter er betjent.

Elektrisk sikkerhet

0BS! Far vedlikeholds- eller
& rengjoringsarbeider ma maskinen slas av og
stapselet trekkes ut. Det samme gjelder
hvis stremledningen er skadet, kuttet eller floket.
Hageredskapet er til sikkerhet dobbeltisolert og trenger
ingen jording. Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz (for
ikke-EU-land ogsa 220 V eller 240V 50 Hz). Bruk kun
godkjente skjateledninger. Informasjoner far du av ditt
autoriserte serviceverksted.
Bruk for & ke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en
feilstram pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres fer hver bruk
Hold nett- og skjetekabler borte fra bevegelige deler og
unnga enhver skade pa kablene for & unnga kontakt med
stramledende deler.
Ledningsforbindelser (nettstepsel og stikkontakter) ber
veere tarre og ikke ligge pa bakken.
Nett- og skjatekabler skal regelmessig kontrolleres for tegn
pa skader og ma bare brukes i feilfri tilstand.
Nar nettkabelen til redskapet er skadet, ma den bare
repareres av et autorisert Bosch-verksted. Bruk kun
godkjente skjateledninger.
Bruk bare skjgtekabler, skjsteledninger eller kabeltromler
som er i samsvar med standardene EN 61242 /I[EC 61242
eller IEC 60884-2-7.
Hvis du vil bruke en skjatekabel for drift av produktet, er det
nedvendig med falgende ledertverrsnitt:
- Ledertversnitt 1,25 mm?eller 1,5 mm?
- Maksimal lengde 30 m for skjatekabler eller 60 m for
kabeltromler med Fl-feilstram-vernebryter
Merk: Hvis det brukes en skjgteledning ma denne ha en
jordingstrad som beskrevet i sikkerhetsforskriftene som via
stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske
anlegget.
0BS! Ikke forskriftsmessige
& skjgsteledninger kan veere farlige.
Skjeteledninger, stapsler og koblinger ma
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vaere vanntette modeller som er godkijent for utenders
bruk.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

m Bruk vernehansker

Bruk vernebriller

4
{

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

[elle;(

Symbol Betydning

Tilbehar/reservedeler

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stet, brann og/eller
alvorlige skader.
Ver oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk
Hageredskapet er beregnet til klipping og stussing av hekker
og busker i vanlige private hager.

lllustrerte komponenter (se bilder A og B)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pd illustrasjonssidene.

(1) Handtak (isolert grepflate)
i Vekt (2) Pa-/av-bryter
I Innkobling (3) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(4) Handbeskyttelse
O Utkobling (5) Sverd
Horbar stay (6) Beskyttelsestrekk
Dette er forbudt (7) Stromstopsel’
>< (8) Skjgteledning
A) nasjonalt
Tekniske data
Produktnummer 3600 HA47 A.. 3600 H47 A06 3600 H47 B.. 3600 H47 C..
Opptatt effekt W 420 420 450 450
Tomgangsturtall min* 3400 3400 3400 1700/3400
Klippelengde mm 450 450 500 550
Tannapning mm 16 16 16 16
Vekt tilsvarende kg 2,6 2,6 2,7 2,8
EPTA-Procedure 01:2014
Beskyttelsesklasse [©l/1 o/ [©l/1 EWAT]
Serienummer se typeskilt pd hageredskapet

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdien(e) er blitt malt ifelge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktey med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelapig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og steyemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverktayet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pa, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nedvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det mé herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet

F016 194 104(28.09.2020)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

er utkoplet, og slike hvor det er innkoplet, men gar uten
belastning).

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 62841-4-2:2019 .
Elektroverktayets typiske A-bedemte stayniva er:
Lydtrykkniva 75 dB(A); lydeffektniva 95 dB(A). Usikkerhet
K=2,0dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN 62841-4-2:2019:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Betjening
» Tahensyn til nettspenningen! Spenningen til

stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
redskapets typeskilt.
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Inn-/utkobling (se bilder C og D)

For innkobling trykker du farst pa sperren (3) og holder
denne trykt inne. Trykk deretter pa av/pa-bryteren (2) og
hold den trykt inne.

For utkobling slipper du sperren (3) og deretter pa-/av-
bryteren (2).

Arbeide med hekksaksen (se bilde E)

Beveg hekksaksen jevnt fremover pa klippelinjen. Den
dobbelte knivbjelken muliggjer skjeering i begge retningen
eller med pendelbevegelser fra den ene siden til den andre.
Klipp farst sidene pa hekken, sa overkanten.

For & fa sidene rette, anbefaler vi a klippe i vokseretningen
nedenfra og oppover. Hvis det klippes ovenfra og nedover,
beveger de tynnere grenene seg utover, slik at det kan
oppsta tynne steder eller hull.

For til slutt a klippe overkanten rett, lenner det seg a spenne
en snor i ngdvendig hayde over hele hekkens lengde.

Pass pa at du ikke klipper gjenstander som f.eks. staltrader.
Kniver eller drivverk kan bli skadet.

Feilsoking
Symptom Mulig arsak Lasning
Hekksaksen gdrikke  Nettspenningen finnes ikke Sjekk og sla pa
Stikkontakt er defekt Bruk en annen stikkkontakt
Nettkabel skadet Kontroller nettkabel og oppsek kundeservice hvis
den er skadet
Skjateledning er skadet Sjekk skjeteledningen og skift den ut hvis den er
skadet
Sikringen er utlgst Utskifting av sikringen

Hekksaksen gar rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motoren gar, knivene  Intern feil

star stille

Ta kontakt med kundeservice

Knivene blir varme Kniven er butt

Fa knivbjelken slipt

Hakk i kniven

Fa knivbjelken kontrollert

For sterk friksjon pa grunn av manglende smaring

Sprayt med smareolje

Sterke vibrasjoner/
lyder

Defekt hageredskap

Ta kontakt med kundeservice

Service og vedlikehold
Vedlikehold, rengjering og lagring

» For alle arbeider pa produktet utfores ma stopselet
trekkes ut av stikkontakten.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for
akunne arbeide bra og sikkert.

Sprayt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tart og
utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.
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Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert
arbeide med produktet er mulig.

Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Produkter, tilbeher og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

E Produkter md ikke kastes i vanlig

husholdningsavfall!
Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Merkkien selitys
Lue kayttoohje huolellisesti.

Ald kayta sateella.

Ennen tuotteeseen tehtdvia saaté-, puhdistus-
tai huoltotoitd, kun johto on sotkeutunut, lavis-
tynyt tai vaurioitunut tai jattaessasi tuotteen il-

man valvontaa, tulee se pysdyttaa ja pisto-

tulppa irrottaa pistorasiasta.
Pida kadet loitolla terdsta.

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki tdman sahkotyokalun

Y VAROITUS ran "

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittéda
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epédjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ald tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestetti, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttdd polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vdhentévat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

All3 kiiytd verkkojohtoa virin. Ald kayta johtoa sih-

kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-

pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttdon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

v
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» Jos siahkdtyokalua on pakko kayttia kosteassa ympa-

ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-

data tervetti jarkei sahkotyokalua kiyttiessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kaytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskia.

Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkdverkkoon ja/tai akkuun, otat tydokalun
kdteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Ndin pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
loysia tyovaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pdlynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmadarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kaytto ja huolto
» Ald ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen tyohon tar-

koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ald kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistii ja

pysadyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos

irrotettava) sihkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun

niitd ei kaytetd. Ali anna sellaisten henkilgiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
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musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pidd leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivét jumitu herkasti ja niitd on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtavan
mukaisesti. Sahkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kiddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tydkalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkdtyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Ndin varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Pida kaikki kehonosat loitolla leikkuuterasta. Al te-
ran toimiessa yrita poistaa leikattua materiaalia dlaka
pida kiinni leikattavasta materiaalista. Terit likkuvat
vield poiskytkenndn jalkeen. Hetken tarkkaamattomuus
pensasleikkuria kdytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun terd on pysah-
dyksissa ja varmista, ettet kdyta mitdan kdynnistys-
kytkintd. Pensasleikkurin huolellinen kantaminen pienen-
tad tahattoman kaynnistyksen riskin ja siita seuraavan te-
ran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Asenna terdsuojus aina, kun kuljetat tai sailytat pen-
sasleikkuria. Pensasleikkurin huolellinen kasittely mini-
moi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Varmista, ettd kaikki kdynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyina ja verkkojohto on vedetty irti, kun poistat
puristukseen jaanyttd leikkuujadnnosta tai huollat lai-
tetta. Odottamaton pensasleikkurin kaynnistys puristuk-
seen jaaneiden leikkuujaanndsten poiston aikana tai huol-
totdissd saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Tartu pensasleikkuriin vain kahvojen eristepinnoista,
koska tera saattaa osua piilossa oleviin sdhkdjohtoi-
hin tai omaan verkkojohtoon. Terén kosketus jénnittei-
seen johtoon voi saattaa pensasleikkurin metalliosat jan-
nitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pida kaikki sahkokaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-
kuualueelta. Sdhkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
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piilossa pensasaidoissa tai pensaissa ja saattavat vahin-
gossa joutua terdn katkaisemiksi.

» Ald kiyta pensasleikkuria huonolla salla, etenkin jos
salamaniskun vaara on olemassa. Tama pienentaa vaa-
ran joutua salamaniskun kohteeksi.

Lisdvaro-ohjeita

» Tatd laitetta eivat saa kdyttdd henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa
tai saamassa hanelta ohjeita laitteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivat leiki laitteen
kanssa.

» Pida tyon aikana sdhkotyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalun pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista, ettd kaikki suojalaitteet ja kahvat on asen-
nettu ennen tuotteen kayttoa. Al koskaan yritd ottaa
kayttoon epétdydellisesti koottua tuotetta tai tuotetta, jo-
hon on tehty luvattomia muutoksia.

» Voitele aina terapalkit huoltosuihkeella ennen kayt-
toa.

» Odota, kunnes siahkotydkalu on pysédhtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

» Kayton aikana ei ymparistdssa 3 m séteell saa olla muita
ihmisia tai eldimia. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkil6on ndhden.

» Al koskaan tartu pensasleikkurin terapalkkiin.

Al4 koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivat ole tu-
tustuneet tahan kayttdohjeeseen kayttda pensasleikkuria.
Kansalliset sadnnokset saattavat rajata kayttdjan ian.

» Ald koskaan leikkaa pensasaitaa, jos ihmisid, etenkin lap-
sia tai kotieldaimia on valittdmassa laheisyydessa.

» Kayttdja on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmi-
sille tai heiddn omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
rioista.

» Al kdyta pensasleikkuria paljain jaloin tai avoimissa san-
daaleissa. Kayta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja. Tukevien kasineiden, luisumattomien jalkineiden
ja suojalasien kayttoa suositellaan. Al kayta valji vaat-
teita tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.

» Tarkista tyostettava pensasaita perusteellisesti ja poista
siitd langat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaardisesti ennen kayttoa, etteivat te-
rat, teran pultit tai leikkurin muut osat ole loppuun kéyte-
tyt tai vaurioituneet. Ala koskaan tyéskentele vaurioitu-
neella tai voimakkaasti kuluneella leikkuukoneistolla.

» Tutustu pensasleikkurin kdsittelyyn, jotta hatatapauk-
sessa voit pysayttaa sen valittomasti.

» Leikkaa pensasaitaa vain paivanvalossa tai hyvassa keino-
valossa.

» Ald koskaan kayta pensasleikkuria suojalaitteiden ollessa
viallisia tai ilman suojalaitteita.

» Varmista, ettd kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat ja suo-

jalaitteet on asennettu pensasleikkuria kdytettaessa. Ald

v

koskaan koeta ottaa kdyttoon epataydellisesti koottua
pensasleikkuria tai pensasleikkuria, johon on tehty luvat-
tomia muutoksia.

» Ald koskaan tartu pensasleikkurin suojalaitteeseen.

Kiinnitd aina huomiota tukevaan seisoma-asentoon pen-

sasleikkuria kaytettdessd ja huolehdi tasapainostasi.

» Ole tietoinen ymparistostasi ja varaudu mahdollisiin vaa-
ramomentteihin, joita et ehka kuule pensasaitaa leikates-
sasi.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta pensasleikkurin turvallinen tydkunto olisi
taattu.

» Sailytd pensasleikkuri varmassa, kuivassa paikassa, kor-
kealla tai suljetussa tilassa, lasten ulottumattomissa.

» Vaihda turvallisuussyistd kuluneet tai vaurioituneet osat
uusiin.

» Ala koeta korjata tuotetta, ellei sinulla ole siihen tarvitta-

vaa koulutusta.

Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Liikkuvan leikkuuterdn kosketussuojaksi pensasleikkuri
on varustettu kummassakin kahvassa sijaitsevalla teran-
suojakytkimelld. Pensasleikkurin kayttoa varten taytyy
molempia kytkimia painaa samanaikaisesti. Ald kayta
puutarhalaitetta, vaikka se kavisi, jos kytkinta ei ole
painettu tai jos vain toista kytkinta on painettu.

v

vy

Sahkoturvallisuus

Huomio! Katkaise virta ja veda pistotulppa
& irti pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteita

tai puhdistusta. Sama saanto patee, jos
verkkojohto on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.
Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista suojaeristetty, eika
sitd tarvitse maadoittaa. Kaytt6jannite on 230 V AC, 50 Hz
(ei-EU maita varten myds 220 V tai 240 V 50 Hz). Kéyta ai-
noastaan hyvaksyttyja jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta
asiakaspalvelupisteesta.
Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-kytkintd (RCD), jonka
vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama Fl-kytkin tulisi tarkis-
taa ennen jokaista kayttoa
Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liikkuvista osista ja valta
johtojen kaikkia vauriota, jotta kosketus jannitteisiin osiin es-
tyisi.
Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla
kuivat eivdtka ne saa maata maassa.
On saanndllisesti tarkistettava, ettd verkko- ja jatkojohdossa
ei ole merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevia johtoja saa kayttaa.
Jos laitteen verkkojohto on vaurioitunut, sen saa korjata ai-
noastaan valtuutettu Bosch-huolto. Kayta vain sallittuja jat-
kojohtoja.
Kayta ainoastaan jatkojohtoja tai kaapelikeloja, jotka vastaa-
vat standardeja EN 61242 / IEC 61242 tai IEC 60884-2-7.
Jos tahdot kdyttaa jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johti-
mien poikkipintojen olla:
- johdon poikkipinta 1,25 mm?tai 1,5 mm?
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- Jatkojohdon suurin sallittu pituus on 30 m ja Fl-vikavirta-
suojakytkimelld varustetun kaapelikelan 60 m
Ohje: Jos kaytat jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeissa
on selostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta on
yhteydessa verkon maadoitukseen.
VAROITUS: Sdantdjenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pis-
totulpan ja liittimen tulee olla vesitiiviitd ul-
kokdyttoon hyviksyttyad mallia.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kéyttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

m Kayta suojaksineita

Suomi| 61

Tunnusmerkki
CLck!

X

Merkitys
Kuuluva aani

Kielletty menettely

Lisalaitteet/varaosat

Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kdyttdohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkéiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kayttdohjeen lopussa.

Madraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden leik-
kaukseen ja lyhentamiseen pihassa ja harrastelijapuutar-
hassa.

Kayta suojalaseja
Kuvissa olevat osat (katso kuvat A ja B)
‘ Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
/ Liikesuunta olevaan tuotteen kuvaan.
|‘ (1) Kasikahva (eristetty tartuntapinta)
- (2) Kéynnistyskytkin
ﬁ Reaktiosuunta (3) Kéynnistyskytkimen kdynnistysvarmistin
(4) Kasisuoja
] Paino (5) Laippa
I Kaynnistys (6) Suojakotelo
(7) Pistotulppa®
O Poiskytkentd (8) Jatkojohto
A) maakohtainen
Tekniset tiedot
Pensasleikkuri EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Tuotenumero 3600 H47 A.. 3600 H47 AO6 3600 H47 B.. 3600 H47 C..
Nimellinen ottoteho W 420 420 450 450
Tyhjakéyntikierrosluku min’* 3400 3400 3400 1700/3400
Leikkuupituus mm 450 450 500 550
Hammasaukko mm 16 16 16 16
Paino EPTA-Procedure kg 2,6 2,6 2,7 2,8
01:2014 mukaan
Suojausluokka oI/ o/ @l o/

Sarjanumero

katso puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitettd [U]. Tasté poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Etta ilmoitettu/ilmoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupdastoarvo(t) on mitattu standardoi-
tussa testausmenetelmassa ja voidaan kayttaa sahkotyoka-

lun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastoarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd vdrahtely- ja melupéastoarvot sahkotydkalun todellisen
kdyton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
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tavasta, jolla sahkotyokalua kdytetaan, etenkin siita minka-
laista tyokappaletta tydstetdan, ja - valttamatta turvallisuus-
toimenpiteiden maarittamiseksi kayttajan suojaksi, joihin
vaikuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kayt-
toolosuhteiden aikana (tall6in on huomioitava kaikki kaytto-
syklin osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkétydkalu on sammu-
tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Melupaastoarvot maaritetty EN 62841-4-2:2019 mukaan.
Sahkstykalun tyypillinen A-painotettu melutaso on: Ainen
painetaso 75 dB(A); ddnentehotaso 95 dB(A). Epétarkkuus
K=2,0dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K mitattuna EN 62841-4-2:2019 mukaan:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Kaytto

» Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

Vianetsinta
Oire Mahdolliset syyt

Pensasleikkuri ei toimi - Verkkojdnnitetta ei ole

Paille-/poiskytkenta (katso kuvat C ja D)

Kytke péille painamalla ensin kaynnistysvarmistinta (3) ja
pitamalla se painettuna. Paina sitten kaynnistyskytkinta (2)
ja pidd se painettuna.

Kytke pois paalta paastamalla kaynnistysvarmistin (3) ja
sen jalkeen kaynnistyskytkin (2) vapaaksi.

Tyoskentely pensasleikkurin kanssa (katso kuva
E)

Liikuta pensasleikkuria tasaisesti eteenpdin leikkuuviivaa pit-
kin. Kaksipuolinen terdpalkki mahdollistaa leikkuun kum-
paankin suuntaan tai heiluriliikkeelld puolelta toiselle.
Leikkaa ensin pensasaidan sivut, sitten ylareuna.

Jotta sivut saataisiin tasaisiksi suosittelemme leikkaamaan
kasvusuunnassa alhaalta ylospadin. Jos leikataan ylhaalta
alaspdin, ohuemmat oksat liikkuvat ulospdin, jolloin voi syn-
tyd ohuita kohtia tai reikia.

Leikataksesi lopuksi yldreunaa tasaiseksi kannattaa pingot-
taa koko aidan pituinen ohjenuora oikealle korkeudelle.
Tarkista, ettei esineitd kuten esim. lankoja leikata. Terd tai
koneisto saattaa vahingoittua.

Korjaustoimenpide
Tarkista ja kytke paalle

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Verkkojohto vaurioitunut

Tarkista verkkokaapeli ja ota yhteys asiakaspalve-
luun jos se on vaurioitunut

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista jatkojohto ja vaihda se, jos se on vaurioi-
tunut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Pensasleikkuri kdy kat- Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

konaisesti Kaynnistyskytkin viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Moottori kdy, mutta  Sisdinen vika Hakeudu asiakaspalveluun
tera ei liiku
Terdt kuumenevat Terd on tylsa Anna teroittaa terapalkki

Lovia terassa

Anna tarkistaa terapalkki

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteludljyd terdan

Voimakas varind/melu  Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteytta asiakaspalveluun

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-
seen kohdistuvia toita.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 aseta mitddn muita esineitd puutarhalaitteen pélle.
Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen paalle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Séilytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-
tomissa.
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Al4 aseta mitddn muita esineitd tuotteen pélle.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-
nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi
taattu.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-
luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot 16ydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparis-
toystavalliseen jatteiden kierratykseen.

ﬁ Al heitd tuotteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdddannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnvIKG

Ynobeileic aopaleiacg

Enefiynon Twv oupfoAwv
AlapaoTe OAe TIC 00NyiES XEIPIOUOU.
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Na pnv xpnotgoroteirat oe Bpoxn.

ATIEVEPYOTIOIELTE TN GUGKEUN Kal BYALETE TO QLG
a6 v npila mpwv 61e€ayeTe epyaoiec pubutone,
kaBaplopou r ouvTrpnonc, 6Tav To NAEKTPIKO
kahwolo pnepbeuTet, komel 1) pBapel 1y oTav
TIPOKELTAL VO TNV APHCETE QVEMITNPNTN.

> O

Na KpaTaTe Ta XEpLa 0ag HakpLa amo To payaipt.

2

Fevikég ummodeilelg acpaleiag yia nAekTpika
epyaAeia
Awpaote 0Aeg Tiq uodeilerg

ATIPOEIAO- " S
TIOIHEZH acpaleiac, ?6I'|Vl€(, ]
€IKOVOYPaPOELC Kat 0Aa Ta
TEXVIKA OTOLXELD, TTOU GUVOOEUOUV aUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apélelec kata Ty THpnon Twv akoAoubwv
unobeitewv pnopet va npokaAéoouv nAektpomAnia, mupkayta
Ka/r 6oBapoug TpaupaTiopouc.
Duhagre oAeg Ti¢ mpoetdomonTikéG umodeitelg kat odnyieg
yla kaBe peAAovTik xefion.
0 6poc «NAEKTPIKO epyaAeio» mou xpnatpomoleirat oTic
nipoelbomoinTIkée umodeifelc avapépeTat o€ NAEKTPIKA
€epyaleia mou Tpo@o6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO BiKTUO (e
NAekTEIKO KaAwbI0) KaBKC Kat oe NAEKTPIKA epyaleia Tou
Tpo@oboTOUVTaL Ao pnatapia (Xwpeic NAEKTPIKO KaAWGI0).

Acpalera oo Xwpo epyaciag

» Awtnpeire Tov X@po epyaciag kaBapo kat KaAd
PWTIGREVO. PUNIAVON 1) OKOTEWVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
atuxnuara.

» Mnv epyalecBe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiBaAlov, 6mou unapyet kivbuvog Ekpning, omwg pe
TNV Mapoucia EUPAEKTWV UYpWV, aEPiwV i) oKOVNG. Ta
NAEKTPIKG epyaleia Gnptoupyolv omvenpLopo o oroiog
uropet va ava@Aégel Tn okovn N Tic avabuplacerg.

» 'OTav xpnotponoteire To NAEKTPIKO epyaleio, kparare
pakpid Ta mawdid kat GAAa TuXOv TapeupLoKOpEVa
dtopa. Xe mepinTwon andonacng Te MPOCOXNG 0a¢ Umopel
Va XAoEeTe Tov EAeyX0 TOU €pyaAeiou.

HAekTpIKi) acpaAeta

» To @i Tou NAekTpIKOU epyaleiou mpémel va TatpLalet
omv npi{a. Mnv TpOMOMOUIGETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOMO. Mn XpnowomoLEiTE PIC MPOCAPHOYIIG OE
ouvbuaopo pe yeiwpéva nhektpika epyaleia.
AuetanoinTa @i¢ kat kataAnAeg mpideg Helwvouv Tov
Kivouvo nhektpomAniac.

> ATOPEUYETE TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0AG HE YELWHPEVEC
EMPAVELEC, ONWC OWARVEC, OeppavTika copata
(kahopipép), kouliveg i) yuyeia. ‘Otav T0 owpa 0ag
eivat yelwpévo aufaverat o kivbuvoe nAekrponAnéiac.
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» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi fj oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ €va nAekTpIKo epyaleio
augavet Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdlo. Mn xpnoonoleire To
kaA@dio yla T petagopd f) To TpaBNypa yia Tv
anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA®b1o pakpia amé BeppoTnTa, AddL, KOPTEPEC AKYEC
1l KwoUpeva e€aptipara. Tuxov xahaopéva n
nepmAeypéva nAexTpika kaAwdia au€avouv Tov Kivbuvo
nAektpomAnéiag.

» ‘Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
unadpo, xpnopornoteire kaAwdlo emékraong
(umaAavréda) mou eivat kardAAnAo kat yia e€wTepiki
xenon. Hxprion kaAwbiwv emprkuvong kataAnAwv yia
unaifploug xwpoug eAatTvel Tov Kivouvo nAektponAngiag.

» 'Otav n xpion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypo
niepiBaAdov eivat avandéPeukTn, TOTE XPNOIHOTIONOTE
€vav mpooTateuTiko Slakomn Swappon¢ (Stakomng Fi/
RCD). H xpron evog mpoatateuTikoU 61akomTn Slapeong
ehatTwvet Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

Acpalera mpooemwV

» Na eioTe o€ enaypunvnon, divere mposoxi oTnv
€pYaoia Mou KAVETE Kal XPrGLOTIOLETE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTPIKO epyaAeio oTav €ioTe Koupaspévol fj umo TRV
EMPELT VAPKWTIK®V, OVOTIVEUHATOG I} pappdkwv. Mia
oTlyptaia ampooegia KaTa To XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou propei va odnynoet e copapouc
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnotpomoieire Tov mpoowmiké e{omAiopo mpooraciag.
Dopdare navra mpoorareuTikd yuaAa. O katdMnAog
TIPOOTATEUTIKOC €EONAIGHOC, ONWC PAOKA MPOaTaciag anod
okoOvN, avtiohadnTikG unodnpata acaleiag,
TIPOOTATEUTIKO Kpavog N wraomidec, avaAoya pe TiC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KIVOUVO TPAUNATIOHV.

» Amopelyere TV aBEANTN ekkivnon. BePawwBeire, o1t 0
6uakonTng eivai otn Oéon Off, mpwv ouvbéaere To
nAekTpIKo epyaleio pe TRV myi Tpopodociac kay/f TV
pmarapia ka®awg kat mptv To mapaAdpere i To
petaéperte. '0Tav HeTaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia
€xovtac 1o axTuhd oag aTo Slakomm f oTav cuvHETETE Ta
NAEKTPIKA epyaAeia e TNV Nyn peUPATOC 6TAV AUTA €ival
akopn ot 6éan ON, T6Te GnploupyeiTal kivbuvog
TPAUHATIOP®V.

» AmopakpUveTte and To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
eZapriipara puBong 1} KAedia mpwv Oégete To
nAekTpik6 epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio n
KAe1bi ouvappoAoynpévo o éva TIEPIOTPEPOUEVO TURLA
€vOG NAekTpIKkoU epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxete nwg oTékeote. PpovrileTe yia TNV acpaln
0T(0N TOU CWNATOC oag Kal Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia cacg. 'ETol pnopeire va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO ePYAAEIO O€ TIEQITTWOELC AMPOTOOKNTWY
TIEPLOTACEWV.

>

Dopdre owoti) evbupacia. Mn popdre papdia pouxa
koopipara. Kparare Ta paAAwd kat a pouxa oag
Hakpid amo Ta Kwoupeva e€aprijpara. Xahapn
evbupaoia, koounpata rf pakptd paAAG propel va
epmAakolv oTa KivoUpeva eZapThpaTa.

*Otav undpxet n duvarotnra ovdeong duatraiewv
avappopnong i} suAAoyrig okovng, BefaiwBdeire o1t
auTég eivat ouvbedepEVEC Kat OTLXproLoNoLOUVTaAL
owoTd. Hyprion plac avappoenong okovng UMopel va
ehaTToEL TOV KivbUVO Tou TIPOKAAELTaL amo T oKOvN.
Mnv epnouxalete oe pa AaBog acpalera kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAeKTPIKA
epyaleia, akopa Kai 6Tav HeTA amd ouyvi) xefion eiote
efowkelwpévol pe 1o epyaleio. ‘Evac ampOoekTog
XEpLopo¢ umopet péoa oe kAdopata Tou SeutepoAénTou va
06nynoet oe 6oBapolc TpaupaTIopoUG.

Xpfion kat ppovTiba Twv nAekTpiKMV epyaleinwv

»

>

v

Mnv unieppopTaVeTE TO NAEKTPIKO EpyaA€io.
Xpnotyonoote To 6woTd NAEKTEIKO €pyaAeio yia Tnv
epappoyi gag. Me 1o kataAMnAo nAexTpiko epyaieio
€pyaleote KaAUTEP KAl AOPAAEDTEPQ OTNV AVAPEPOHEVN
TIEPLOXT LOXUOC.

Mn xpnotponoujoeTe MoTE €va NAEKTPIKO epyaleio mou
€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpiko
epyaleio mou bev pmopeire mAéov va 1o BE0ETE O€
Aetroupyia Kay/n exog Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat
TIPENEL VA EMOKEUAOTEL.

Anocuvdéote To PI¢ amd T mpila Kay/i anmopakpUveTe
il amooni®PEVN pmarapia anod To NAEKTPIKO epyaleio,
npoToU exteAéaete pubpioerg, aAaere e€apripara i
npotol Ppulagere To nAekTpiko epyaleio. AutaTa
TIPOANTTIKG PETPa aopaAeiag Pelwvouy Tov kivbuvo and
TUXOV aBEANTN €KKivnon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.
®ulayere Ta nAekTpika epyaleia mou de
Xenotyomotlolvrat HakpLa amé matdid kat pnv
emrpéWeTe TN Xpion Tou NAekTpikoU epyaleiou oe
aropa mou dev eivat efokeiwpéva pe To NAEKTPIKO
epyaleio i} Tig 0dnyieg yia T Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaAeiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
enkivbuva otav xpnaotponololvTal and Amelpa mpdowna.
Tuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta e{aprnpa.
EAéyxete, av Ta KivoUpeva e€apTrpara eival wota
€uBuypappIopPéVa KAl TIPOGaPHOCHEVA I} PITIWG EXOUV
ondaoet Tuxov e€apripara ) omotadnmore GAAR
KardoTaon, n onoia ennpealet Tn Actroupyia Tou
nAekTpikoU epyaAeiou. Ze mepinTwon BAGRng,
€moKeudoTe To NAeKTPIKG epyaAeio mpwv T xprion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKGV €pyaleiwv amoTeAei artia
TOMGV aTuxnUaTwy.

Awrnpeire Ta epyaleia komi¢ kopTepd Kat kabapd.
TTPOGEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKG €QYAEia opnvmvouv
6uokoAdTEP Kal 06nyolvTal eUKOAGTEQA.
Xenowpomoteirte Ta nAekTpika epyaleia Ta efaptipara
KTA. oUppwva pe autég Tig 0dnyieg, Aapfavovrag
unoYn TIC GUVONKEC EPYATiag Kat Ti§ Epyacieg mou
npénet va ekteAeaTolv. H xpnotpomnoinon Twv
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NAeKTPIK®V epyaleiwv yia epyacieg mou bev mpofAémovrat
YU auTa pmopei va dnploupynoeL ENikiviuveg KaTaoTacel.

» Awamnpeire Ti¢ Aafég kat Tig empavereg Aaprig oTeyvec,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Addt kat ypaco. Ot
ohobnpéc AaBéc kat emeaveleg Aaprg bev emrpénouv
Kavevav aopali XelpLopo Kat éAeyxo Tou NAeKTpIKOU
€pyaleiou € TUXOV ampOBAENTES KATAOTACEL.

ZeépPig

» AwoTe To NAEKTPIKO Epyaleio oag ya ouvTiipnon ano
eZe1d1KeupPEVo MPOGWIKO, XPNOIHOTIOVTAG HOVO
yvijowa avraMAakTika. ‘Etot e€aopalilere T Siatipnon
NG ao@AAelag Tou NAexTpIKoU epyaAeiou.

Ynodei&eig aopaleiag yia OapvokonTeg

» Na kparare 6Aa Ta péAn Tou CONPATOC Gag HAKPLA ATIO TO
paxaipt. Mnv mpoomadroeTe va apatpéceTe T0 KOPPEVO
uAo i} va KpaTioeTe To und Ko UAIKO, 6Tav To
paxaipt kweirat. Ta paxaipta ouvexidouv va KivoUvTat Kat
ETA TNV amevepyoroinon. Mia kat povn oTlyur anpooetiag
OTaV Xpnotporoleite Tov BapvokomTn, pmopel 06nynoeL oe
oofapoug TpaupaTiopoUc.

» Kpardre Tov OapvokomnTn and Tn Aafi) pe To payaipt
AKWVNTOTIOUNHEVO KL TIPOGEXETE Va PV
€vepyomoujoeTe kavévav drakomrn ON/OFF. To
TIPOOEKTIKO KPATNHA TOU BaLVOKONTN HELWVELTOV KivGUVO
aKoUOLaC EKKIVNONC Pe EVOEXOUEVO TPAUHATIOUO amo Ta
paxaipta.

» TomoBeTeite navra 1o MPoeTaTEUTIKO KAAUPpa 6TAV
petagépere i amodnkevere Tov Oapvokommn. O
TIPOCEKTIKOC XEIPLOHOC TOU BapVOKOTITN PELWVEL TOV KivOuvo
TPAUPATIOP®Y and To payaipl.

» Befatwveore o1 6Aot Srakonreg ON/OFF eivat
anevepyomoupévol Kai 0Tt EXeTe ByaAet To kKaAwblo
ané Tnv mpifa diktdou, 6Tav apaipeire eykAwPiopévo
UAKO Kormii¢ ) 0TV KAVETE GUVTIPNON TNC OUOKEUIC. H
anposHEvN evepyoroinon Tou BapvoKonTn KaTta 1o
napapéptopa eykAwPopévou uMiKoU Kormc 1 oTav
€KTEAOUVTAL EPYACIEC GUVTTPNONC, UTTOPEL va TIPOKAAEDEL
oofapoug TpaupaTiopolc.

» Kpardre Tov OapvokoTTn amo Tig HoVwHEVEC
emeaveieg AaPiig, emeidr) undapxet kivduvog va épBet
T0 paxaipt o€ emagi) pe KpuPpd kaAwdia i pe To Sikd
Tou NAeKTPIKO KaA®bio. H enagr Tou paxatplol pe
NAEKTPOPOPO aywyd pmopei va Béaet Ta peTaMIKa pépn
TOU BapVOKONTN UMO TAON, TPOKAAWVTAG ETOL
nAektponAngia.

» Kpardre 0Aa Ta nAekTpika kaAwdia Kat Toug aywyoug
SiKTUOU pakped amd TRV meptoxr) komc. Méaa aToug
QUTOQPAXTEC Kal 0TOUC BAUVOUC pmopel va undpxouv
KPUpHEVa NAeTPIKA KaAwdla kat va KomoUv kata AdBog
and To paxaipt.

» Mnv xpnotpomoleite Tov BapvokonTn pe Goxnpo Kaipo,
16iw¢ oTav umdpyet kivduvog kepauvomAnéiag. ‘Etot
pelwvetal o kivbuvog kepauvonAngiac.
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ZupmAnpwparikég mpoetdomonTikég umodeigerg

» AuTN n ouokeur Gev mpoopileTat yia xpron oUTe amo atopa
(oupmephapBavopévwy Kat Twy matbiev) e MEPIOPIOHEVES
OWHATIKEC, ALOBNTAPLES ) IVEUPATIKES (KAVOTNTEC OUTE Kal
ano anelpa n aban ATopa, EKTOE av auTd emMTEOUVTALANO
€Va yid TNV ao@AAeLd Toug appodio mpoowo f
kaBodnyolvTal amod To MPOCWO AUTO yia TOV TPOTO XPRoNG
TNC OUOKEUNG.

Ta nadia mpénet va emrmpouvTat. 'ETot Ba eioTe oiyoupot
o1t 6¢ 6a maifouv pe To Pnxavnua.

» 'Otav epyalecde kpardre To NAEKTPIKO epyaleio KaAa

Kat He Ta Huo oag XEPLa Kat pPOVTI(ETE va OTEKEGTE

kaAd. To nAekTplko epyaleio odnyeitat acparéotepa oTavV

TO KPATATE Kal He Ta 6Uo 0ag xEpLa.

Tlpw apxiceTe TV €pyacia oag pe To pnxdvnpa,

Befawwdeire 011 Exouv cuvappoloynBei 6Aeg ot

npooTtateuTikég Sraragers kat AaBég. Mnv mpoonadroete

oTé va BéoeTe o€ Aetroupyia éva mpoidv mou bev eivat
mAfpwC ouvappoAoynpEvo 1 aTo oroio éyvav aubaipeTeg
aMayeég.

» Tlpw apxioete TV epyacia oag, Aadwvere mavra
60KO payaipliv pe oTpEL GUVTIPNONG.

» Tlpwv anoBéoeTe To NAekTPIKO epyaleio, mepipévere
TPWTA Va OTAHATHOEL EVIEA®C Va KIveiTal.

» 'Otav To pnxavnua kimou Aetroupyei dev enrpénetal va

napeupiokovtat GAa dtopa 1 {wa 0€ akTiva 3 PETPWVY.

YTV MePLOXT) epyaciag o XelpLoTng pépeL TV eublvn yia

TUXOV TAPEUPLOKOLEVA TPITA ATOWA.

Mnv maoeTe noté To OapvokonTn anod T 60K HaxalplLmv.

» Mnv emtrpéwete noTé oe natbid i oe mpdowna mou dev eivat
€LOIKELWNIEVO I TIC TPOUOEC 06NYiES Va XPNOLONOLGOUV
10 BapvokonTn. H nAiia Tou xelplotn meplopileTat
€evOeXOHEVWE amd OKETIKES eOVIKEC laTAelg.

» Mnv bie€ayere moTé kapa komm OTav Gpeca Kovtd oTo
unxavnua Beiokovtat GAa atopa, lairepa maba n
katoidia (wa.

» O xelploTng euBuveTat yia Tuxov atuxnpata f {pteg oe
avBpwmouc f TNV MePLoUaia Toug.

» Mnv xpnotporoleire Tov BapvokonTn otav eioTe EundAnTol
1} 6Tav popdte avolyta cavoaha. Gopdte mavroTe
QvOEKTIKA aMoUTOLd Kal HaKELA TTIavTeAOVLa. Xag
oupBouleloupe va popdTe emiong avBekTIka yavTia,
avTloAloBNnTIKa TanoUToLa Kat mpooTaTeuTkd yuaAid. Mn
(POPATE KOOHNHATA TIOU PNopel va pimAexTolv oTa
KIVOUHEVA EEOPTAATA TOU PNXAVAHATOG.

» EmBewpeite mpooekTika Tov Uno ko Bapvo@pdyTn Kat
arnopakpuvete OAa Ta olppata Katta aMa Eéva
QVTIKElPEva.

» TMpv ano kabe xprion va PePalwveate 6L Ta payaipla, ot
Bibec Twv paxaptwv katta aMa e€aptipara Tou
unxaviopou kormc dev eival Bappéva iy xahaopéva. Mnv
€pYaOTE(TE TIOTE e XaAaop€éVo ) oAU loxupd pOappévo
UNXQaVIoHO Komng.

» EfoikelwBeire pie To Xelplopo Tou Bapvokon. 'ETol, o€
TEPIMTWON avaykng, 6a UMoPEGETE va ToV OTAUATHOETE
QEOWC.

v
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» KoBete Tov Bapovoepdxmn HOvo umo To gpwg TG NHePac iy
uno KaAo TEXVNTO PWG.

» Mnv xpnotpormotioete moTé To BapvokonTn oTav ot
TIPOCTATEUTIKEG TOu BlaTagel¢ €xouv xahaoel ) bev eivat
OUVaPHOAOYNHEVES.

» 'OTav epyaleate va Bepaiwveate 0Tt €xouv
ouvappoloynBel OAec ot AafBég mou mepiExovTal otn
OUOKeuaoia Kabwe Kat ol mpooTaTeuTIkeS HlaTagels. Mnv
npoonadnoete MoTe va BEaeTe o€ AetToupyia evav i
ouvappoAoynpévo Bapvokor r éva BapvokorTn mou €xel
urnooTel pn emreenTéC alMayeg.

» Mnv Kpatare moTé To BapvoKONTn and Tnv MPOGTATEUTIKI
Tou 61dTagn.

» Kartd tn Aetroupyia Tou mpoiovToc, ppovTileTe nava va
OTEKEQTE HE A0PAAela Kal va Slatnpeite Tnv coppormia oag.

» Yuvelbnromoleire To meptBaMov oag kat va eiote
TIPOETOIUAOLEVOC/MPOETOIACHEVN Yia KGBE eviexOpevn
€MKivouvn KaTAOTAON TIOU PMopel va pnv avTiAngOeite
KaTa TV Komn Tou Bapvopeaxt.

» BeBawwveote o1t kaBovTal yepd kat aopalag OAa Ta
naadia, ot meipot kat ot Bidec. 'ETol €xeTe TV eyylinon OTL
0 Bapvokontnc Aetroupyel aopaiwg.

» AnoBnkeUeTe Tov BapvoKorTn o€ Evav oTeyvo, uwnAd kat
KAELOTO XWPO, ampootTo ota nadid.

» [a Aoyouc aopadeiag va avtikabiotare Tuxov eBappéva n
xahaopéva e€apripara.

» Mnv mpoomadroeTe va emMOKEUAOETE TO MPOTOV, EKTOC av
6106€TeTe TNV anapaitn eknaideuon.

» Befawwveore oL Ta avtaMakTIkG mpoépxovTat and Tnv
Bosch.

» [a npootacia and To Ayylypa Tou KVoUpEvoU paxaiptol, o
BapvokonTng eivat e€omAopévog pe amo éva dlakorTn
npoaTaoiag payaiptou yia ke Aapn. MNa ™ Aetroupyia Tou
BapvokonTn, mpénet va matnBouv Tautoxpova Kat ot 6Uo
6lakomnTeg. Mnv XpnotHonoGETE To PnXavnpa Kimou,
akopa katav auto Aetroupyei, av Hev éxel matnOei
Kavévag f povo €vac drakomg.

AopaAeta xpRong nAekTpiKol peliparog
TMpocoxi! Mpwv Siedyere omotadimote
& epyacia cuvtipnong f/kat ka@apiopol oo
i610 To pnxavnpa, 6éote To €KTOC ActToupyiag
Kat ByaAte To @ig and Tnv npila. To ibio oxber av To
nAekTpIKO KaAw Lo xaAdael, Komei i) pnepdeuTei.
To pnxavnua knmou 61aB€Tet yia Adyoug acpaleiag
TIPOOTATEUTIKI HOVWON KL ETOL b€ XpetdleTal va yelwbel. H
10N Aetroupyiag avépxetat oe 230 V AC, 50 Hz (o€ xwpeg
€ekTOG EE emiong katoe 220V 240V, 50 Hz).
Xpnotyonoteite povo eykekplpéva kahwdla enékraonc. MNa
TIEPLo00TEPEC MANPOPOPIEC aneubuvBeite aTo appodio yia oag
KataoTnua o€pPIc.
la va au€noeTe TNV aoPAMeLd oag, GUVIOTALE TN XPON EVOG
autoparou dakomm iapponc (FI/RCD) pe peupa oaAuarog
péxpt o moAU 30 mA. EAéyxeTe Tov Sakomm Flmptv armo kabe
X110 Tou HnXaviApaTog
Kpatdre 1o nAekTpIkO KaAablo Kat To KaAwdlo enéktaong
HaKpLa and Kivoupeva e€apThuaATa Kat anoQeuyeTe TI O0PEC

0710 KaAWSL0 TIOU PMOPEL Va 6a¢ PEPOUV GE EMAPT HE
eCaptnuara mou Bpiokovtat uno Taon.
Orouvbéaelc Twv KaAwdiwv (pic Kat mpilec) mpémet va eivat
OTEYVEG KaLVa PNV aKoupmolv 1o €5agog.
Ta nAekTpika kaAmdia kat Ta kaAwdia enéKTaong mpénet va
€eAéyXovTaL TAKTIKG and anown {nHLGV Katn xprion Toug
EMTPEMETAL HOVO EQOTOV BpioKovTal o€ Ayoyn kataoTaon.
'OTav 10 NAEKTPIKO KaAWOL0 TNC GUCKEURE Mapouatalet pBopa,
TIPENEL VA EMOKEUAOTEL POVO o€ e€ouatodotnuévo amod Ty
Bosch ouvepyeio. Xpnatporoleire povo eykekpipéva kahwdia
€MEKTAONG.
Xpnotyomoleite povo kaAwdia Kat aywyoUg EMEKTAoNC f
Topmava kaAwdiwv mou avTioToolv ota mpdTuna EN 61242 /
IEC612421|EC 60884-2-7.
Y€ MepinTwan Tou yia Tn Xpron Tou JnxavnyaTog anarreirat
kaAw6lo enméktaonc, ot aywyol mpémet va dtabéTouv Ti¢ €€ig
SlaTopéc:
- Awtopn aywyot 1,25 mm?f 1,5 mm?
- Méytoro prkog 30 m yia kahwdia enéktaonc ) 60 m yia
TUpnava kaAwdiwv pe mpooTateuTkd Glakomtn dapponc Fl
Yno6el&n: ‘Otav xpnotyoroleite KaA®SI0 emurKuvong, autd
nipénel va S1abETeL - OnwC MEPIYPAPETAL OTIC AVTIOTOIXEC
Sataelc aopaleiag - Evav mpooTaATEUTIKO AYWYO, 0 OMOI0g
OUVOEETAL PECW TOU LG HE TOV TIPOOTATEUTIKO AYWYO TNG
NAEKTPIKIC EYKATAOTAONG.
TIPOZOXH: KaAwbia emékraong mou dev
& mAnpoUv Tig avtioToxeg mpofAenopeveg
Saragerg pmopei va eivat emkivéuva. To
KaA®O10 EMEKTAONC, TO PIC KL 0 GUVOETHPAC TPETEL VA
€ival oTeyavd Kat EYKEKPIPEVA yLa XPrion 0€ EEWTEPIKOUC
X®WPOUG.
ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akoAouBouv eival onpavTika yia Tny
avayvwan Kat Tnv Katavonon Twv odnylwv xprnong.
TTapakaAoUyE va anoTunwOETE 0To PUaAG oag Ta oUpBoAa kat
™ onuacia Toug. H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaMet
01OV KaAUTEPO Kat aopaAETTEPO XELPLOO TOU €pyaA€iou pE

TIEMEOUEVO aépa.
ZopfoAo Inuacia

DopEaTe MPOOTATEUTIKA YaVTIa

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YUaAG

KateuBuvon kivnong

Katewbuvon avtibpaonc

Bapog

©¢on oe Aerroupyia
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ZopBoAo Inpacia

O 0¢on ekTo¢ Aetmoupylac

CLIC

X

AkouaTikog 66pufog
Anayopeupévn evépyela

TMpdaobeta e€aptnpara/AvialakTika

Meptypagn ToU MPOIOVTOC KAt TN
oxuoc Tou
Awfaote 6Aeg i uodeierg aopaleiag kat
Ti§ 0dnyieg. Auéhelec kata Tnv Tpnon Twv
unodeifewv aopaleiac kat Twv o6nywY Propet
va npokahésouv nAektpomAngia, kivbuvo
TUPKAYIAE 1)/Kat 6oBapoulE Tpaupanopouc.
NafeTe umown 0ag TIC EKOVEC OTO ToW PEPOG TNE 0ONyiac
Aettoupyiag.

Texvika XapakTneLoTIKa
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Xerion cOpPWVa JE TOV TTPOOPLGHO

To pnxavnua mpoopideTal yia TV Kot Kat 1o kAadepa
PEAXTWV Kat BApVwV OToV KNO Tou OTITIoU 6aG 1) O€
€pAOITEXVIKOUC KAMOUC.

Anewovi{opeva oroixeia (BAéme ekoveg A kai B)

H anapiBunon Twv anelkovi{oPevwy oToXeIwV avapépeTat
OTNV GMELKOVION TNG CUGKEUNG OTIG EKOVOYPUPNHEVES
oehibec.

(1) XewohaPr (Hovwpévee EMPAVELEC OUYKPATNONC)
(2)  Awkormng ON/OFF (evepyoroinong/
anevepyoroinong)

®payn akololag (evgng yia Slakomn ON/OFF
TMpoguAakTnpac xeptol

nada

TpoaTaTeUTIKR BAKN

(7)  Ocbitou”

(8) Kahwbo eméxraong

A) avéloya pe TRV KAGTOTE XWPA

(3)
(4)
(5)
(6)

OapvokomnTng EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
KwOKoG aptdpog 3600 H47 A.. 3600 H47 A06 3600 H47 B.. 3600 H47C..
OvopaoTIKN LoXUG w 420 420 450 450
Ap1BuOC OTPOPWV XWPIC min* 3400 3400 3400 1700/3400
optio

MrKog komng mm 450 450 500 550
Avolypa 6ovTInY mm 16 16 16 16
Bapog oUppwva pe kg 2,6 2,6 2,7 2,8
EPTA-Procedure 01:2014

Babpdc npootaciag O/ =41 I=IPAT =T
ApBuog oelpac (Serial BAéne Tnv mvakiba TUMou oTO PNXavNUa Koy
Number)

Ta orotyeia toxUouv yia pia ovopaotikr Taon [U] 230 V. e mepinmwon mou undpyouv anokAivouoeg TAGELG Kal OTIC EBIKEC yia kABe xwpa ekdOTEL]

QUTG T OTOIKELD PTTOPET va BLlaPEPOUY.

TMAnpogpopieg yia 06pufo kat dovijoelg

'OTL N ava@epOpEevN T (01 aVaPEPOLIEVEC TIHEC) KpadaopmV
Kat n avagepOpeVn TN (0L avapePOHEVEC TIHEC) EKTTOHMNG
BopUBou éxouv petpnOei pe Tumonoinpévn Sadikacia eAéyyou
KaL UTTopOUV Va XpNGoLUoToLoUvTaL TPog UYKELON EVOC
nAekTpKOU epyaAeiou pe éva alo.

‘0T N avagepOpevn T (0l avapepOHEVES TIHES) Kpadaopwmy
Kat n avapepopevn Tipr (0L avapepOHEVeEC TIHES) EKTTOUTIAC
BopUBou mopouv va xpnatpomnotnBouv Kat yia mposwevo
unoAoylopo Tou gopTiou.

'OTL oL TIHEC KpadaoPwV Kat oL TIHEC ekmopmmc Bopuou katd
TNV MPAYHATIKN XPH0N Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopel va
amokAivouv armo Ti¢ avapepOpEVES TIPEC, avaAoya pe Tov
TEOMO KAl T €idoc Xpnong Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou,
1blaitepa oe e€aptnon anod To eibog Tou enetepyalOpevou
Tepayiou. Kat - kata avaykn va kaBopioete pétpa aopaleiac
yla TNV MPOGTAGia TOU XEPLOTN Pe BAon TV eXTIUNoN TG

emBapuvong Kpadaoumy KATw armo TIC MPAyHaTIKES CUVONKES
¥onone (e6o mpénet va AngBouv undwn 6Aa Ta pépn Tou
KUkAou Aetroupyiag, Omwg yia mapddetypa oL xpOvoL KaTa Toug
oroioug To NAEKTPIKO epyaAeio eival anevepyomnotnpévo Kat ot
XPOVOL KATA TOUG OMOIoUG Elval JEV EVEQYOTIOINKUEVO MG
Aetroupyel xwpic poptio).

Twég exmopnng BopuBou unohoyilopeveg oUpewva e EN
62841-4-2:2019 .

H XapaKTNELOTIKA 0TABUN AKOUOTIKNG TEaNC Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou e€akpIBwOnKe oUPPwva pe TNV KapmuAn A kat
avépxerat oe: Labun nxnTiknc meong 75 dB(A), otabun
NXNTIKAG LoxUog 95 dB(A). Avaopalea K = 2,0 dB.

Dopare wroaomideg!

O1ouvoAIKé TIES Kpadaopv a,, (ABpolopa avuopATWY TPLOV
KateuBUvoewv) katn avacpaiea K e€akpiBwbnkav olpgwva
peTompotuno EN 62841-4-2:2019:
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a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Xelplopog

» AdBere umdyn TV Taon Siktou! H Tdon TG mnyng
0EUATOC MPETIEL VA EKMTANPWVEL TIC ATIALTAOELS TTOU
avaypagovTal oTny Mvakiéa KAaTaokeuaoTr Tou
pnxaviparog.

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon (BAéne ekoveg
CkmD)

['a TV evepyomoinon MeECTE MPGTA T MANKTPO GPayng
akoualac (evEng (3) kat kpatraTe To matnuévo. MEaTe ot

ouveéxeta Tov Siakorn On/Off (2) kat kpatioTe Tov maTtnpévo.

['a Tnv anevepyomoinon agnate To MANKTEO PEayNg
akouotag (éuéng (3) kat émetra Tov Slakomm ON/OFF (2) .

Epyaocia pe Tov Oapvovokomn (BAéme ewova E)

Kiveite Tov OapvoKomTn opolOHop(a Kal pog T EUMEOC AV
otnV ypappn Komic. H appimleupn H0kdg paxatplav enrpenet
TNV KOMIM TIPOC AUPOTEPEC TIC KATEUBUVOELS N e
TAAVOPOIKES KIVAOELC amo TN pia MAeupa mpog TV GAAN.
KoPeTe mpwTa TI TAEUPEC TOU GPAXTN KAL PETA TNV KOPUOH.
T'a va KomoUv oL MAEUPES i01a, OUVIOTAWE va KOBETE and KATw
TIPOG Td €NAVW, 0TV KaTeuBuvon avantuéng Twv euT®V. Av
KOWETE anod endvw Mpog Ta KATw, TOTE Ta o Aentd kAadla
KIvoUvTal mpog Ta €€w Ki €Tt pmopei va 6npioupynBolv Tpumeg
1} apatég Béoelc.

TéNog, yla va KOWETE opoIOpop(a TNV KopuQr|, aApadldaTe To
PPAXTN TEVTAVOVTAC 0€ OAO TO HAKOC TOU KAl OTO AMAITOUHEVO
Uyog éva omayko.

TIpoo€ETE va NV KOToUV AVTIKEIHEV, ONwC T.X. cUpparta. Ta
paxaipla n o unxaviopog peTadoong Kivnong Unopei va
unoaTolv ¢pBopd.

Ava(inTnon opaApdrwv
MpopAnpa MOavi atria AvTiperomon
0 Bapvokomng dev AeineLn 1don 61kTUOU EAéyEre ka1 Béate o€ Aettoupyia
Aetroupyel EAaTTwpaTikA pida SiktUou BaAte To @I¢ o€ GANAN Tipila
To kahwbio 61KTUOU Exel pOapet EAéyére To kaAwbio SikTUou Kat av eivat pBappévo,
EMKOWVWVNOTE e To 0€PPIC MEAaTOV
Xahaopévo kahwdio enékraong EAéyére 1o KaA®bI0 EMEKTAONG Kat av eival
@Bappévo, avTKaTaoTnoTe TO
'Enece n aopaleta AMGETE TRV aogaleta
0 Bapvokontng BAGRN otnv ecwtepikn kaAwdiwon Tou AneuBuvBeite ato 0éppic meAaTwv

AetToupYei e Slakomeég  UnXavipHaToc Knmou

EAatrwpatikog Stakorng evepyoroinong/

anevepyoroinong

AneuBuvBeire ato 0€ppig meAaT@V

O kvnTrpag Aetroupyel, EowTepikd opaipa
T payaipla dev

AneuBuvBeite oto 0éppIic meAaTwv

KvouvTat

Ta paxaipla To paxaipt Gev eivat KoPTEPO AwoTe TN HOKO Haxalplav yia TpoxIopa
Bepuaivovrat To payaipt éxet eviopeég AGOTE TN HOKO HaYaIpIQV yia TpOXIoHa
unepBoAika

TToAU woxupn TEIRMA Adyw EMewnc Aimavong

Wekaore T0 pe Aadt Aimavong

loxupoi kpabaapoi/
6opupot

To unxavnua Knmou napouctalel eEAaTTwpPa

AneubuvBeite oo 0€pfIC meAaTWV

ZuvTtiipnon Kat c€pPig

Zuvtiipnon, kaBapiopog kat amoBijkeuon

» Bydadere To gig amo T mpida mpwv and 6Aeg Tig
€pYaoieg oTo pnxavnpa.

» Awrtnpeire To pnxavnpa kimou Kabapd yla va pmopeire
va epyaleote kaAd kat pe acpdAera.

Mnv TomoBeTeite AMa avTikeipeva endve oTo pnxavnua
Kijmou.

Alatnpeire To MPOIOV Kal TIC OXIOHEC aeptopiol kabapéc, yia va
unopeire va epyaleate Kaha Kal pe aopalela.

Mnv wekaleTe MoTE T0 MPOIOV HE VEPO.

Mn BuBicete noté To Mpoidv oTo vepod.

AnoBnKeUETE T0 TIPOTOV 0€ XWPO AGPaAR, OTEYVO Kal anpoatTo
oe madid.
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Mnv TomoBeTeite aMa avTikeipeva enavew aTo punxavnua.
BeBawwBeire 011 0Aa Ta napddia, Ta priouhdvia kat ot Bideg
eivat kahd TomoBeTnpéva, WOTE N epyacia e To MPOidv va
elvataopang.

EAéyxeTe T0 OOV Kat yla Adyouc aopaleiag avTikabioTtare Ta
@Bappéva r xahaopéva eapripara.

Befatwveore 01 Ta avraMakTika mpoépxovtal and Ty Bosch.

E€unmeétnon neAarav kat cupBouléc epappoyiic

H unnpeoia e€unnpétnong meAatwv anavtd oTiC epWTHGELS 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUT KAL TN GUVTAENGN TOU TTPOIGVTOC 0aC
kabwe kat yla Ta avtiotolka aviaAAaKTIKG. Zxébla
ouvappoAdynong kat minpopopieg yia Ta avraakTika 6a
Bpeire eniong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opd@da napoyiig oupBoulwv Tng Bosch anavra euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa TA TTPOIOVTA PaG Kal Ta €EapTnHATA TOUG.
AWOTE 0€ OAEC TIC EQWTNATELC KAt TapayYENES aVTAMAKTIKGV
onwabnmote To 10WnReLo KwoIKo aplBuo oUNPWVa Pe ThY
mvakiba TUMou Tou MPOIGVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiacg 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw HieuBivaerg oépPig Oa Ppeire oTnv
nAektpoviki) d1€bBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anocupon

Ta npoiovra, Ta e€apTHATA KAl 0L CUOKEUAGIES TPETEL VA
avakukA@vovTal pe Tpomo GLAKG Tpog To mepIBAAoV.

Mnv pixveTe Ta MpoidvTa oTa anoppippaTa Tou
omrou oag!

Movo yia x@peg Tng EE:

YOpgwva pe v Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE oxeTIka e

TIC MAALEG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG Kal TN

petagopa Tne odnyiag autic oe eBvikd Sikato Hev eivat mAéov

UTTOXPEWTIKO, Ta AXpNoTa NAEKTPIKA €pyaleia va ouMéyovTat

EexwploTa yia va avakukhwbouv e Tpomo GLAko mpog To

neptBaMov.
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Giivenlik Talimati

Sembollerin aciklamasi
Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Yagmur altinda kullanmayin.

Aletin kendinde ayarlama, temizlik ve bakim
islerine baglamadan 6nce, sebeke baglanti

kablosu sarildiginda, kesildiginde veya hasar
gordiigiinde veya iiriinii kontrol disinda

biraktiginizda tirlini kapatin ve fisi prizden ¢ekin.

: Ellerinizi bicaktan uzak tutun.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarlan

[ UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymahdir. Fisi hichir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
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etmesinden kaginin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rélesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Elektrikli el aletinin
donen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara ahigmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.

Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve

onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine

baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya

elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢ikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla alismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay:
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimin
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

v

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almayi

veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Bicak,
alet kapatildiktan sonra da hareket eder. Cit bicme
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makinesi ile calisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Cit kesme makinesini bicak dururken, tutamagindan
tutarak tasiyin ve agma/kapama salterine basmamaya
dikkat edin. Cit kesme makinesinin dikkatli taginmasi,
makinenin yanlislikla calismasini 6nler ve bigak tarafindan
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Cit kesme makinesini naklederken veya saklarken
daima bicak muhafazasini takin. Cit kesme makinesini
dikkatli kullanma bicaklardan kaynaklanabilecek
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan ve sebeke baglanti kablosunun
cekilmis oldugundan emin olun. Yapisan kesme
malzemesi temizlenirken veya bakim isleri yapilirken ¢it
kesme makinesinin beklenmedik bicimde calismasi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

» Bicak goriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin
sebeke baglanti kablosuna temas edebileceginden, cit
kesme makinesini sadece izolasyonlu tutamagindan
tutun. Bigagin akim ileten bir kablo ile temasi ¢it kesme
makinesinin metal parcalarini da elektrik gerilimine maruz
birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Biitiin kablolari kesme alanindan uzak tutun. Sebeke
baglanti kablosu veya diger kablolar citler veya calilar
arasinda goriinmeyebilir ve istenmeden bicak tarafindan
kesilebilirler.

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere, ¢it kesme makinesini elverissiz
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirm
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

Ek uyanlar

» Bualet (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisith veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullaniimaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin giivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu aleti
kullanabilirler.

Aletle oynamamalari igin gocuklara goz kulak olun.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat
edin. Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Aleti kullanirken biitiin koruyucu donanimin ve
tutamaklarin takili oldugundan emin olun. Parcalari
tam olarak takili olmayan veya izin verilmeyen
degisiklikler yapilmis bir driini hicbir zaman kullanmayin.

» Kullanmaya baslamadan 6nce cit kesme bicagimi
daima bakim spreyiile yaglayin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde bagkalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan calisma
alanini tiglinci kisilere karsi korumaktan sorumludur.

>

>

v

v

>

>

>
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Cit kesme makinesini highir zaman ¢it kesme bigagindan
tutmayin.

Cocuklarin ve bu talimati okumamis kisilerin ¢it kesme
makinesini kullanmasina izin vermeyin. Ulusal glivenlik
yonetmelikleri bazi iilkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

Yakininizda baskalari ve 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken ¢it kesme makinesini kullanmayin.

Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.
Cit kesme makinesini ¢iplak ayakla veya agik sandeletlerle
kullanmayin. Saglam is ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin. Saglam is eldivenlerinin, kaymayan ayakkabilarin
ve koruyucu gozliiklerin kullaniimasi tavsiye olunur. Aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilecek genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin.

Bicilecek citi dikkatli bicimde kontrol edin ve biitiin telleri
ve yabanci nesneleri alin.

Aleti kullanmaya baslamadan once her defasinda bigagin,
bigak vidalarinin ve kesme mekanizmasinin diger
pargalarinin aginmis olup olmadiklarini veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Hichir zaman hasarli veya asiri
6lclide asinmis kesme mekanizmasi ile calismayin.

Acil durumlarda hemen durdurabilmek icin ¢it kesme
makinesinin kullanimini tam olarak 6grenin.

Cit kesme makinesini sadece giin 1siginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

Cit kesme makinesini koruyucu donanimlari takil
olmadan veya bu donanimlar hasarli durumda iken
kulllanmayin.

Cit kesme makinesini kullanirken birlikte teslim edilen
biitiin tutamak ve koruyucu donanimin takili oldugundan
emin olun. Hichir zaman tam olarak monte edilmemis
veya lizerinde degisiklik yapiimis ¢it kesme makinesini
kullanmayin.

Cit kesme makinesini hicbir zaman koruyucu
donanimindan tutmayin.

Cit kesme makinesi ile calisirken her zaman durusunuzun
giivenli olmasina dikkat edin ve dengenizi koruyun.
Cevrenizde olup bitene ve duyamayacaginiz ancak tehlike
olusturabilecek olaylara karsi dikkatli olun.

Cit kesme makinesini giivenli bir durumda kullanabilmek
icin biitlin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

Cit kesme makinesini cocuklarin erisemeyecegi, kuru,
yiiksek veya kapali bir yerde saklayin.

Giivenlik amaciyla aginmis veya hasar gormiis pargalari
degistirin.

Yeterli egitime sahip degilseniz Grlinii onarmayi
denemeyin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iriinii oldugundan
eminolun.

Hareket eden kesici bicaga karsl temas korumasi olarak
cit kesme makinesinin her tutamag bir bigak koruma
salteriile donatilmistir. Cit kesme makinesini calistirmak
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icin her iki saltere de ayni anda basiimalidir. Bahge
aletini, bir saltere basildiginda veya hicbir saltere
basiimadigi halde calisiyorsa kullanmayin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.
Elektrik Giivenligi

Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden 6nce
& aleti kapatin ve fisi prizden cekin. Akim
sarilirsa da aynisini yapin.

kablosu hasar goriirse, kesilirse veya
Bahce aletiniz giivenlik icin koruyucu izolasyona sahiptir ve

topraklama gerektirmez. Isletme gerilimi 230V AC, 50 Hz'dir

(AB liyesi olmayan ilkeler icin 220 V veya 240V, 50 HZ de
olabilir). Sadece bahge aletinizle kullaniimaya miisaadeli

uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri yetkili miisteri

servisinden alabilirsiniz.

Givenligi artirmak i¢cin maksimum 30mA’lik hatali akim

korumali bir Fl salter (RCD) kullanin. Bu Fl salteri her

kullanimdan 6nce kontrol edilmelidir

Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli parcalardan uzak

tutun ve gerilim altindaki parcalarla temasa gelmekten

kaginmak icin kablonun herhangi bir bicimde hasar
gormemesine dikkat edin.

Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve

yere birakilmamalidir.

Sebeke ve uzatma kablolari diizenli olarak hasar belirtileri

acisindan kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda

iseler kullaniimalidir.

Aletin sebeke baglanti kablosu hasarli ise, sadece yetkili bir

Bosch atdlyesinde onarilmalidir. Sadece bu aletle

kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu kullanin.

Sadece EN 61242/ IEC 61242 veya IEC 60884-2-7

standartlarina uygun uzatma kablolarini, iletkenleri veya

kablo makaralarint kullanin.

Uriinii calistirmak icin bir uzatma kablosu kullanmak

istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:

- lletken kesiti 1,25 mm?veya 1,5 mm?

- Hatali akim koruma salterli uzatma kablosu icin
maksimum uzunluk 30 m ve kablo makarasi igin
maksimum uzunluk 60 m'dir

Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo giivenlik

talimatinda belirtildigi gibi fis lizerinden elektrik sisteminize

bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidi.
DiKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma

& kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu,

fis ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda dnem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

m Koruyucu eldiven kullanin
Koruyucu gozliik kullanin

/‘ Hareket yoni
ﬁ Reaksiyon yonii
i Agirhig

Acma

Kapama

Duyulabilir giiriilti
Yasak islem

Aksesuar/Yedek parga

Uriin ve performans tanimi

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
uyarilar okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadig takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahge aleti; ev ve hobi bahcelerindeki ¢it ve calilarin
kesilmesi ve kisaltilmast icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resimler A
ve B)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
tirin resminin Gstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)
(2) Agma/kapama salteri

(3) Agma/kapama salteri emniyeti

(4) Elkoruma pargasi

(5) Pala

(6) Koruyucu kilif

(7) Sebeke baglanti fisi"

(8) Uzatma kablosu

A) Ulkelere dzgii

F016 194 104(28.09.2020)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

Teknik veriler

Cit kesme makinesi
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EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55

Uriin kodu 3600 H47 A.. 3600 H47 A06 3600 H47 B.. 3600 H47C..
Giris glicii W 420 420 450 450
Bostaki devir sayisi dak® 3400 3400 3400 1700/3400
Kesme uzunlugu mm 450 450 500 550
Dis acikligi mm 16 16 16 16
Agirhg EPTA-Procedure kg 2,6 2,6 2,7 2,8
01:2014’e gore

Koruma sinifi =17 S/ =17 S/
Seri numarasi (Serial bahce aletindeki tip etiketine bakin
Number)

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
gliriilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca 6l¢ilmiis olup, elektrikli el aletinin bagka bir
elektrikli el aleti ile karsilastiriimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
gliriilti emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Titresim ve giirliltii emisyon degerleri, 6zellikle hangi tiir is
parcasinin islendigi olmak iizere, elektrikli el aletinin hangi
tiir bir kullanimda calistirildigina bagli olarak, elektrik el
aletinin gercek kullaniminda belirtilen degerlerden farklilik
gosterebilir; ve giivenlik dnlemlerinin alinmasi ve kullanicinin
korunmasi icin, gercek kullanim kosullarindaki titresim
yiikiintin belirlenmesi gerekir (bu baglamda isletme
déngiisinin biitin yonleri dikkate alinmalidir, 6rnegin
elektrikli el aletinin kapali oldugu stireler ve agik fakat
kullanimda olmadig siireler dikkate alinmalidir).

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-4-2:2019
standardina gore belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltd seviyesi tipik
olarak soyledir: Ses basinci seviyesi 75 dB(A); Ses giicii
seviyesi 95 dB(A). Tolerans K = 2,0 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (iic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-4-2:2019 uyarinca belirlenmektedir:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Hata arama

A O

Olasi neden
Sebeke gerilimi yok

Hata gostergesi

Cit kesme makinesi
calismiyor

Kullanim

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi

aletin tip etiketinde belirtilen gerilime uygun olmalidir.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resimler C ve D)

Alet agmak icin 6nce kapama emniyetine (3) basin ve
emniyeti basili tutun. Daha sonra agma/kapama salterine (2)
basin ve salteri basili tutun.

Aleti kapatmak icin kapama emniyetini (3) birakin ve sonra
acma/kapama salterini (2) birakin.

Cit kesme makinesi ile calisma (Bakiniz: Resim
E)

Cit kesme makinesini kesme hattinda ileri dogru diizgiin
hareket ettirin. iki tarafli it kesme bigaklari her iki yonde de
veya pandiil hareket sayesinde bir yonden diger yone dogru
kesme olanag saglar.

Citlerin dnce yan taraflarini sonra iistlerini kesin.

Yan taraflari diiz olarak kesebilmeniz igin biiylime yéniinde
alttan yukariya dogru kesmenizi tavsiye ederiz. Yukaridan
asaglya dogru kesme yaparsaniz ince dallar disari dogru
hareket eder ve bunun sonucunda zayif yerler veya delikler
ortaya ¢ikar.

Son islem olarak iist kenari diizgiin olarak kesebilmek icin ¢it
boyunca yeterli gerginlikte bir ip gerin.

Ornegin teller gibi yabanci nesnelerin kesilmemesine dikkat
edin. Bigaklar veya tahrik sistemi hasar gorebilir.

Giderilme yontemi
Kontrol edin ve agin
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Olasi neden

Hata gostergesi

Sebeke prizi arizali

Giderilme yontemi
Baska bir priz kullanin

Sebeke baglanti kaklosu hasarli

Sebeke baglanti kablosunu kontrol edin ve hasarli
ise misteri servisi ile iletisime gecin

Uzatma kablosunda hasar var

Uzatma kablosunu kontrol edin ve hasarli ise
degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortay degistirin

Cit kesme makinesi

Bahge aletinin igindeki kablo sisteminde hata var

Miisteri servisine bagvurun

kesintili olarak alisiyor cma/kapama salteri arizall

Miisteri servisine bagvurun

Motor calisiyor, ancak ~ Aletin icinde hata var

Miisteri servisine basvurun

bicaklar hareket

etmiyor

Bicaklar asiri 6igiide  Bicaklar kérelmis Cit kesme bicaklarini biletin
Isiniyor Cit kesme bigaklarini kontrol ettirin

Bicaklarda centik olusmus

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri siirtiinme

Uzerlerine yag piiskiirtiin

Asiri titresim ve giiriilti Bahge aleti arizali
var

Miisteri servisine basvurun

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baglamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek igin iiriin temiz tutun.

Bahce aletinin iizerine bagka nesneler koymayin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma
araliklarini temiz tutun.

Uriiniin @istiine higbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii highir zaman su icine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iriin ile giivenli bir
sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik 6nlemi olarak asinmis veya
hasar gormiis parcalari degistirin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iiriinii oldugundan emin
olun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanlig

Miisteri servisleri Griiniiniziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriinin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir
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Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
G0oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Paga Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Polski| 75

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir

bicimde tasfiye edilmek lizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

E Uriinleri evsel ¢dplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri igin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli
Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-

tac niniejsza instrukcje eksploatacji.
Przed przystapieniem do wykonywania jakich-
a kolwiek czynnosci regulacyjnych, pielegnacyj-
razie zaplatania sie przewodu sieciowego, jego
uszkodzenia lub przeciecia, a takze gdy dmuchawa do lisci/

Nie stosowac podczas deszczu.
nych lub konserwacyjnych przy produkcie, w
odkurzacz ogrodowy miataby/miatby by¢ pozostawiona/y
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bez nadzoru, produkt nalezy wytaczyc, jego wtyczke wyjac z
gniazda sieciowego.

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENI E Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewod. Przewod

nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac

czujnosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z

rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-

dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze

nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.

maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wigczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wtaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyng wypadkow.

» Przed wtaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciafa.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-

g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika s nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuija inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis
» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-

konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

sekatorami do zywoptotow

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie nalezy prébowac usu-
wac odpadow ogrodowych spomiedzy nozy ani przy-
trzymywac gatezi przeznaczonych do ciecia przy wia-
czonym silniku. Po wytaczeniu noze poruszaja sie nadal.
Moment nieuwagi podczas pracy moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciafa.

» Nozyce do zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt po
uprzednim wytaczeniu silnika, zwracajac przy tym
uwage, aby nie uruchomi¢ zadnego wiacznika/wytacz-
nika. Maksymalna uwaga podczas przenoszenia nozyc do
Zywoptotu zmniejsza ryzyko niezamierzonego uruchomie-
nia i wynikajacego z tego niebezpieczenstwa skaleczenia
sie nozami.

» Na czas transportu i przechowywania nozyc nalezy za-
wsze naktadac ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie
sie z nozycami zmniejsza ryzyko zranienia sie nozami.

» Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnic¢
sie, ze wszystkie wiaczniki/wytaczniki sa wylaczone, a
przewdd sieciowy wyjety z gniazda. Nieoczekiwany roz-
ruch nozyc podczas usuwania zakleszczonego materiatu
lub podczas koserwacji urzadzenia moze spowodowac
powazne obrazenia ciafa.

» Nozyce do zywoptotu nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojesc, gdyz noze tnace mo-
ga natrafic na ukryte przewody elektryczne lub na
wiasny przewod sieciowy. W wyniku kontaktu noza z
przewodem bedacym pod napigciem, moze dojs¢ do
przekazania napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Wszystkie przewody i przylacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe moga leze¢ ukryte w zywoptocie lub
wewnatrz krzewdw i niechcacy zostac przecigte podczas
pracy.

» Nozyc ogrodowych nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegolnosci wowczas, gdy ist-
nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem pioru-
nem. W ten sposdb mozna unikna¢ porazenia piorunem.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostateczna
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje doty-
czace postugiwania sie tym urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
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nie zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty sie one
nim bawic.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewnic bezpieczna pozycje
pracy. Elektronarzedzie prowadzone jest bezpieczniej w
obydwu rekach.

» Przed rozpoczeciem pracy z wyrobem nalezy upewnic¢
sie, ze wszystkie zabezpieczenia, ostony i uchwyty sa
prawidtowo zamocowane. Nie wolno eksploatowac wy-
robdw, gdy nie zostaty one kompletnie zmontowane, ani
wyrobow, ktre zostaty w sposob niedozwolony zmodyfi-
kowane.

» Listwe tnaca nalezy przed kazdym uzyciem posmaro-
wac olejem do konserwacji.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci
3 metréw nie moga znajdowac sie zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-
na jest za osoby trzecie znajdujace sie w poblizu.

» Nie wolno chwytac sekatora do zywoptotu za listwe tnaca.

Nie wolno udostepniac sekatora do zywoptotu do uzytku

dzieciom ani osobom, ktére nie zapoznaty sie z niniejsza

instrukcja. Nalezy zasiegna¢ informacji, czy w danym kra-
juistnieja przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika tego
typu narzedzi.

» Nie wolno nigdy cia¢ zywoptotu, jezeli w bezposredniej
blisko$ci znajduja sie osoby postronne, w szczegolnosci
dzieci lub zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie odpowie-
dzialna jest za wypadki i szkody na osobie i mieniu, wyrza-
dzone innym osobom.

» Nie uzywac sekatora do zywoptotu boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze zaktadac stabilne
obuwie robocze i dtugie spodnie. Zaleca sig uzycie stabil-
nego antyposlizgowego obuwia roboczego i okularow
ochronnych. Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizute-
rii, gdyz mogtyby zostac ujete przez poruszajace sie cze-
$ci.

» Przed przystapieniem do pracy dokfadnie zbadac zywo-
ptot i usunaé z niego wszystkie druty i inne przedmioty.

» Przed przystapieniem do pracy sprawdzic¢ stan technicz-
ny nozy, $rub iinnych elementéw mechanizmu tnacego
pod katem ich zuzycia lub uszkodzenia. Nie nalezy nigdy
pracowac z uszkodzonym lub silnie zuzytym mechani-
zmem tnacym.

» Nalezy by¢ dobrze zorientowanym w obstudze sekatora
do zywoptotu, aby w krytycznej sytuacji mdc go szybko
zatrzymad.

» Pracowac nalezy tylko przy dziennym $wietle lub przy do-
brym sztucznym o$wietleniu.

» Nie wolno nigdy uzywac sekatora do zywoptotu, gdy urza-
dzenia zabezpieczajace nie sg zamontowane lub sa uszko-
dzone.

» Przed rozpoczeciem pracy z sekatorem do zywoptotu na-
lezy upewnic sig, ze wszystkie zataczone w dostawie

v

uchwyty, zabezpieczenia i ostony sa prawidtowo zamoco-
wane. Nie wolno eksploatowac niekompletnie zmontowa-
nego sekatora do zywoptotu, ani takiego, na ktorym doko-
nano niedozwolonych modyfikacji.

» Nie wolno chwytac sekatora do zywoptotu za jego ele-
menty zabezpieczajace.

» Podczas eksploatacji nozyc nalezy przyjac stabilng posta-

we i dbac o utrzymanie réwnowagi.

Nalezy byc stale Swiadomym ewentualnych zagrozen z

otoczenia, ktdre moga by¢ podczas ciecia zywoptotu nie-

styszalne i niezauwazalne.

» Aby mie¢ pewnosc, ze stan techniczny sekatora do zywo-
ptotu gwarantuje bezpieczna prace, nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i Sruby sa
mocno dokrecone.

» Sekator do zywoptotu nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym, suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu (wysoko
na potce, badz pod zamknigciem).

» Dla wiasnego bezpieczeristwa wymieniac zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Jezeli nie posiada sie odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy probowac samemu naprawia¢ wyrobu.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» W celu ochrony przed bezposrednim kontaktem z obraca-
jacym sie nozem kazda z raczek sekatora do zywoptotu
wyposazona zostata w specjalny przycisk. Aby sekator za-
czat dziata¢, nalezy réownoczesnie naciskac oba przyciski.
Nawet gdyby narzedzie ogrodowe zaczeto dziata¢ po
wcisnigciu jednego z przyciskéw, badz bez uruchamia-
nia zadnego przycisku, nie wolno go uzytkowac.

v

Bezpieczenstwo elektryczne

Uwaga! Przed przystapieniem do prac kon-
& serwacyjnych lub do czyszczenia urzadze-

nia, urzadzenie nalezy wytaczyc¢ i wyjac
wtyczke z gniazdka. Powyzsze dotyczy réwniez przypad-
kow, gdy przewdd zasilajacy jest przeciety, uszkodzony
lub splatany.
Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w izolacje
ochronna i nie wymaga uziemienia. Napiecie robocze wynosi
230V AC, 50 Hz (dla krajéw nie nalezacych do UE réwniez
220V lub 240V, 50 Hz). Stosowac wolno jedynie przedtu-
7acze posiadajace atest. Szczegotowych informacji mozna
uzyskac w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy
Bosch.
Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wytacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,
nie wigkszym niz 30 mA. Wyfacznik ten powinien by¢ kontro-
lowany przed kazdym uzyciem
Przewdd sieciowy oraz przedtuzacze nalezy trzymac z dale
od wszelkich ruchomych czedci. Nalezy unikac uszkodzenia
tych przewoddw, a co za tym idzie kontaktu z elementami
przewodzacymi prad.
Potaczenia przewoddw (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-
wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.
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Przewod sieciowy i przedtuzacze nalezy regularnie kontrolo-
wac pod katem uszkodzen. Przewody te wolno uzytkowaé
wyfacznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu sieciowego wolno doko-
nywac wyfacznie w autoryzowanym warsztacie serwisowym
firmy Bosch. Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuza-
cze.
Stosowac wolno wyfacznie przedtuzacze, przewody i bebny
na przewody, odpowiadajace normom EN 61242 /
IEC 61242 lub IEC 60884-2-7.
Jezeli do pracy konieczne jest uzycie przedtuzacza, wymaga-
ne sa nastepujace przekroje przewodu:
- $rednica przewodu 1,25 mm?lub 1,5 mm?
- maksymalna dtugos¢ przedtuzacza 30 m lub 60 mdla
bebndw z wytacznikiem réznicowo-pradowym
Wskazowka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on
by¢ zgodnie z przepisami bezpieczenstwa uziemiony i podta-
czony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajacym insta-
lacji elektrycznej.
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z
przepisami moga stanowic zagrozenie.
Przedtuzacz, wtyczka i facznik wtykowy po-
winny mie¢ wodoszczelna budowe i by¢ przeznaczone do
zastosowan na zewnatrz pomieszczen.

Symbole
Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamigta¢
te symbole i ich znaczenia. WHasciwa interpretacja symboli
ufatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

m Nalezy nosi¢ rekawice ochronne
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Symbol Znaczenie

i Masa

I Wtaczanie

O Wyfaczanie
auck Styszalny dZwigk

Zabronione czynno$ci

X

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazowek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecen moga stac sie przy-
czyng porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy kierowac sig rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
$ci instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do cigcia i przycinania zywo-
ptotow i krzewdw w ogrodach przydomowych i dziatkowych.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
AiB)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Rekojesc (pokryta guma)
(2) Wiacznik/wytacznik
Nalezy nosi¢ okulary ochronne (3) Blokada whacznika/wytacznika
(4) Ostonareki
- (5) Prowadnica
/‘ Kierunek ruchu 6) Futerat
| (7) Wtyczka sieciowa®
Kierunek reakcji (8) Przedtuzacz
ﬁ A) wzaleznosci od kraju pr.
Dane techniczne
Sekator do Zzywoptotu EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Numer katalogowy 3600H47A.. 3600 H47 A06 3600H47B.. 3600H47C..
Moc znamionowa w 420 420 450 450
Predkos¢ obrotowa bez ob- min* 3400 3400 3400 1700/3400
cigzenia
Dtugosé ciecia mm 450 450 500 550
Rozwarcie zgbow mm 16 16 16 16
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Sekator do zywoptotu EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Ciezar odpowiednio do kg 2,6 2,6 2,7 2,8
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony O/ EWAT T EWAT
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektérych krajach dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

7e wartosé/ci taczna/e drgan oraz podana/e wartosé/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-

nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-

rzedzi ze soba.

Ze warto$é/ci taczna/e drgan oraz podana/e wartosé/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych mogg zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycji.

Ze wartosci emisji drgari oraz emisji hatasu podczas rzeczy-
wistej pracy elektronarzedzia moga odbiegac¢ od podanych
wartosci, w zalezno$ci od rodzaju i sposobu zastosowania
elektronarzedzia, a w szczegdlnosci od rodzaju obrabianego
materiatu; a takze koniecznosci podjecia krokéw, niezbed-
nych do zapewnienia bezpieczerstwa operatora, opartych
na ocenie ekspozycji na drgania w rzeczywistych warunkach
pracy (nalezy przy tym wzia¢ pod uwage wszystkie etapy cy-
klu pracy, na przyktad czas, w ktérym urzadzenie jest wyta-
czone, a takze czas, w ktdrym jest ono wprawdzie wiaczone,
ale pracuje na biegu jatowym).

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN
62841-4-2:2019.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez

urzadzenie wynosi standardowo: Poziom cinienia akustycz-

nego 75 dB (A); poziom mocy akustycznej 95 dB (A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K = 2,0 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 62841-4-2:2019:

a, =2,5m/s’, K =1,5m/s’,

Lokalizacja usterek
Symptom Mozliwa przyczyna

Sekator nie dziata Brak napigcia sieciowego

Obstuga urzadzenia

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej urzadzenia.

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. CiD)

Aby wiaczyé urzadzenie, nalezy najpierw wcisnac¢ blokade
(3) i przytrzymad ja w tej pozycji. W nastepnej kolejnosci na-
lezy wcisna¢ wiacznik/wytacznik (2) i przytrzymac go w tej
pozycji.

Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy zwolni¢ blokade (3), a na-
stepnie wiacznik/wytacznik (2).

Uzytkowanie nozyc do zywoptotu (zob. rys. E)

Przesuwac nozyce do przodu z réwnomiernym posuwem,
prowadzac je wzdtuz linii cigcia. Dwustronna listwa tnagca
umozliwia cigcie w obu kierunkach lub ruchem wahadtowym.
Ciecie zywoptotu nalezy rozpocza¢ od powierzchni bocz-
nych, aw nastepnej kolejnosci strzyc gorna jego ptaszczy-
zne.

Aby boki zywoptotu byty réwne, zaleca sie ciag¢ zgodnie z kie-
runkiem wzrostu pedow z dotu ku gdrze. W przypadku cigcia
z gbry na dot, ciensze gatazki wychyla sie na zewnatrz, co
moze spowodowac zbytnie przeswietlenie zywoptotu, a na-
wet powstanie dziur.

Na koniec nalezy réwno przycia¢ gorna ptaszczyzne w tym
celu nalezy na zadanej wysokosci rozpia¢ sznur przez catg
dtugosc zywoptotu.

Nalezy zwrécic uwage, aby nie przeciac niczego niezamierze-
nie, np. drutu. N6z lub naped mogga ulec uszkodzeniu.

Rozwiazanie
Skontrolowac i wtaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przewdd sieciowy jest uszkodzony

Skontrolowac przewdd sieciowy, w razie stwier-
dzenia uszkodzen zleci¢ naprawe w punkcie ser-
wisowym

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przedtuzacz, w razie stwierdzenia
uszkodzen wymienic¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymienic¢ bezpiecznik
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Symptom Mozliwa przyczyna

Sekator pracuje z prze- Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

rwami nia narzedzia ogrodowego

Cestina| 81

Rozwiazanie
Zwracic sie do punktu serwisowego

Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Zwrdcic sie do punktu serwisowego

Silnik pracuje, noze za- Btad wewnetrzny

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego

trzymuja sie
Noze mocno sig na- Tepy néz Oddac listwe tnaca do ostrzenia
grzewajg Wyszczerbiony néz Skontrolowag stan listwy tnacej

Za duze tarcie z powodu niedostatecznego na-

smarowania

Spryskac olejem smarowym

Silne wibracje/dzwieki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwracic sie do punktu serwisowego

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-
wa z gniazda.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotow na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-

stosci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwac wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyrdb nalezy przechowywaé w bezpiecznym, su-
chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na obudowie
wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczng prace przy uzyciu niniejsze-

go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowaé, czy wszystkie na-

kretki, trzpienie i $ruby s3 mocno dokrecone.

W trosce o wiasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-
wadzac¢ wizualna kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-
niac zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sie, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesdci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy oddac do powtorne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzuca¢ produktéw do odpadow z

gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii
Proctéte si navod k poutziti.
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NepouZivat za desté.

NezZ pristoupite k sefizovacim a Cisticim

pracem ik Udrzbé, kdy? je sitovy kabel

zamotany, profiznuty ¢i poskozeny nebo kdyz

nechate vyrobek bez dozoru, vyrobek vypnéte
a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

: Udrzuje své ruce daleko od noze.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] WSTR AHA  Prostudujte sivSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynd mize mit za

nasledek draz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od

tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym nafadim venku,

poutzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou

zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

v

Osobni bezpe¢nost

» Bud’te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pfistupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lék.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, maze dojit k Grazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo kli¢e. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky néstroj nebo kli¢, mtze dojit
k poranéni.

» Nepreceiiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrZujte vZdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpe¢né vzdalenosti od
pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouZity.
Odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zpisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym

elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.
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» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete serizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zZlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
nafadi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
Spatné udrZovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynil. Respektuijte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpecnou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéana.

Bezpec¢nostni upozornéni pro niizky na Zivy plot

» Udrzujte vSechny casti téla daleko od noze.
Nepokousejte se pfi béZicim nozi odstraiovat
ustiizeny material nebo stfihany material pfidrzovat.
Noze se po vypnuti dale pohybuji. Moment nepozornosti
pfi pouzivani ntizek na Zivy plot mtize vést k tézkym
zranénim.

» NiiZky na Zivy plot noste za rukojet s nozi v klidu a
dbejte na to, aby nebyl Zadny spinac stisknuty.
Svédomité noseni nlizek na zivy plot snizuje riziko
netimysIného startu a z toho vyplyvajiciho zranéni od
nozi.

» P¥i piepravé nebo uskladnéni niizek na Zivy plot vidy
natahnéte kryt nozi. Peclivé zachazeni s nizkami na
Zivy plot snizuje nebezpec¢i zranéni od nozt.

» Pokud odstraiiujete sevieny stiihany material nebo na
naradi provadite tidrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinade vypnuté a sitovy kabel vytazeny. Neocekavany
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rozbéh nlizek na Zivy plot pfi odstranovani sevieného
stifhaného materialu nebo pfi pracich idrzby mize vést k
tézkym zranénim.

Drzte niizky na Zivy plot pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz niz miiZe pfijit do styku
se skrytymi elektrickymi kabely nebo s vlastnim
sitovym kabelem. Kontakt noZe s elektrickym vedenim
pod napétim mize privést napéti na kovové dily niizek na
zivy plot a vést k zasahu elektrickym proudem.

Udrzuijte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
v Zivém ploté &i v kefich skrytd a tudiZ mohou byt nozem
prefata.

Nizky na Zivy plot nepouzivejte p¥i Spatném pocasi,
zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To
snizuje nebezpedi zasazeni bleskem.

Doplikova varovna upozornéni

>

vy

v

Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaZe budou kvilli své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak zafizeni pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
se zafizenim nehraji.

Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

Zajistéte, aby vSechna ochranna tstroji a rukojeti byly
pfi pouzivani vyrobku namontovany. Nikdy se
nepokousejte uvést do provozu netiplné smontovany
vyrobek nebo vyrobek s nepfipustnymi modifikacemi.
Stiznou listu pfed pouzivanim vzdy namazte
servisnim sprejem.

Nez elektronaradi odloZite, pockejte aZ se zastavi.

Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrzovat zadné
dalsi osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna vici tretim stranam.

Neuchopujte ntizky na Zivy plot nikdy za stfiznou listu.
Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jez nejsou
seznameny s témito pokyny, nlizky na Zivy plot pouZivat.
Narodni predpisy mozna vymezuiji vék obsluhy.

Stfihani Zivého plotu nikdy neprovadéjte, zatimco se v
bezprostredni blizkosti zdrzuji osoby, zejména déti, nebo
domaci zvifata.

Obsluha je zodpovédna za nehody nebo ublizeni jinym
0sobam nebo jejich majetku.

Nizky na Zivy plot nepouZivejte bosi nebo s otevienymi
sandaly. Neustale noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Doporucuje se noseni pevnych rukavic, protiskluzové
obuvi a ochrannych bryli. Nenoste Siroky odév ¢i $perky,
jez se miize/mtzou zaplést do pohyblivych dill stroje.
Peclivé prohlédnéte stfihany Zivy plot a odstrante
vSechny draty a jind cizi télesa.
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» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noZe, Srouby Sitové a prodluzovaci kabely se museji pravidelné

nozi a dalsi dily stfihaciho mechanizmu opotiebované kontrolovat na znaky poskozeni a sméji se pouzivat pouze v
nebo poskozené. Nikdy nepracujte s poskozenym nebo bezvadném stavu.
silné opotiebovanym stiihacim mechanizmem. Pokud je sitovy kabel nafadi poskozeny, smi byt opraven
» Seznamte se s obsluhou nlizek na Zivy plot, abyste je pouze autorizovanou dilnou Bosch. PouZivejte pouze
mohli v pripadé nouze okamzité zastavit. schvalené prodluzovaci kabely.
» Stihani Zivého plotu provadéjte pouze za denniho svétla Pouzivejte jen takové prodluZovaci kabely, prodluzovaci
nebo za dobrého umélého osvétleni. elektricka vedeni nebo kabelové bubny, jez odpovidaji
» Nikdy nepouzivejte niizky na Zivy plot s vadnymi &i normam EN 61242 / IEC 61242 nebo IEC 60884-2-7.
nenamontovanymi ochrannymi pfipravky. Pokud chcete k provozu vyrobku pouzit prodluzovaci kabel,
> Zajistéte, aby byly pfi provozu nizek na zivy plot jsou zapotfebi nasledujici prifezy vodici:
namontované vSechny dodavané rukojeti a ochranné - priifez vodice 1,25 mm? nebo 1,5 mm?
pripravky. Nikdy se nepokousejte uvést do provozu - maximalni délka 30 m pro prodluzovaci kabely nebo 60 m
nedplné smontované niizky na zivy plot nebo niizky s pro kabelové bubny s proudovym chranicem FI
nepfipustnymi modifikacemi. Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, musi mit -
» Niizky na Zivy plot nikdy nedrzte na jejich ochranném jak je popsano v bezpe&nostnich predpisech - ochranny
Ustroji. vodi¢, ktery je pres zastréku spojeny s ochrannym vodi¢em
» Pri provozu niizek na Zivy plot neustéle dbejte na Vaseho elektrického rozvodu.
bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici
» Budte si védomi Vaseho okoli a bud'te pripraveni na & predpisu mohou byt nebezpecné.
mozné nebezpecné okolnosti, jez béhem stithani Zivého ProdluZovaci kabel, zastrcka a spojka
plotu mozna neuslysite. museji byt vodotésné a v provedeni pripustném pro
» Zajistéte pevné usazeni viech matic, ¢epti a $roub, aby pouziti venku.
byl zaruéen bezpecny pracovni stav niizek na Zivy plot.
» Niizky na zivy plot skladujte na suchém, vysoko Symboly
polozeném nebo uzamceném misté, mimo dosah déti. Nésledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
» Opotfebované nebo poskozené dily pro jistotu vyméiite. navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.

Spravna interpretace symbolli Vam pom{zZe vyrobek Iépe a
bezpec¢néji pouzivat.
Symbol Vyznam

v

Nepokousejte se vyrobek opravovat, ledaze mate
nezbytné vzdélani.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.
» Jako ochrana proti doteku pro pohybujici se stfizné noze
jsou nlizky na zZivy plot vybaveny po jednom ochranném
spinai nozti na kazdé rukojeti. Pro provoz nlizek na Zivy
plot se museji oba spinace souc¢asné stisknout. Zahradni
naradi nepouzivejte, pokud bézi, prestoze neni
stisknuty Zadny spinac nebo jen jeden spinac.

Noste ochranné rukavice

Noste ochranné bryle

Elektricka bezpecnost / Smér pohybu
2 Vystraha! Ped pracemi udrzby a ¢isténi ]‘

stroj vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. -
Toté? plati, pokud se elektricky kabel Smér reakce
poskodi, nafizne nebo zamota.

Vase zahradni naradi ma z diivodu bezpeénosti ochrannou
izolaci a nevyzaduje zadné uzemnéni. Provozni napéti ¢ini
230V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU téZ 220 V nebo 240V,
50 Hz). PouZivejte pouze schvélené prodluzovaci kabely.

Informace obdrzite u Vaseho autorizovaného servisu. O Vypnuti
alaa

Hmotnost

Zapnuti

Pro zvy$eni bezpecnosti pouzivejte proudovy chranic Fl
(RCD) s vybavovacim proudem maximélné 30 mA. Tento
proudovy chrani¢ FI by mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen

Udrzuijte sitové a prodluzovaci kabely daleko od pohyblivych
dili a zabrante jakémukoli poskozeni kabeli, aby se zamezilo
kontaktu s dily pod napétim.

Kabelové spoje (sitové zastréky a zasuvky) by mély byt
suché a nemély by leZet na zemi.

Slysitelny zvuk
Zakazané pocinani

Prislusenstvi/nahradni dily
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Popis vyrobku a specifikaci

Pfectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouziti.

Urcené pouziti
Zahradni naradi je urceno ke stfihani a zastfihavani Zivych
plott a kefi v domacich a hobby zahradach.

Cestina| 85

Zobrazené komponenty (viz obrazky A a B)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(2) Spina¢

(3) Blokovani zapnuti spinace

(4) Ochrana ruky

(5) Lista

(6) Ochranné pouzdro

(7) Sitova zastreka®

(8) Prodluzovaci kabel

A) specifické podle zemé
Technicka data
Nizky na Zivy plot EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Objednaci ¢islo 3600 H47A.. 3600 H47 A06 3600 H47B.. 3600H47C..
Jmenovity prikon W 420 420 450 450
Otacky naprazdno min™ 3400 3400 3400 1700/3400
Délka stfihu mm 450 450 500 550
Rozevreni zubl mm 16 16 16 16
Hmotnost podle EPTA- kg 2,6 2,6 2,7 2,8
Procedure 01:2014
Ttida ochrany I=I7AT S/ I=IPAT =T
Sériové Cislo viz typovy $titek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tidaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméfeny podle normované
zkusebni metody a mohou se pouzit pro srovnani
elektronaradi s jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem realného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouZiva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovavd; a - kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpe¢nostni opatreni pro ochranu obsluhy, jez se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
podminek pouzivani (pfitom je tieba zohlednit vechny Casti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takoveé, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 62841-4-2:2019 .
Hodnocena hladina hluku A elektronaradi ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku 75 dB(A); hladina akustického
vykonu 95 dB(A). Nepresnost K = 2,0 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN 62841-4-2:2019:

a,=2,5m/s’,K=1,5m/s%,

Obsluha

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém Stitku stroje.

Zapnuti/vypnuti (viz obrazky C aD)

Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti (3) a
podrzte jej stisknuté. Poté stisknéte spinac (2) a podrzte ho
stisknuty.

Pro vypnuti uvolnéte blokovani zapnuti (3) a poté spina¢

(2).

Prace s niizkami na Zivy plot (viz obrazek E)

Pohybujte nGizkami na zivy plot na linii stfihu rovnomérné
vpred. Oboustranna stfihaci liSta umozniuje stfih v obou
smérech nebo kyvavymi pohyby z jedné na druhou stranu.
Nejprve strihejte boky Zivého plotu, poté horni hranu.
Abyste ziskali rovné boky, doporucujeme stiihat ve sméru
ristu odspodu nahoru. Stiha-li se shora dold, pohybuji se
slabsi vétvicky smérem ven, ¢imz mohou vzniknout fidka
mista nebo diry.

Pro posledni rovnomérné zastfizeni horni hrany napnéte v
potrebné vysce po celé délce Zivého plotu provazek.
Dévejte pozor na to, aby se neprestrihly Zadné predméty
jako napr. draty. Noze nebo pohon se mohou poskodit.

Bosch Power Tools
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Hledani zavad

A0

Mozna pficina

Odstranéni

Niizky na Zivy plot Chybi sitové napéti Zkontrolujte a zapnéte
nebezi Vadna sitova zsuvka Poutijte jinou zasuvku
Poskozeny sitovy kabel Zkontrolujte sitovy kabel a je-li poskozeny,
vyhledejte servis
Poskozeny prodluzovaci kabel Prodluzovaci kabel zkontrolujte a vyménite, je-li
poskozeny
Vypnula pojistka Pojistku vymérnite
Nizky na Zivy plot bézi  Vadna vnitni kabelaz zahradniho naradi Vyhledejte servis
prerusované Vadny spinaé Vyhledejte servis

Motor bézi, noze Vnitfni zavada

zUstavaji stat

Vyhledejte servis

Noze jsou horké Tupy ntiz

Nechte nabrousit stfihaci listu

NGZ ma skuliny

Nechte zkontrolovat strihaci liStu

Prili$ velké tieni kvili chybéjicimu mazani

Nastrikejte mazacim olejem

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Udrzba a servis

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pied viemi pracemi na vyrobku vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

» UdrzZujte vyrobek ¢isty, abyste mohli dobie a
bezpecné pracovat.

Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.

Udrzujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobfe a

bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofuijte vyrobek pod vodu.

Skladuijte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte pevné usazeni vsech matic, ¢epl a Sroubd, tim je

umoznéna bezpec€na prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotiebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazti k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomiize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilti
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné ¢islo podle
typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisli najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Vyrobky, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

E Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zdkonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.
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Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symholov
Precitajte si Navod na pouzivanie

NepouZivajte v dazdi

Vypinajte vyrobok a vytahujte zastrcku zo
zasuvky vzdy predtym, ako budete vykonavat
nastavovanie, Cistenie alebo idrzbu ndradia,
ked' sa sietova $nira zamota, presekne alebo
inak porusi, alebo ked chcete nechat fikac listia/zahradny
vysavac bez dozoru.

/%

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VY'STR AHA  Precitajte si vetky bezpe¢nostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie véetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouZivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ntrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

B

o
A

Majte ruky vzdy v dostatocnej vzdialenosti od
noza.

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaju horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horl'avy prach. Ruc¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mbZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastréku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
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ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pridom.

» Vyhyhajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko drazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii 3ndru. UdrzZiavajte sietovii Sniru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujiicich sa sii¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko trazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych pradoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych priddoch znizuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického néradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, €i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomdcky alebo kli¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, mdze spdsobit vazne poranenia
o0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016 194 104|(28.09.2020)



™

O NLINE srunsv

88| Slovencina

budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dihé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu zniZuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia

nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-

vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Néradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypniit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prisluSenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti déverne oboznamené

alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-

die je nebezpecné, ak ho pouzivaji neskuisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé stuiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sii¢iastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostato¢nou Udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maji mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a &innost, ktord bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpetnym situ-
aciam.

» Rukoviti a tichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoziuji bezpe¢nl manipuldciu
aovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy plot

» Majte vietky casti svojho tela v dostatocnej

vzdialenosti od rezacieho noza. Ked’ je néz v chode,

nepokiisajte sa odstraiovat odstrihnuty material ani
pridrziavat material, ktory budete strihat. Po vypnuti
sa noze pohybujt dalej. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouzivani noznic na Zivy plot za nasledok vazne
poranenia.

NoZnice na Zivy plot prenasajte len za rukovit a len

vtedy, ked’ ndz stoji, a su¢asne dajte pozor na to, aby

ste nezapli vypinac. Starostlivé prenasanie noznic na zi-
vy plot znizuje riziko netimyselného spustenia a z neho vy-
plyvajliceho poranenia nozmi.

Pri transporte alebo pocas tischovy noznic na Zivy plot

majte vzdy navle¢eny ochranny kryt. Starostlivé zaob-

chédzanie s noznicami na Zivy plot znizuje nebezpecen-
stvo poranenia nozom naradia.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky vypinace vypnuté a
sietova $nura vytiahnuta zo zasuvky, ked’ odstraru-
jete zablokovany material, alebo ked’ robite tdrzbu
naradia. Necakany rozbeh noznic na Zivy plot pri od-
stranovani zablokovaného materialu alebo pri Gidrzbe mo-
7e mat za nasledok tazké poranenie.

» Drite noznice na Zivy plot len za izolované rukovite,
pretoze sa méze stat, Ze rezaci noz sa dostane do kon-
taktu so skrytym elektrickym vedenim alebo s vlast-
nou sietovou $niirou. Kontakt noza s elektrickym ve-
denim, ktoré je pod pridom, mdze dostat pod prud aj
kovové sti¢iastky naradia a spdsobit tak zasah elektric-
kym pridom.

» Dajte pozor na to, aby sa v pracovnom priestore
nenachadzali Ziadne sietové $niiry alebo kable. Sieto-
vé $nlry alebo kable mozu byt ukryté v krovi alebo v Zi-
vom plote a n6Z ich mbze nahodne zachytit a prerezat.

» Nepouzivajte noznice na Zivy plot za zlého pocasia,
najma vtedy, ak hrmi a hrozia blesky. To zniZuje nebez-
pecenstvo zasahu bleskom.

v

v

Dalsie bezpeénostné pokyny

» Toto ndradie nie je urené na pouzivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skdsenostami a/alebo s nedostatoénymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoliich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stand od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat.
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» Pri praci drzte elektrické naradie pevne oboma rukami

v

Dévajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sa
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

Postarajte sa o to, aby boli pri pouzivani na naradi
vzdy namontované vsetky ochranné prvky a rukovite.
Nikdy sa nepokusajte pouzivat netiplne zmontované nara-
die alebo naradie s neschvéalenymi modifikaciami.

Pred pouzitim namastite noZzovy mechanizmus osetro-
vacim olejom (sprejom).

Pockajte na tipIné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, aZ potom ho odlozte.

Pocas pouzivania naradia sa nesm zdrziavat v okruhu

3 metre Ziadne iné osoby ani zvierata. Obsluhujtica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

Nikdy nechytajte noZnice na Zivy plot za nozovy mecha-
nizmus.

Nikdy nedovolte pouZivat noznice na Zivy plot detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie sti dokladne obozname-
né s tymto navodom na ich pouzivanie. Narodné predpisy
mozu pripadne obmedzovat vek pouZzivatela.

Nikdy nestrihajte Zivy plot vtedy, ked sa v bezprostrednej
blizkosti zdrziavaju nejaké osoby, predovsetkym deti,
pripadne domace zvierata.

Obsluhujtica osoba je zodpovedna za trazy a $kody spo-
sobené inym [udom alebo za $kody na ich majetku.
Nepracuijte s tymito noznicami na Zivy plot vtedy, ked' ste
bosy, alebo ked mate obuté otvorené sandale. Pri praci
noste vzdy pevnd obuv a dihé nohavice. Odporicame
Vam pouzivat pevné pracovné rukavice, protismykovi
obuv a ochranné okuliare. Narodné predpisy mozu
pripadne obmedzovat vek pouZivatela.

Zivy plot, ktory planujete strihat, starostlivo prezrite a od-
strante z neho vSetky droty a ostatné cudzie telesa.

Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie st noze,
skrutky nozov alebo iné stciastky rezacieho mechanizmu
opotrebované alebo poskodené. Nikdy nepracujte s po-
Skodenym alebo vyrazne opotrebovanym rezacim mecha-
nizmom.

Doverne sa oboznamte s obsluhou noznic na Zivy plot,
aby ste ich v pripade nudze vedeli okamZite zastavit.
Strihajte Zivy plot iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Nikdy nepouzivajte noznice na Zivy plot s poskodenymi
alebo s chybajlcimi ochrannymi prvkami.

Presvedcte sa, €i st pri prevadzke noznic na zivy plot na-
montované vietky dodané rukovate a ochranné prvky. Ni-
kdy sa nepokusajte pouzivat netiplne zmontované noznice
na zivy plot alebo noznice na zivy plot s neschvalenymi
modifikaciami (prerobené).

Nikdy nedrzte noznice na Zivy plot za ich ochranné prvky.

Pri prevadzke produktu davajte vzdy pozor na to, aby ste
mali stabilny postoj a aby ste si vzdy zachovavali rovnova-
hu.

Slovencina| 89

» Majte na zreteli $pecifické vlastnosti Vasho prostredia a
budte pripraveny na vznik nebezpecnych momentov,
ktoré mozno nebudete pri strihani Zivého plota pocut.

» Postarajte sa o to, aby boli vetky matice, zavitané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol takto
zabezpeceny spolahlivy prevadzkovy stav noznic na Zivy
plot.

» NoZnice naZivy plot majte uloZzené na suchom, vysoko

polozenom alebo uzamknutom mieste, ku ktorému ne-

maju pristup deti.

Opotrebované alebo nejakym spdsobom poskodené

sti¢iastky vzdy pre istotu ihned vymerite.

» Nepokusajte sa zahradnicke naradie opravovat sami, s vy-
nimkou pripadu, Ze mate potrebné vzdelanie ($kolenie).

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne ndhradné
sti¢iastky znacky Bosch.

» Naochranu pred dotykom s pohybujticimi sa rezacimi
nozmi sti noznice na zivy plot vybavené jednym ochran-
nym spina¢om pre kazdd rukovat. Pri pouZivani noznic na
Zivy plot musia byt sti¢asne stlacené oba vypinace. Ne-
pouzivajte zahradné naradia v pripade, ak sa rozbehne
aj v pripade, ked’ nie je stlaceny Ziaden vypinac, alebo
ked je stlaceny len jeden vypinac.

v

Elektricka bezpeénost
Pozor! Pre tidrzbou a ¢istenim pristroj vzdy
& vypnite a zastréku sietovej $nury vytiahnite
zo0 zasuvky. To isté plati v pripade, ak je po-
$kodena, narezana alebo zauzlena privodna snura.
Vase zahradné naradie je kvoli bezpecnosti vybavené
ochrannou izoldciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie. Pre-
vadzkové napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy prid),
50 Hz (pre krajiny mimo EU aj 220 V alebo 240V, 50 Hz).
Pouzivajte len schvalené predlZovacie $ntry zodpovedajice

vané servisné stredisko.

Na zvy$enie bezpecnosti odporti¢ame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym chy-
bovym prddom 30 mA. Tento ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch (Fl) treba pred kazdym pouzitim prekontrolo-
vat

Sietovii $ndru a predlZovaciu $niru vedte mimo pohyblivych
sliCiastok a vyhnite sa akémukolvek poskodeniu elektrickych
$nur, aby ste zabranili ich kontaktu so sti¢iastkami, ktoré ve-
du elektricky prud.

Kabloveé spojky (sietové zastrcky a zasuvky) musia byt suché
anesmu lezat na zemi.

Sietovu a predlZovaciu $ntru treba pravidelne kontrolovat, ¢i
nevykazuju znaky poskodenia a smu sa pouzivat len vtedy,
ked st v bezchybnom stave.

Ked je sietova $ntra naradia poskodena, smie sa zverit do
opravy len autorizovanému servisnému stredisku Bosch. Po-
uzivajte len schvalené predlZovacie $nury.

Pouzivajte len predIzovacie $niry, vedenia a predlzovacie
kablové bubny, ktoré zodpovedaji normam EN 61242 /

IEC 61242 alebo IEC 60884-2-7.
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Ak chcete pouzivat pri préaci s tymto produktom predIZovaciu
$nuru, treba dodrZat nasledovné prierezy elektrickych vodi-
Cov:

- Prierezvodi¢a 1,25 mm? alebo 1,5 mm?

- Maximalna pripustna dfzka predlZovacej $ndry je 30 m,
resp. maximalna pripustna dlzka predlzovacieho kablové-
ho bubna s ochrannym spina¢om pri poruchovych pru-
doch (FI) je 60 m

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci predlzovaciu $niru,

musi byt tato vybavena ako je to popisané v Bezpecnostnych

predpisoch ochrannym vodi¢om, ktory je prostrednictvom
zastrcky prepojeny s ochrannym vodicom Vasho elektrické-
ho zariadenia.

BUDTE OPATRNY: Nevhodné predlzovacie

$niiry, ktoré nezodpovedajii predpisom, mé-

zu byt nebezpeéné. PredlZovacia $nira, za-
stréka a spojka musia byt na pouzivanie vo vonkajsom
prostredi vyrobené vo vodotesnom vyhotoveni, ktoré je
schvalené na pouzivanie vo vonkajSom prostredi.

Symboly

Nasledujlce symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.

Symbol

Vyznam
Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Pouzivajte ochranné okuliare

Symbol Vyznam

I Zapnutie

®)

CLCK

Vypnutie

Pocutelny hluk
Zakazany druh manipulacie

X

PrisluSenstvo/nahradné siciastky

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov méze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
alebo sposobit vazne poranenia.
Prestudujte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-
uzivanie.

Pouzivanie podl'a uréenia

Toto zahradné naradie je urcené na strihanie a zarovnavanie
Zivého plotu a krovia v zahradach pri dome a v zahradkar-
skych koldniach.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazky A a B)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouzivanie.

(1) Rukovat (izolovana plocha rukovite)
(2) Vypina¢
/ Smer pohybu 3) BIOk,O\_I?nie zapinania pre vypina¢
|‘ (4) (Ehranlc prstov
(5) Cepel
ﬁ Smer reakcie (6) Ochranny kryt
(7)  Zéstrcka sietovej $ndry®
i Hmotnost (8) Predlzovacia $nira
A) podra $pecifickych predpisov prislusnej krajiny
Technické tidaje
Noznice na Zivy plot EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Vecné Cislo 3600H47A.. 3600 H47 A06 3600H47B.. 3600H47C..
Menovity prikon W 420 420 450 450
Pocet volnobeznych obratok min* 3400 3400 3400 1700/3400
Dika strihu mm 450 450 500 550
Vzdialenost nozov mm 16 16 16 16
Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 2,6 2,6 2,7 2,8
dure 01:2014
Trieda ochrany [ol/ A o1/ [T/
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NozZnice na Zivy plot
Sériové Cislo (Serial Number)

EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55

pozri typovy $titok na zahradnom naradi

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto udaje li-
Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Uvedené celkové hodnoty emisie vibracii a namerané hod-
noty emisie hluku boli zistované testami podl'a normy a moz-
no ich pouzit aj na porovnanie elektrického naradia s inym.
Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mozu slizit aj na predbezny odhad zataZenia naradia.
Hodnoty emisie vibrécii a emisie hluku pocas skutocného
popiuzivania naradia sa mézu od uvedenych hodnét odliso-
vat podla toho, akym sposobom sa naradie pouziva, aky
druh obrobka sa pouziva - aby sa zarucili bezpe¢nostné opa-
trenia v prospech obsluhy, ktoré sa vztahujd na konkrétne
pouzitie naradia (tu treba zohl'adnit aj vSetky ¢asti pracovné-
ho cyklu, napriklad doby, pocas ktorych je naradie vypnuté a
takisto doby, ked je sice zapnuté, ale bezi bez zatazenia).
Informécie o hlu¢nosti zistované podla EN
62841-4-2:2019 .

Viyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typic-
ky: Hladina hluku 75 dB(A); Hladina akustického tlaku

95 dB(A). Nepresnost meraniaK = 2,0 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN
62841-4-2:2019:

a,=2,5m/s’,K=1,5m/s%,

Hl'adanie portich

Mozna pricina

NozZnice naZivy plot  Vypadok sietového napatia

Obsluha

» Vsimnite si napitie elektrickej siete! Napatie zdroja
elektrického pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom
Stitku naradia.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazky C a D)

Na Zapnutie stlacte najprv Blokovanie zapinania (3) a drzte
ho stlacené. Potom stlacte vypinac (2) a drzte ho stlaceny.
Na Vypnutie uvolnite blokovanie zapnutia (3) a potom vypi-
nac (2).

Praca s noznicami na Zivy plot (pozri obrazok E)

Pohybujte noznice na Zivy plot rovnomerne priamociaro do-
predu. Dvojstranny noZzovy mechanizmus umozniuje strih v
oboch smeroch alebo pri kyvavom pohybe strihanie z jednej
strany na druhu.

Najprv ostrihajte bo¢né strany zivého plota, potom horn
hranu.

Aby ste mali strany rovné, odport¢ame Vam strihat v smere
rastu zdola smerom hore. Ked'sa striha zhora smerom dole,
tenké kondre sa pohybuji smerom von, nasledkom ¢oho mo-
7u vznikat redsie miesta alebo diery.

Aby sa napokon ostrihala hornd hrana Zivého plotu rov-
nomerne, odporti¢ame napnit po celej dizke Zivého plota do
pozadovanej vysky nejaku Snru.

Dajte pozor na to, aby ste neporezali Ziadne predmety, napr.
droty. Moze sa poskodit ndz alebo pohon.

Odstranenie priciny
Skontrolujte a zapnite

nebeZia Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite int zasuvku

Sietova $nura je poskodena

Sietovi $ntiru skontrolujte a v pripade po-
Skodenia sa obratte na autorizované servosné
stredisko

PredIZovacia $nura je posSkodena

PredIZovaciu $ntru prekontrolujte a v pripade po-
Skodenia ju vymenite za nov

Poistka vypadla

Vymeiite poistku

NozZnice na Zivy plot

bezia prerusovane sena

Vnitorna kabelaz zahradného néaradia je poru-

Vyhladajte autorizovanu servisni opravoviiu

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovant servisnt opravoviu

Motor bezi, noZe zosta- Interna porucha
vaju stat

Vyhladajte autorizovanti servisnt opravoviiu
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Mozna pri¢ina

Noze sa prili$ zahrieva- N6z je tupy

Odstranenie priciny
NoZovy mechanizmus nechat nabrusit

u Noz je vystrbeny

Dat prekontrolovat noZovy mechanizmus

Privelké trenie kvoli nedostatocnému masteniu

Zastriekat mastiacim olejom

Silné vibracie/hluky ~ Zahradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanti servisnt opravoviu

Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na zahradnom naradi vytiahnite
zastrcku naradia zo zasuvky.

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Neodkladajte na zahradné naradie Ziadne dialsie predmety.

Udrziavajte tento produkt a jeho vetracie Strbiny vzdy v éis-

tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpe¢ne.

Neostrekujte tento produkt nikdy vodou.

Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpecnom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.

Nekladte na zahradné naradie zZiadne dalSie predmety.

Postarajte sa o to, aby boli vetky matice, zavrtané skrutky a

ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢ena bezpeéna

praca s vyrobkom.

Kontrolujte pravidelne produkt a ked zistite, Ze niektoré

sti¢iastky st opotrebované alebo poskodené, preventivne

ich kvoli vlastnej bezpecnosti vymerte.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne nahradné

stciastky znacky Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa
opravy a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom §titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vyrobky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajticu ochrane Zivotného prostredia.

E Neodhadzujte naradie do komunélneho odpa-
du!

Len pre krajiny EU:

Podra eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (tmuta-
tot.

Esdben ne hasznalja.

Kapcsolja ki a terméket és hizza ki a halozati
csatlakozd dugdt a dugaszoldaljzatbol, mielétt
aberendezésen bedllitasi, tisztitasi vagy kar-
bantartasi munkakat végez, ha a kabel beakadt
valahova, ha belevagtak a kabelbe, vagy a kdbel barmely mo-
don megrongalddott, vagy ha a terméket feliigyelet nélkiil
hagyja.

é Tartsa tavol a késtdl a kezeit.

o

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

[FIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
< tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES Y
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

>
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Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddoket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiittestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktal, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitdt hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbito hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadaram-véddékapcso-
16 alkalmazésa csokkenti az dramiités kockdazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.
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» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. A védofelszerelések, minta porvédé alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, védbsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.

Gy06z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-

szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast

és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az

elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a

kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-

ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-

kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. gy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektdl. A bd ruhdt, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgo részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a

por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges he-

rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijtd be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-

20 por veszélyes hatdsait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan

magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

v

v

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016 194 104|(28.09.2020)



TViby

MM ONLINE STORE

94 | Magyar

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelédnek be és azokat kdnnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendd munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszds fogantyUk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

yor

Biztonsagi el6irasok a sovényvagok szamara

» Tartsa tavol a kést6l minden testrészét. Ne probalja
meg mozgo kés mellett a levagott anyagot eltavolita-
ni, vagy a vagasra keriilé anyagot lefogni. A kések a ki-
kapcsolas utan még tovabb mozognak. Egy pillanatnyi fi-

gyelmetlenség a sévényvago hasznalata kdzben stlyos sé-

riilésekhez vezethet.

» Asovényvagot allo kés mellett a fogantytinal fogva vi-
gye és iigyeljen arra, hogy egyik be-/kikapcsolét se
miikddtesse. A sévényvago gondos, ovatos tartasa csok-
kenti egy akaratlan elinditas kockazatat és a kések altal
ekkor kivaltott sériilésveszélyt.

» Asovényvago szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
hiizza fel arra a védéboritast. A sovényvago ovatos ke-
zelése csokkenti a kések dltal kivaltott sériilések veszé-
lyét.

» Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi be-/kikapcsold
ki legyen kapcsolva és hogy a halozati csatlakozo ka-
bel ki legyen hiizva a csatlakoz6 aljzatbél, ha beékeld-
dott anyagokat akar eltavolitani, vagy karbantartasi
lépéseket akar végezni. A sovényvago varatlan elindula-
sa a beékel6dott anyagok eltavolitasa vagy karbantartasi
munkak végzése kdzben silyos sériilésekhez vezethet.

» Asovényvagot csak a szigetelt fogantyuifeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathato, fe-
sziiltség alatt allé vezetékekkel, vagy a sajat halozati
csatlakozo kabelével is érintkezésbe keriilhet. Ha a
kés egy fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, a s6vényvago
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» A halozati csatlakozé kabelt és a csatlakozé vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettél. A haldzati csatlako-
26 kabelt és a csatlakozo vezetékeket a bokor vagy a s6-
vény eltakarhatja és azokat a kezel6 a késsel akaratlanul
atvaghatja.

» Asovényvagot rossz idoben, féleg ha villamcsapasve-
szély all fenn, ne hasznalja. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezel villamcsapas aldozatava valjon.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

» Ezaberendezés nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozot-
tak, vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért
felelés mas személy feliigyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell haszndlni a berendezést.

A gyerekeket feliigyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos kézi-
szerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Gondoskodjon arrél, hogy a termék hasznalatakor va-
lamennyi véddberendezés és fogantyii fel legyen sze-
relve. Sohase probaljon meg egy nem teljesen felszerelt
terméket, vagy egy nem engedélyezett modon megvaltoz-
tatott terméket lizembe helyezni.

» A hasznalat el6tt mindig kenje meg a vagépengét kar-
bantarté permettel.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

» Uzem kdzben a berendezéstd| mért 3 m sugart koron be-
liil a kezeldn kiviil mas személyek, illetve allatok nem tar-
tozkodhatnak. A kezel a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felel6s.

» Sohase fogja meg a sovényvagot a vagokéseknél fogva.

Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen eldirasokat

nem ismerd személyeknek, hogy a sévényvagot hasznal-

jak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet, hogy kor-
latozzak a kezel6 korat.

v
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» Sohase vagjon sovényt a berendezéssel, ha személyek,
mindenek el6tt gyerekek vagy haziallatok, tartézkodnak a
kozvetlen kozelében.

» Amas személyek dltal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokért a kezel6 vagy fel-
hasznalo felel.

» Ne hasznalja a sovényvagot mezitlab vagy nyitott szandal-
ban. Viseljen mindig stabil labbelit és hosszd nadragot.
Célszert erds anyaghdl késziilt kesztytt, nem csisz0s ci-
p6t és véddészemiiveget hasznalni. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket, amely(ek) beakadhat(nak) a mozgo al-
katrészekbe.

» Gondosan vizsgalja meg a vagasra keriild sovényt, és ta-
volitsa el valamennyi drétot és idegen targyat.

» Ahasznalat el6tt mindig ellendrizze, nincsenek-e elkopva
vagy megrongalodva a kés, a kés csavarjai és a vago egy-

ség egyéb alkatrészei. Sohase dolgozzon egy megrongalo-

dott vagy erésen elhasznalddott vago egységgel.

» Ismerkedjen meg alaposan a sovényvago kezelésével,
hogy azt egy vészhelyzetben azonnal le tudja allitani.

» Csak nappali vilagitas vagy megfelelé mesterséges vilagi-
tas mellett hasznalja a sovényvagot.

» Sohase hasznalja a s6vényvagot meghibasodott véddbe-
rendezésekkel vagy felszerelt védéberendezések nélkiil.

» Gondoskodjon arrél, hogy a svényvagoval szallitott vala-
mennyi fogantyl és véd6berendezés fel legyen szerelve a
sOvényvagora, amikor azt lizemelteti. Sohase probaljon
meg egy nem teljesen felszerelt vagy meg nem engedett
maddon megvaltoztatott sovényvagot lizembe venni.

» Sohase tartsa a sovényvagot a védéberendezésnél fogva.

» Asovényvago hasznalata kézben ligyeljen mindig arra,
hogy biztosan alljon és mindig megérizze az egyensulyat.

» Mindig legyen tudataban a kérnyezetének és késziiljon fel
olyan lehetséges veszélyekre, amelyeket a sovény vagasa
kozben esetleg nem hall meg.

» Gondoskodjon arrol, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a s6vényvago biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Ahasznalaton kiviili sovényvagd szaraz, magas, vagy zart
helyen tarolja, ahol gyerekek azokhoz nem férhetnek hoz-
za.

» Az elkopott, vagy megrongalodott alkatrészeket biztonsa-
gi meggondolasokbdl cserélje ki.

» Ne probalja meg a terméket megjavitani, hacsak nincs
meg ehhez a megfelel6 képzettsége.

» Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznéljanak.

» A mozgd vagokés megérintése elleni védelemként a s6-
vényvago ollo mindkét fogantyuja fel van szerelve egy-egy
késvédd kapcsoloval. A sévényvago olld lizemeltetéséhez
mindkét kapcsoldt egyidejlileg be kell nyomni. Ne hasz-
nalja a kerti kisgépet, akkor sem, ha az miikddne, ha
egy kapcsolo sincs benyomva, vagy csak egy kapcsolo
van benyomva.
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Elektromos biztonsagi eldirasok

Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy
& tisztitasa el6tt kapcsolja ki a berendezést és
huizza ki a halézati csatlakoz6 dugot. Ugyan-

ez érvényes azokra az esetekre is, amikor a halozati csat-
lakoz6 kabel megrongalédott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.
Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondolasokbdl véddszige-
teléssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az iizemi fe-
sziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban 220 V
vagy 240V 50 Hz is lehetséges). Csak engedélyezett hosz-
szabbito kabelt hasznaljon. Tovabbi informéciokat az erre
feljogositott vevdszolgalattdl kaphat.
A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA
hibaaramu hibadram-kapcsol6t. Ezt a hibadram kapcsolot
minden hasznalat el6tt ellendrizni kell.
Tartsa tavol a halozati tapvezetéket és a hosszabbito kabelt a
mozgd alkatrészektol és el6zze meg a kabelek barminemi
megrongalddasat, amely fesziiltség alatt all6 alkatrészek
érintéséhez vezethet.
Akabelosszekottetéseket (a csatlakozd dugokat és a duga-
szol6 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-
leniil a foldre fektetni.
A haldzati és hosszabbitd kabel megrongalddasanak esetle-
ges jeleit rendszeresen ellendrizni kell, a kabeleket csak kifo-
gastalan dllapotban szabad hasznalni.
Ha a késziilék halozati kabele megrongalodott, azt csak egy
feljogositott Bosch-miihellyel szabad megjavittatni. Csak en-
gedélyezett hosszabbito kabeleket hasznaljon.
Csak olyan hosszabbito kabeleket, vezetékeket és kabeldo-
bokat hasznaljon, amelyek megfelelnek az EN 61242 /
IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak.
Ha a termék lizemeltetéséhez egy hosszabbitd kabelt akar
hasznalni, akkor a kdvetkezG vezeték keresztmetszetekre
van sziikség:
- Avezeték keresztmetszetet 1,25 mm? vagy 1,5 mm?
- Ahosszabbito kabel legnagyobb megengedett hossza

30 m, illetve kabeldob és hibaaram véddkapcsol6 haszna-

lata esetén 60 m
Tajékoztatd: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor an-
nak.- amint az a biztonsagi eldirasokban leirasra keriilt, -
egy véddvezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozd du-
gon keresztiil 6ssze van kétve az On elektromos berendezé-
sének véddvezetékével.
& VIGYAZAT: A nem eldirasszerii hosszabbité

kabelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbi-
to kabeleknek, csatlakozo dugéknak és

csatlakozasoknak vizhatlan, szabadtéri hasznalatra en-

gedélyezett kiviteliieknek kell lenniiik.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Haszndlati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.
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Jel Magyarazat
m Viseljen védokesztyit
Viseljen véd6szemiiveget

Mozgésirany

Areakcid iranya

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Hallhato zaj
Tiltott tevékenység

Tartozékok/potalkatrészek

Miiszaki adatok

A termék és teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatso részé-
ben taldlhatd dbrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép a haz koriili és hobbi-kertekben sovények és
bokrok levagasara és rovidre vagasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek (lasd a A és

B abrat)

Akésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhaté képére vonatko-

zik.
(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)

Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Be-/kikapcsold

A be-/kikapcsolo reteszeléje
Kézvédd

Vezetdsin

Védadburkolat

(7) Halézati csatlakozd dugd”

(8) Hosszabbito kabel

A) azalkalmazasi orszagtol fiigg

Sovényvago EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55

Rendelési szam 3600 H47 A.. 3600 H47 A06 3600 H47 B.. 3600H47C..
Névleges felvett teljesitmény W 420 420 450 450
Uresjarati Ioketszam perc’! 3400 3400 3400 1700/3400
Késhossz mm 450 450 500 550
Késtavolsag mm 16 16 16 16
Stlya01:2014 EPTA-eljaras kg 2,6 2,6 2,7 2,8
szerint

Erintésvédelmi osztaly ol A oI/ A

Gyari szam (Serial Number)

lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Hogy a megadott rezgési dsszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy

masikkal vald 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési dsszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhato(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam

hasznalati mddjatol figgben, és mindenek el6tt attol fligg-
en, hogy milyen fajtaju munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a
kezel6 védelmére megfelel6 véddintézkedéseket kell fogana-
tositani, amelyek a tényleges hasznélat soran fellépé rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az izemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
idészakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az id6szakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil mikodik).
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A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-4-2:2019 elGirasainak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei: Zajnyo-
masszint 75 dB(A); Zajteljesitményszint 95 dB(A). Szoras,
K=2,0dB.

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a
K szoras az EN 62841-4-2:2019 szabvany szerint:
a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’,

Kezelés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a berendezés tipustab-
lajan talalhato adatokkal.

Be-/kikapcsolas (lasd a C és D abrat)

A bekapcsolasahoz el6szor nyomja be és tartsa benyomva a
(3) bekapcsolas reteszelGt. Ezutan nyomja be és tartsa be-
nyomva a (2) be-/kikapcsoldt.

Hibakeresés

/2

Szimptoma Lehetséges ok
A sovényvagd nem mi- Haldzati fesziiltség hianyzik

Magyar | 97

Akikapcsolashoz eldszor engedie el a (3) bekapcsolas rete-
szel6t majd utan a (2) be-/kikapcsolot.

Munkavégzés a sovényvago olloval (lasd a E
abrat)

Mozgassa a sovényvagd ollét egyenletesen a vagasi vonal
mentén. A kétoldalli vezetésin mindkét irdnyban lehetévé te-
szi a vagast, vagy ingdzé mozdulatokkal at is lehet valtani az
ellenkezé oldalra.

El6bb mindig a bokor oldalait vagja le és csak ezutan vagja le
afelsd éleket is.

Az oldalak egyenesre vagasahoz azt javasoljuk, hogy a néve-
kedési iranynak megfelelden, alulrol felfelé vagjon. Ha feliil-
rél lefelé vag, a vékonyabb agak kifelé mozdulnak, és igy rit-
kabban benétt részek, vagy tiregek keletkeznek.

Afelsd lap egyenletes levagasahoz a sovény teljes hosszaban
feszitsen ki a kivant magassagban egy kotelet.

Ugyeljen arra, hogy ne vagjon at targyakat, példaul vezetéke-
ket. Ellenkezd esetben a motor vagy a hajtém(i megrongaldd-
hat.

Hibaelharitas
Ellendrizze és kapcsolja be

kodik A dugaszol6 aljzat hibas Hasznaljon egy masik dugaszoléaljzatot
A hdlozati kabel megrongalddott Ellendrizze a halézati kabelt, és ha megrongald-
dott, keresse fel a Vevdszolgalatot
A hosszabbitd kabel megrongalodott A hosszabbitd kabelt vizsgalja meg, és ha megron-
galodott, cserélje ki
Abiztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
A s6vényvago csak A kerti kisgép bels vezetékei meghibasodtak Keressen fel egy vevészolgalatot

Ln%gizakitésokkal md- A be-/kikapcsold meghibdsodott
odi

Keressen fel egy vevészolgalatot

A motor miikodik, a ké- Belsé hiba
sek allva maradnak

Keressen fel egy vevészolgalatot

Akések felforrosodnak A kés eltompult

Csiszoltassa meg a vagokéseket

Akésen kicsorbulasok talalhatok

Ellendriztesse a vagokéseket

A kenés hidnya miatt tul magas a strlddas

Permetezze be kendolajjal

Erds rezgések/zajok  Akerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas
» Aterméken barmely munka megkezdése el6tt huizza ki
a csatlakozd dugét a dugaszoloaljzathol.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6z6nyilasait,
hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.
Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szdraz, és gyerekek altal el nem
érhet helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.
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Gondoskodjon arrdl, hogy minden anya, csap és csavar szo-
rosan meg legyen hizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-
mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje
ki az elhasznalddott vagy megrongalodott alkatrészeket.
Gondoskodjon arrél, hogy a cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

AvevGszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezet-
védelmi szempontoknak megfelelGen kell tjrafelhasznalasra
elékésziteni.

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Pycckui

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a
(TamoxxeHHoro cot03a)

B cocTaB akcnnyatauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM [I18 NPOAYKLMK, MOTYT BXO[UTb HACTOS-

Ljee pyKOBOACTBO N0 IKCMNyaTaLyu, a TakKe NPUNOXKEHHS.

MHopmaLms o NOATBEPXKAEHNUM COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA

B IPUNOXKEHMU.

MHopmaLms o cTpaHe NPOMCXOXKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-

Ce U30EeNKA U B NIPUNOKEHUH.

[lata M3roToBNEHMA ykadaHa Ha nocneaHen cTpaHuue 0b-

NOXKK1 PyKOBOACTBA.

KoHTaKTHaA MHOpMALMA OTHOCUTENBHO MMMOpPTEPa Coaep-

KMTCA Ha ynaKkoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenua

Cpok cnyxbbl M3nenus coctaenset 7 net. He pekomeHayert-

€A K 3KCnnyaraluu no UCTeUeHNU 5 NeT xpaHeHHs ¢ Aatbl

13roToBneHus bea npenBapuTENbHOM NPOBEPKH (AaTy U3ro-

TOBNEHUA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIl CpoK cnyxbbl fericTBUTENeH Npu cobniofeHnn

notpebutenem TpeboBaHWi HaCTOALLEro PyKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMonb30BaTh NPU CUIbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaTh NPU NOABNEHNUW CUNbHOM BUOPALUK

— He UCMonb30oBaTh C NePedUTLIM MW OrONEHHBIM 3NEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He UCMonb30BaTh NPU NOABNEHNM [1biMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca u3fenus

Bo3amoxHbie ownbouHble [encTBUA nepcoHana

~ He MCMoMb30BaTb C MOBPEXAEHHON pyKOHTKOI;I ununo-
BPeXAEHHbIM 3aLLUTHbIM KOXYXOM

- He UCMonb30BaTb Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BpeMs
noXaA

— He BK/0YaTb NP1 NonafaHuu1 BOAbl B KOPMYC

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHMUI

— MepeTépT UNKM NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEX[EH KOpNyc U3aenua

THN ¥ NepHoOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CnyXKuBaHHA

- PekoMeHLyeTCcA 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT MbiNK Mocne
KaXa0ro UCronb3oBaHHs.

XpaHeHue

- HeobXo/IMMO XpaHUTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHUTb BAANKM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBMA CONHEUHbIX Nyuen

- NpW XpaHeHUH HeobxoanMo 13beraTb peskoro nepenaaa
Temneparyp

— XpaHeHue 6e3 YNaKOBKHU HE JONYCKaeTCA

- nogpobHble TPebOBaHKA K YCTIOBUAM XPAHEHWA CMOTPHTE
B8IOCT 15150 (Ycnosue 1)
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~ XpaHuTb B yNakoBKe NPeanpUATUs — U3roTOBUTENS B
CKNaACKKX NOMELLEHUAX NPU TeMMepaType OKpyxaloLLei
cpepbl oT +5 o +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
Ayxa He pomkHa npesblwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKka

- KaTeropuuecku He JonycKaeTcs nafeHue u niobble Mexa-
HWYECKMe BO3AENCTBUA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

NPy pasrpy3ke/norpy3ke He 4ONYCKAETCA UCMONb30Ba-
HWe Noboro Buza TEXHWKM, paboTaloLLeit No NpUHLUMNY
3KKMMa YNaKoBKH

noapobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM TPAHCMIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
TpaHcnopTMpOBaTh NPHY TEMMepaType OKpyXKatoLen cpe-
Abl o1 =50 °C po +50 °C. OTHOCHUTENbHARA BNAKHOCTb BO3-
[yxa He pomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3saHusa no TexHuKe 6e3onacHocTH

MosicHeHUA K cuMBONam

@ lpouuTaliTe pyKOBOACTBO NO 3KCN/yaTaLuu.
He ncnonb3oBarb BO BpeMA A0XAaA.

A HEHWEM HaCTPOEeK Ha U3[ENNH, ero OUUCTKOM
Unu TexobCnyX1BaHKEM, eCniv 3anyTancs,

nepepesaH Uan NOBPEXAeH WHYP UNn ecnun Heobxoanmo
0CTaBMTb U3aenve bes npucmoTpa.

BbIkntouaiTe uagenue v u3Bnekante
LUTENCENbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKW Nepes U3me-

He npubnuxaiite pyku K HOXY.

006wue yka3aHua no TexHuke besonacHocTH ana
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

4] NPEOYNPE- MpouuTaiite BCe yka3aHusA no Tex-
XKOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, MHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cneuuduKaLuu,
npefoCTaBNeHHbIe BMECTE C HACTOALUM INEKTPOUHCTPY-
meHToM. HecobnioaeHue Kakux-nMbo 13 yKazaHHbIX HUXKE
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHMA SNEKTPUYE-
CKWM TOKOM, NOXXapa 1/Wu TAXENbIX TPaBM.
CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLUK U YKa3aHHA ansa byaywero
MCNONb30BaHKA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLUMAX W YKA3aHMAX
MNOHATHE «3MEKTPOUHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha MeK-
TPOWUHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro
LIHypa).
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BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxure pabouee MecTo B UMCTOTE M XOPOLLIO OCBE-
LeHHbIM. BecnopsaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUacTKK pa-
boyero mecta MOTyT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNIyYasM.

» He paboraiite c 3NeKTPOHHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-

onacHoi atMocchepe, Hanp., coaepXaLien roploune

MAKOCTH, BOCNINAMEHAIOLMECA ra3bl UMK NMbiNb.

INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K

BOCMNAMEHEHMIO MbINK UK NapoB.

Bo Bpems paboTbl ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aonyc-

KaitTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecry ferei 1 no-

CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKILKCD, Bbl MOXeTE NoTepATb

KOHTPO/b Haf 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaH1e npeaHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBUsAX, KOMMEPUECKUX 30HaX 1 ODLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C Ma/bIM 3NEKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3aeinCTBIA BPeaHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopynoBaHWe NpeaHa-
3HaueHo AniA 3KCnyaTaluu bes nocTosHHOro NpUcyT-
CTBUA 0bCYXHMBaIOLLEro NepcoHana.

v

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoii posetke. Hu B koem cny-
uae He BHOCHTE U3MEHEHHs B LITEeNcenbHyio BUNKY. He
npumeunﬁre nepexoaHble WTEKepbl AnA aneK-
TPOHHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3emneHuem. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTeNCeNbHbIe PO3ETKM CHUXAIOT PUCK NOPAKEHMA INeK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpaluaiiTe TeNeCHbIH KOHTAKT C 3a3€MMNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, anemeHTamMu
OTONNEeHUs, KyXOHHbIMH NMUTAMKU U XONOAUNbHUKAMH.
lpv 3a3emneHnu Baluero Tena noBbILWAETCA PUCK Nopa-
XEHWA ANEKTPOTOKOM.

» 3awmaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHMKHOBEHHE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca ucnonb3oBath WHYP He M0 Ha3Haue-
HuI0. HuKoOrAa He Ucnonb3yiiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNK NOABECKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA
M3BNEUEeHHs BUNKH U3 LITENCENbHOH PO3eTKH. 3alu-
LWaNTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TeMnepatyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK UM MOABHXKHBIX YacTel 3nek-
TPOHHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHbIA UMK CyTaHHbIM WHYP
MOBbILLIAET PUCK MOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabore ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
He6oM npumeHsiiTe NpurogHbie Ang 3Toro kabenu-
yAnRMHUTENH. NMpuMeHeHre NpurofHoro Ana pabotbl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK NO-
PaXXeHHs ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXHO H36exaTb NPUMeHeHHs anek-
TPOHHCTPYMEHTa B CbIPOM NMOMELLEHUH, NOAKNIovaiTe
3NeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOIO OT-
KnioueHus. [pMMeHeH1e YCTPOICTBA 3aLUUTHOrO OTK/II0-
UEHMUs CHUXQAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHUA.
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BbesonacHocTb niogen
» byabTe BHUMaTenbHbl, CNeuTe 3a TeM, UTo fienaerte, U

NpoAYMaHHO HauMHaiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToMm. He nonb3y#itecb 3neKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHUH UMK NOJ, BO3AEHCTBMEM HAPKOTHKOB,
anKoronAa UNK NeKapCTBEHHbIX CPeACTB. OAVIH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPH pPaboTe € ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

MpumMeHsiiTe cpeacTBa HHAUBHAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aLuTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHue
CPEe/CTB UHAMBMAYaNbHOM 3aLUKTbI, Kak TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBM1 Ha HECKONb3ALLEN NOLOLLIBE, 3aLUMTHOTO
LUNeMa WK CPeLCTB 3aLMTbl OPraHoOB CNyxa, B 3aBUCHMO-
CTH 0T BUAA PaboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONyueHuUA TpaBM.

MpepoTtBpalLaiiTe HenpeAHamMepeHHoe BKNOUeHHe
3neKTPoMHCTpyMeHTa. [epep TemM Kak NOAKNIOUNTD
3NEKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YepXXaHWe NanbLia Ha Bbl-
Kntouarene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHNE K CETH MUTAHUA BKIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIYYaAMM.
Y6upaiite yCTaHOBOUYHbI MHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNIOUH A0 BKNIOYEHHUA 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UMK KMioU, HAaXOAALLMICA BO BPALLAIOLLEMCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET MPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca

Tena. Bcerpa 3aHumaite yctonunBoe nonoxeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
nyuLLe KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[JaHHbIX CUTyaLUAX.

Hocute nopgxopasauyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO OfeXKAY H YKPalLeHHA. [lepXkute BONOCbl U
ofieXay BAanu oT NOABHXHbIX AeTanen. LLinpokan oge-
XA, YKPaLLEHWA UNH [IMHHbIE BONOCHI MOTYT bbITb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLMMHUCA UaCTAMM.

Mp1 HanMYMKM BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCAChl-
BalOLWKX U NbINecOOpPHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiTe X
npucoeanHeHHe W NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHue. [1py-
MeHEeHHe MbiNeoTcoca MOXET CHU3WTb ONACHOCTb, CO3fa-
BAEMYI0 Mbifbto.

Xopolwee 3HaHKe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHOoe
B pe3ynbTare 4acToro UX MCNONb30BaHHA, He OMKHO
NPHUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH H HTHOPUPOBaHUIO
TeXHUKH 6e3onacHoCTH 0bpaLLeHHs ¢ INeKTPOHHCTPY-
MeHTamK. OfiHO HebpeXxXHOoe AieHCTBME 3a 100 CEKYH/bI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

BHWUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHUA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNEACTBUE MOMHOTO NN Ya-
CTMUHOTO NPEKPaLLEeHUA IHEeProcHabXeHUA UK noBpe-
XAEHMA Lienu ynpasneHus aHeprocHabxeHuem ycTaHo-
BHUTE BbIKNOUaTENb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLuncs,
UTO OH He 3abnokupoBaH (Npu ero Hanuuuu). OTKNKoUKTE
CeTeBYH0 BUMKY OT PO3ETKW UMW OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMyNATOp. ITUM NPEeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIN 3aMycK.

» KBanuthuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET MWL, KOTOPbIEe 3Ha-
KOMbI C PErynMpoBKOM, MOHTAXXOM, BBOZIOM 3KCT/yaTa-
U110 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabore ¢ anekTpoMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA NULA He
Monoxe 18 NeT, U3yunBLIME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCNNyaTalu 1 npasina besonacHocTu.

» U3pnenue He NnpeaHa3HaueHo Ans UCMONb30BaHKA NULAMM
(BkNtOUas aeTei) ¢ MOHMKEHHBIMU (HU3UUECKUMU, UYB-
CTBEHHbIMU MNIM YMCTBEHHbBIMK CIOCODHOCTAMM UM NpU
OTCYTCTBHM Y HUX )KU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ECNK
OHM He HaxofATCA NOf KOHTPONEM UM HE MPOMHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 MCNONb30BaHUK ANEKTPOUHCTPYMEHTA ULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX HE30MaCHOCTb.

NpuMeHeHHe 3NeKTPOHHCTPYMEHTa 1 obpalyeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHnt. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMIA CeLHanbHbIH 3neK-
TPOHHCTPYMEHT. C NOAXOAALMUM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaeTe nyulue 1 HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM NPH Henc-
npaBHOM BbIK/lOuatene. dNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKMIOUEHMIO UMK BBIKMIOUEHHIO, OMACceH 1
[0MKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepepn TeM Kak HaCTPaHBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAZANEXXHOCTH UNK YbupaTtb anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTK/TIOUHTE LTencenb-
HYI0 BHIKY OT PO3€TKH CETH U/UNH BbIHbTE, eCNH 3T0
BO3MOXHO, aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCcTOpPOXHO-
CTM NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHoe BKoueH1e
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa.

» XpaHuTe 3NeKTPOHHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
neteii mecte. He pa3pewsaiite nonb3oBarbcA 3neK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YUTaNH1 HaCTOALLUX MHCTPYKLMA. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaX HEOMbITHbIX TN,

» TwarenbHo yxaxxuBaiTe 3a INEKTPOMHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeuHyto
hYHKLMIO U XOf ABMKYILUXCA YacTel INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NMONOMOK WM NOBPEXAEHHUH, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLMX HA (YYHKLUIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. [oBpexAaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObiTb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHNA INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [110xoe 0bcnyxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUNHON HONBLIOTO YMCNA HECUACTHBIX CIyYa-
€B.

» [lepuTe PexyLuuil HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U M-
CTOM COCTOAHUM. 3aDOTNMBO YXOXKEHHbIE pexyLyue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKaMK pexe 3a-
KNWHMBAIOTCA U UX NIerye BeCTH.

» lpumeHsiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HAacTo-
ALMMHU HHCTPYKUMAMK. YuuTbIBalTe NpU 3TOM pabo-
uue ycnoBusA U BbiNonHAeMyio paboty. Mcnonb3osaHue
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTyaLUAM.
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» [lepxuTe pyuku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH 1 Uu-
CTbIMH, cneauTe uTo6bl Ha HUX UTOGbI HA HUX He Bbino
XHAKOH UMK KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3kue pyu-
K1 ¥ NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYIOT besonacHomy
00palLeHHIo C MHCTPYMEHTOM U He AAtT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €0 B HENPEABHUAEHHDIX CUTYaLIMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA AOMKEH BbINOMHATLCA
TONbKO KBaNM(MLUUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npMMeHeHHeM OPUIrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITuM
obecneunBaetca 630MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3saHus no TexHuke 6esonacHocTi gna
KycTOpe3oB

» Beperute Bce uacTu Tena ot CONPUKOCHOBEHHH C HO-
oM. Hukoraa He nbiTaiiTecb yAanuTb cpe3aHHblii Ma-
Tepuan nubo AepXkaTb cCpe3aeMmblit MaTepHan npu pa-
6oTarowem Hoxe. HoXW NPOLONKAIOT 1BUraTbCA nocne
BbIKNoueHns. CekyHAHaA HEBHUMATENbHOCTb NPU HUC-
NONb30BaHWM KyCTOPe3a MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

» MepeHocuTe KycTopes 3a pyuKy NpH BbIKMIOYEHHOM
HOXe U cnepuTe 3a TeM, uTobbl He HaXKaTb Ha BbIKIIO-
yatenb. OCTOPOXHOCTb NPH NEPEHOCKE KYCTOpe3a CHU-
XaeT PUCK HenpeaHaMEPEHHOTo BKMIOYEHNA, B pe3ynbTra-
Te KOTOPOro BO3HMKAET ONACHOCTb TDABMUPOBAHHSA HO-
KOM.

» [pu TpaHCNOPTUPOBKE M XPaHEeHUH KyCcTope3a Bcerga
HajieBaiiTe 3aLYMUTHDBIIH YEXON ANA HoXa. AKKypaTHoe
obpalLieHue ¢ KyCTOPE30M CHUXAET ONaCHOCTb TPaB-
MWPOBaHWA HOXOM.

» Ybenurtechb, uto BbIKNOYaTeNb BbIKMIOUEH H LUHYP MU~
TaHNA OTKNIOUEH BO BPeMs yAaNneHHa 3aCTPABLLIEro
cpe3aemMoro Matepuana un1 06CnyxuBaHus anek-
TPOMHCTPYMEHTA. HeoXWaaHHOe BKOUEHHE KycTopesa
NpH yAaneHuu 3aCcTpSBLLEr0 CPe3aeMOro MaTep1ana unu
BO BpemsA paboT no TexobCnyxuBaHNIO MOXKET NPUBECTH K
TAKENbIM TPABMaM.

» 06n3aTenbHoO fepxuTe KycTopes 3a U30NMPOBaHHbIE
PYYKH, TOCKOMNbKY HOX MOXET 3afieTh CKPbITYIO 3MeK-
TPONPOBOAKY MNK COBCTBEHHDII WHYP NUTaHUA. KOH-
TaKT HOXa C HaXOAALLENCA MO HANPSXKEHUEM NMPOBOAKOM
MOXET 3apsXaTb METANNIMUECKME UACTH KYCTOPE3A U NPH-
BOMMTb K Yapy SNEKTPHUECKUM TOKOM.

» [lepxuTe WHYP NUTAHUA U 3NEKTPONPOBOAKY BHE 30-
Hbl pe3aHus. LUHyp NUTaHKA UMK 3NEKTPONPOBOAKA MO-
TyYT 6bITb CKPbITbI B 3aPOCNAX UMK KyCTax, NO3TOMY MX
MOXHO HenpefHaMepeHHO Pa3pesatb HOXKOM.

» He ucnonb3yiite KycTtopes np1 NNOXMX NOroAHbIX
YCNOBHSAX, B YUaCTHOCTH, KorAa cobupaetca rposa. 370
NPefoTBPALLAET ONACHOCTb MOPAXEHWUA MOTHUEN.

[ononHuTenbHble yKa3aH!A N0 TEXHHKe
be3onacHocTn

» ITOT UHCTPYMEHT He NPefjHa3HaUeH i1 UCNONb30BaH!A
nuuamu (BKNtouas fieTei) ¢ orpaHUUeHHbIMU DU3UUECKU-

>
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>
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MM, CEHCOPHBIMU UK YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM, @
TaKXKe C HE[OCTATOUHbIM OMbITOM M/UNK HELOCTATOUHBIMM
3HAHMAMM, UCKMIOUAA CNyYau, KOraa aKcnayatauus
MHCTPYMEHTA OCYLLEeCTBNAETCA UMW NOA HabnioaeHKeM
N1, OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6e30MacHOCTb, b0 Npu no-
NyUYeHUM OT ITOO NIULA COOTBETCTBYHOLIUX MHCTPYKLMIA OT-
HOCHTENbHO 3KCMNyaTauMu AaHHOrO MHCTPYMEHTA.
CnepnuTe 3a A€TbMM U HE NO3BONSANTE UM UrpaTh C ANeK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

Kpenko fiepXkute aneKTPOUHCTPYMEHT BO BpeMA pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CliefjuTe 3a YCTOHUUBbIM NONOXe-
HUeM Tena. [IByMs pyKamu 3NeKTPOUHCTPYMEHT yLepXH-
BaeTCA HaflexHee.

MpoBepsAiiTe NpaBUNbHbIA MOHTAX BCEX 3ALUUTHBIX
YCTPOWCTB M PYKOATOK NPH NPUMEHEHUH u3aenusa. Hu
B KOEM CNyuae He MbiTaiATech BKKOUATb HEMNOMHOCTbIO CO-
bpaHHoe u3genue Unu U3aenue ¢ HeCaHKLMOHUPOBAHHbI-
MU MOANDUKALUAMM.

Mepep ucnonb3oBaHMeM Bcerfa CMa3biBaiiTe HoXe-
Boii Bpyc cnpeem ans yxopa.

[laiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTY NONHOCTbIO OCTAHOBHTD-
CAl M TONbKO NOCNe 3TOro BbiNyCKaiTe ero U3 pyk.

Bo Bpems paboTbl B paauyce 3 M He LOMmKHbI HAXOAUTbCA
[APYrye NIOAW UMK XKUBOTHbIE. [TOCTOPOHHME NKLa B Npe-
[nenax pabouei 30Hbl HAXOAATCA N0/ OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBaTtens.

Hukoraa He bepuTe KycTopes 3a HOXeBOW bpyc.

HuKorzia He No3BonAITE NONb30BATLCA KYCTOPE30M fie-
TAM WK NIULIAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHWamK. Ha-
LiMOHaNbHbIe NPEANMUCAHUA MOTYT OrpaH1uMBaTh A0NYCTH-
Mblit BO3pACT oneparopa.

HuKorzja He Nonb3yiTech KycTope3oM, eci nobnusocTm
HaxoAATCA ipyrve Nofu, B 0CODEHHOCTH AETU UNK A0~
MaLLUHWE XMBOTHbIE.

Oneparop Unu nonb3oBaTeNb OTBETCTBEHEH 3 HECUACT-
Hble CMyyan 1 yuiepb, HaHEeCEHHbIM APYTUM NULAM UIU UX
MMYLLECTBY.

He paboraitte ¢ KycTopeaom HOCAKOM UMK B OTKPbITHIX
caHpanuax. Bceraa Hagesaiite NpouHyto 0byBb U ANKH-
Hble bpioku. PekoMeHfyeTCs HaieBaTb MPOUHbIE PYKaBK-
Libl, HECKOMb3ALLYI0 0DYBb 1 3aLLIUTHBIE OUKH. He HocuTe
cBODOAHYI0 0AEXAY M YKPALLEHWSA, NOCKONbKY OHW MOTYT
3anyTaTbCA BO BPALLAMLLMXCA AETANsAX.

TujatenbHO 0CMOTPUTE YUaCToK, Ha KOTOpPOM cobupae-
TeCb NoApesathb KycTbl, U yepuTe BCKO NPOBOMOKY W NPo-
une YyXKepoaHble NpeameTbl.

Mepen MCNonb3oBaHWEM BCETfia NPOBEPANTE HOXHM, BUH-
Thl HOXEH W ApYr1e IeTanu HOXEBOTO Y3na Ha npeameT
M3HOCa 1 NoBpexaeHusa. Hukoraa He pabotaiTe ¢ noBpe-
KAEHHBIM UMK CUNIbHO M3HOLIEHHBIM HOXEBBIM Y37I0M.
O3HakoMbTeCb C NPUHLMNaMK paboTbl KycTopesa, uTobbl
B CNlyuae 0CTpoi HeobxoanumocTh Bbl Mornu bbicTpo ero
OCTaHOBMTb.

MoapeaaiiTe KyCTbl TONbKO NPU AHEBHOM CBETE TM60 XO0-
POLLIEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWH.
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» Hukorzaa He McnonbayiTe KycTopes ¢ NoBpeXaeHHbIMU
3aLMUTHBIMM YCTPOMUCTBAMH UnK BoODLLE 6€3 TaKOBbIX.

» YbequTech, uto Npu aKCNyaTaluu Kyctopesa MoHTUPO-
BaHbl BCE NpUnaraemble PYKOATKM W 3aLLUTHbIE YCTPOH-
cTBa. Hukorga He nbitaitech pabotathb ¢ He MONHOCTbIO
cobpaHHbIM KyCTOPE30M UnK KyCTOPe3oM, B KOTOPOM Dbi-
1Y BbINONHEHDBI HE[LONYCTUMbIE U3MEHEHUA.

» HuKoraa He fiepuTe KycTopes 3a ero 3aluTHOE YCTpOii-
CTBO.

» [1pu paboTe ¢ KycTOpe30M BCErfa CNeauTe 3a yCTOMUMBO-
CTbI0 CBOETO MOMOXEHHUA U COXPaHANTE PaBHOBECHE.

» BHMMaTenbHO cnemuTe 3a OKpyXaroLLen CUTyaunen 1
by/ibTe roToBbI K BO3MOXHbIM ONACHBIM MOMEHTaM, KOTO-
pble Bbl MOXeETe He yCrblLuaTh Npy NoAPe3aHnu Kyctap-
HUKa.

» [poBepsiiTe Bee raiku, DoNTbl M BUHTbI HA NPEAMET NPoY-
HOW NOCafKK C Lienbto obecneueruns besonacHoro pabo-
Uero CoCTOfIHMA KycTopeaa.

» XpaHuTe KyCTopes B CyXOM, BO3BbILIEHHOM MK Orpa-
XOEHHOM, HEOCTYNHOM ANA AieTel MecTe.

» [inA coxpaHeHua 6e30nacHOCTH MeHANTE U3HOLIEHHbIE
UMM NOBPEXAEHHbIE YaCTH.

» He nbiTaiTech 0TPEMOHTUPOBATb M3AENHUE, ECTIU TONBKO Y
Bac HeT Heobxoarmoro ans atoro 0bpasoBaHms.

» [1nA 3amMeHbl MCNOMb3yiiTe OPUTMHATbHBIE 3aMacHble ua-
CTW chpMmbl Bosch.

» [11A 3aLUKTbI OT NPUKOCHOBEHHA K ABIXKYLLEMYCA HOXY
KYCTOpe3 MMeeT 3aLUMUTHbIN BbIKNouaTenb HoXa Ha obenx
pykosTKax. [insa pabotbl KycTopesa Heobxoanumo, uTobbl
oba BbiK/ouaTens dbinn Haxarbl OAHOBPEMEHHO. Takxke
He HCToNb3yHTe Cafi0BbIi MHCTPYMEHT, ecli OH pabo-
TaeT, XOTA He HAXKaT HU OANH BbIKNIOUaTeNb UMK HAXKAT
TONbKO OAWH BbiKNIOUaTenb.

AnekTpobesonacHoCTb

Buumanue! [lo Hauana pabort no rexobeny-

JKMBaHHIO MMM OUNCTKE BbIKNIOYaiiTe anna-

Par ¥ BbIHUMaiiTe BUNKY CETH U3 WTencenb-
Hoil po3eTku. To e camoe cnefyer caenarb, ecnu byaer
noBpeXaeH, NnepepesaH UNu nepeKkpyyueH ceTeBoil LWHYP.
M3 coobpaxkeHui besonacHoCTH Balu cafioBbli MHCTPYMEHT
MMEET 3aLUMUTHYI0 M30MIALMIO U HE HYXKAAETCA B 3a3EMNEHUH.
Pabouee Hanpsxenue coctasnset 230 B ~, 50 'y (ans
CTpaH, He Bxoasawmx B EC, Takxe 220 B unu 240 B, 50 T'u).
TpuMeHsiiTe TONbKO ONYLLEHHbIE kKabenu-yanuHutenu. Uu-
thopmaumio Bbl nonyuute B Baliem cepBUCHOM LiEHTpE.
B Lenax noBbieHUa ypoBHs 6e30MacHOCTH UCMONb3yiTe
YCTPOMCTBO 3aLUMTHOTO OTKNIOUEHMS C TOKOM cpabaTbiBaHuA
He 6onee 30 MA. YCTPOMCTBO 3aLLUMTHOTO OTKNKOUEHHS Cie-
[lyeT NpOBEePATH Nepef KaxabiM CMONb30BaHKEM annapara
Beperute WHYp NUTaHKA U yASIMHWTENb OT BpaLLAOLMXCA
[ieTanei 1 He AoMyCKainTe NOBPEeXAEHHA LWHYPa NUTaHKA BO
13bexaHue KOHTaKTa C TOKONPOBOAALAMM AETANAMM.
KabenbHble coeuHeH1sa (LTencens U po3eTkn) AOMKHbI
ObITb CyXMMM 1 He IOMXKHDI NeXaTb Ha 3emne.

LLIHyp ¥ yanuH1TENnb HeobX0anUMO perynapHo NPoBepATb Ha
HanuuKe NPU3HAKOB MOBPEXEHWA, UX PA3PeLLAEeTCs UC-
NMoNb30BaTb TOMbKO B HE3yNPEUHOM COCTOAHHUM.

[pY HanWuUK NOBPEXKAEHNH LUHYPA MHCTPYMEHTA PEMOHT

[IO/DKEH NPOU3BOANUTLCA TONBKO B YNONHOMOUEHHOM CEPBHC-

HOW MacTepcKoM 1 aNeKTPOUHCTPYMeHToB Bosch. Mcnonb-

3yiTe TONbKO pa3peLleHHble YAUHUTENbHbIE Kabenu.

Mcnonb3ayiTe TONbKO YANUHUTENM, YANUHUTENbHbIE MPOBOAA

1nu kabenbHble bapabaHbl, COOTBETCTBYIOLLME HOPMAM

EN61242/1EC 61242 unu IEC 60884-2-7.

TprUMeHsAeMble Npu 3KCnNyaTaLuu1 MHCTPYMeHTa YANUHU-

TeNbHble Kabenu JOMKHbI UMETb CNEAYIOLLIME 3HAUEHHA NO-

nepeuHbIX CeueHuit NPOBOLOB:

- nonepeuHoe ceuenne nposoaos 1,25 mm? unun 1,5 mm?

- MakcumanbHas AnuHa coctasnset 30 M A YANUHUTENb-
Horo kabens unu 60 M ans kabenbHbix bapabaHos ¢
YCTPOWCTBOM 3aLLMTHOTO OTKMIOUEHHNS

YkasaHue: Kabenb-yanuHuTenb AOmKeH, No npeanucaHuam

TeXHUKK He30MacHOCTH, UMETD 3aLUUTHBIA NPOBOAHMK, KOTO-

Pblit COEMHEH Uepes BUIKY CETH C 3aLLUTHbIM MPOBOAHUKOM

Batueit anekTp1ueckon ceTu.

OCTOPOXXHO: Ot kabenei-yanuHuTenen,

& He 0TBEYaloLWMX NPeANUCAHNAM, MOXET UC-

X0AuTb onacHocTb. Kabenb-yanunurenn,

BUNKa U MyhTa A0MKHbI ObITb BbINONHEHbI B BOAOHENPO-

HULIA@MOM MCMONHEHUH U AONYLLEHbl ANA UCTIONb30Ba-

HUA MO, OTKPbITbIM HeboM.

Cumsonbi

CnepytoLue CMMBONbI NOMOrYT Bam Npu uTeHWM 1 NOHMMA-
HWU PYKOBOCTBA N0 3KCnnyaTalnu. 3anoMHKTE CUMBObI U
X 3HaueHue. [paBUNbHOE TONKOBAHME CUMBOMNOB NOMOXET

nyuwwe v besonacHee pabotartb ¢ U3aenMeM.
Cumson 3HaueHue

HapeBalite 3awuTHble pyKaBuLibl

HapeBaliTe 3alMTHbIE OUKK

Hanpasnexue BuxeHua

Hanpasnexue peakumuu

Bec

Bxntouenne

Boikniouenne

CrbILWUMBIA LWyM

3anpeLlyeHHoe AercTBre

X E O™ (M = =
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Cumson 3Hauenue

TMpuUHaaNexXHOCTH/3anuacT

OnucaHue uspenua u ycnyr

TMpoutuTe BCe yKa3aHuA no TexHuke bes-
0NacHOCTH M HHCTPYKUMK. YyLEeHHs, foNy-
LUEHHbIE NPH BbINOMHEHWM NPUBEAEHHBIX HIKE
MHCTPYKLMI, MOTYT BbI3BaTb NOPAKEHHE NEK-
TPOTOKOM, MOXap W/Unk NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.
Moxanyicra, cneayiTe yKasaHUAM PUCYHKOB B KOHLIE PYKO-
BOZCTBA M0 IKCT/yaTalmi.

MpumeHeHne No Ha3HaUEHUI0

Cai0BbIl HHCTPYMEHT NpeaHasHaueH ans obpesaqns 1
CTPWXKKM KyCTapHHKa Ha Np1ycaaebHOM yuacTKe W Ha Jaue.

Pycckuit| 103

U306paxeHHble cocTaBHble YacTH (cMm. puc. Au
B)

Hymepauua U300paxeHHbIX AeTanei BbinonHeHa no pUcyH-
KaM Ha CTpaHMLax ¢ M306paxeHuem u3nenus.

(1) PykosTka (C M30N1MPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)

(2) Bbikniouatenb

(3) Bnokuparop BbiKNKOUaTENs

(4) 3awWuTHBIA WKUTOK PYKK

(5) MunbHbIA annapar

(6) Uexon

(7) LrencenbHas Bunka®

(8) YonuuutenbHbii kabenb

A) 3aBMCHT OT CTpaHbl

TexHuueckue AadHHble

Kycropes EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
ApTUKYNbHbIA HOMEp 3600 H47 A.. 3600 H47 A06 3600 H47 B.. 3600 H47C..
HomuHanbHas notpebnaeman Bt 420 420 450 450
MOLLHOCTb

Yucno 0bopoToB xonoctoro MuH! 3400 3400 3400 1700/3400
xopa

[lnnHa pexyLyen KpoMKu MM 450 450 500 550
LLar 3ybbeB Hoxa MM 16 16 16 16
Bec cornacHo EPTA- Kr 2,6 2,6 2,7 2,8
Procedure 01:2014

CreneHb 3aLuTbl [©l/1 EWAT] [©l/1 EWAT]

CepuiHbIA Homep

CM. 3aBOACKYO Taﬁnquy CajoBOro MHCTPYMEHTA

MapameTpbl ykasakbl 4nA HOMUHaNbHOro Hanpsmxerus [U] 230 B. Mpyu Apyrux 3HaUeHNAX HanpsXeHus, a Takke B CNeLUdUueckom A CTPaHbl

WUCMNONTHEHNM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMETPbI.

[aHHble no wymy 1 BUGpaLuu

Yto ykasaHHoe(ble) 3HaueHue(s) cyMmapHoi Bubpauuv u
yka3aHHoe(ble) 3HaueHue(s) LWyMoBO# 3MUCCHU U3MepPEHbI
B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTM30BaHHBIM METOLOM WCTbITa-
HWI ¥ MOTYT UCMONb30BATLCA /1A CPABHEHWA NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB APYT C PYrOM.

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueHne(s) cymmapHoi BUbpauuu 1
yka3aHHoe(ble) 3HaueHue(s) LyMOBO 3MUCCHU MOTYT Tak-
K€ UCNONb30BATLCA /1A NPEABAPHTENBHON OLEHKHM Harpys-
Ku.

Yto BMOpaLMA W LIYMOBAsA SMUCCHA BO BPEMA (haKTMUECKOro
UCMONb30BaHMA 3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OTNMUATLCA OT
yKa3aHHbIX 3HaUEHHI B 3aBUCMMOCTH OT TUNa U cnocoba
NPUMEHEHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTA, B 0COBEHHOCTH OT TUNa
0bpabarbiBaeMoi 3aroToBKHM; COOTBETCTBEHHO MPH HE0OXO0-
[MMOCTH Mepbl 6630MacHOCTY AN1A 3aLLMTbl ONepaTopa AOMX-
Hbl ObITb ONPefeneHbl Ha 0CHOBE OLEHKW BUDPALIMOHHOM Ha-
rpy3Ku Npu haKTUUECKMX YCNIOBUAX NMPUMEHEHHA (MPH 3TOM
HEeobXOAMMO YUHTLIBATb BCE UACTH IKCTYaTaLMOHHOTO LIMK-
Nna, Hanp., Nep1oAbl, B TEUEHHE KOTOPbIX INEKTPOUHCTPY-

MEHT BbIKNIOUEH, U NEPHUOAbI, B TEUEHUE KOTOPbIX OH, XOTA U
BK/IOUEH, HO paboTaet bes Harpysku).

LLlymoBas amuccua onpegenena B cootsetctauu ¢ EN
62841-4-2:2019 .

A-B3BeLLEHHbII YPOBEHb LLYMA OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIYHO: YPOBEHb 3BYKOBOrO f1aBneHua 75 ab(A);
YPOBEHb 3ByK0BOM MOLHOCTH 95 AB(A). MorpewwHocTb K =
2,04b.

HapeBaiite cpepicTBa 3aluThl OpraHoB cnyxa!
CymmapHan Bubpaums a, (BeKTopHas cymma Tpex Hanpasne-
HWI) 1 norpelHocTb K onpesenetbl B cootsetcTaunu ¢ EN
62841-4-2:2019:

a,=2,5m/c’, K=1,5m/c?,

JkcnnyaTtauua

» [pumuTe BO BHUMaHKe HanpAXeHue B ceTh! Hanpsxe-
HWe UCTOUHMKA MUTAHUA JOMKHO COOTBETCTBOBATb [jaH-
HbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke arperata.

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016 194 104|(28.09.2020)



104 | Pycckui

Bkniouenue/BbiknioueHne (cm. puc. C u D)

[inA BKNIOYEHHA CHauana HaxmuTe Ha 6nokMpaTop BbiKio-
yatens (3) v ynepxuBaiTe ero HaxatbiM. HaxmuTe 3aTeM Ha
BblKNtouaTenb (2) v yaepxusanTe ero Haxarbim.

[ins BbIKNIOUEHKA OTNYCTUTE HNOKMPATOP BbIKOYATENS
(3), a3arem Bbikmtouatensb (2).

Paborta c kyctopesom (cM. puc. E)

PaBHOMEPHO NepeMeLLaiTe KycTopes Brepes BAONb TMHUA
cpeaaHua. [IByXCTOPOHHHE HoXeBble bpycba obecneunsatoT
pe3Ky B OIHOM W3 [1BYX HanpasneHuit U1 MasTHUKOBbIE
[NIBWXXEHMA U3 CTOPOHDI B CTOPOHY.

CHauana nogpexbTe DOKOBbIE CTOPOHbI XKMBOW U3rOPOAM, a
MOTOM BEPXHIOI0 KDOMKY.

[ins nonyueHns NpAMoi NOBEPXHOCTU CTOPOH Mbl PEKOMEH-
[lyeM pesaTb B Hanpas/neHun pocTa CHKU3Y BBepX. Mpu peske
CBEpPXY BHWU3 TOHKWE BETOUKH BbIXOAAT HAPYXY U NMPU 3TOM
MOTYT BO3HUKHYTb MPOM/ELMHBI WK AbIPbI.

[ins paBHOMEPHOW NOAPE3KK BEPXHEN KPOMKHM HAaTAHUTE
B[107b BCEH XMBOW M3ropOaM HaNpaBNALLMI LWHYP Ha Tpe-
byemol BbicoTE.

CnefuTe 3a Tem, utobbl Mo HOX He Nonanu HUKakue npes-
METbI, Hanp. NPOBONOKa. HOX W NPUBO/ MOTYT NOBPEAMTHCA.

Mouck HeucnpaBHOCTEH

Mpobnema Bo3amoxHaa npuunHa YcTpaHeHue

Kyctopes He Bknloua-  OTCYTCTBYeT NUTaHMe MpoBepbTe U BKMIOUUTE

€1cA HevcnpasHa poseTka Bocnonbayittech pyrof WTencenbHol po3eTkoi

[oBpexaeH ceTeBow LWHYP

lpoBepbTe CETEBO LUHYP U B Clyuae NOBPEX[e-
HUA 0OpaTUTECh B CEPBUCHYI0 MACTEPCKYHO

MoBpexaeH kabenb-yanuHuTenb

lpoBepbTE M 3aMEHHTE YANMHUTENbHbIH Kabenb,
€C/1 OH NOBPEXEH

Cpabotan npefoxpaquTent

3aMeHuTe NpefoxpaHuTenb

KycTopes pabotaet

npepbIBUCTO WHCTPYMEHTa

I'IOBpe»(neHa BHYTPEHHAA NPOBOAKa Caj0BOro

06paTtUTeECh B CEPBUCHYI0 MACTEPCKYIO

HewcnpaBHocm BbIK/touaTensa

0BbpatuTech B CEPBHUCHYIO MAaCTEPCKYIO

[lBuratenb paboTaet,  BHyTpeHHsAs olwmrbka

HOXW CTOAT

ObpatuTech B CEPBHUCHYIO MaCTEPCKYIO

Hoxw HarpeBatotcA 3arynunca Hox

OTtpaiTe HoxeBoW bpyc Ha nepe3aTouky

3a3ybpuHbl Ha HOXe

OTpaiTe HoxeBoK bpyc Ha NPOBEPKY

BbICOKOE TPEHME W3-3a HEAOCTAIOLLEN CMA3KN

Habpbiararb cMasky

UpeamepHas BUOpa-  CafoBblit MHCTPYMEHT MOBPEXAEH

una/wym

0bpaTtUTECh B CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO

TexoﬁcnymuBaHue U cepBUC

TexobcnyXuBaHHe, OUUCTKA H XpaHEHHE

» Mepep no6bIMKU MaHUNYNALNAMHU C U3[ENHEM BbIHH-
MaMTe WTencenb U3 pO3eTKH.

» [ina kauecTBEHHOI U HafieXXHOW PaboTbl coepxuTe
U3penue B UKCTOTE.

He cTaBbTe Apyrue npenmeTbl Ha CafoBbl MHCTPYMEHT.

[1nA KauecTBEHHON U HaAEXHOM PaboTbl NoaaAePXKUBaNTe 13-

[IeNne W BEHTUNALMOHHbIE LENH B YMCTOTE.

Hukorzaa He 0bpbi3ruBaiiTe U3gen1e BOLON.

HuKoraa He okyHanTe U3enue B BOAY.

KnaauTe Uanenue Ha XpaHeHWe B HaieXHOe, CyXoe U Hefjo-

CTYMHOE ANA fieTel MeCTo.

He cTaBbTe ipyrie npeameTbl Ha U3aenue.

TpoBepsiTe BCe raiku, BONTbl M BUHTBI HA NPEAMET NPOY-
HOW NoCcaKy C Lienbio obecneyenns besonacHoro pabouero
COCTOAHUA U3AENUA.

TpoBepsiTe U3neNMe v 1A HAAEKHOCTU 3aMEHANTE U3HO-
CUBLUMECA UMK NOBPEXAEHHDIE AETANN.

[1nA 3aMeHbl UCNONb3YHTE OPUTMHAbHBIE 3aNacHbIe YacTH
thupmbl Bosch.

Peanusaumio npoayKumMK paspeLaeTcs NpoM3BoaKTb B Mara-
3uHax, oTaenax (CexLmax), NaBunboHax U KMocKax, obecne-
UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKIIOUAIOLLMX NONa-
[laHK1e Ha Heé aTMOCHEPHbIX 0CAKOB M BO3AENCTBUE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (pe3koro nepenaza remne-
paryp), B TOM UMC/E CONHEUHbIX NTyuei.
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Mpopasel (13roToBuTENDb) 0BA3aH NPELOCTAaBUTL NOKYNaTe-
7o HeobX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O MPOAYK-
LK, 0becneurBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUNbHOTO Bbl-
6opa. MHdopmaLus o npoayKuuK B 0bs3aTenbHOM nopsake
[IOMKHA COAepXKaTb CBEAEHHS, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHOofaTeNnbCTBOM Poccuickon Gepfepauuu.

Ecnu npuobpetaeman notpebutenem npoaykums bbina B
yNoTPebNeHUU UK B HEW YCTPAHANCA HeA0CTaToOK (HefocTaT-
Ki), noTpebuTento fomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa MHhopma-
LMA 06 3TOM.

B npouecce pean1saumu npoayKLUAM A0MKHbI BbINONHATLCA

cnepytolme TpebosaHKa be3onacHoCTH:

- lpopasel| 06A3aH [JOBECTH [10 CBEAEHHA NOKYNaTens
(hMpMeHHOE HaMMEHOBAHWE CBOEN OpraHK3aLMu, MecTo
e HaxoxaeHus (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pasLybl NpoAyKLMM B TOProOBbIX MOMELLEHUAX AOMKHbI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHA NOKyNaTens
C HAANMUCAMM Ha U3LENHAX WU UCKMIouaTb Nlobble camocTo-
ATENbHbIE AEUCTBUA NOKYNATENeN C U3AENUAMM, MPUBO-
[OALLME K 3aNYCKy U3eNHi, KDOME BU3YanbHOro 0CMOTpa;

- Mpopasel, 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHMA NOKYNaTeNs uH-
(hopMaL|uio 0 NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBMSA ITUX U3ae-
NI YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHUAM, O HAMUKUK CEPTUDH-
KaToB WNK Aeknapauui o COOTBETCTBUM;

- 3anpeLlaetca peanusauus npoaYKLUMK NP1 OTCYTCTBUMN
(yTpare) eé WaeHT(MKALMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOAHOCTH, ClIeiaMy Nopum u 6e3 MHCTPYK-
Lnu (pYKOBOACTBA) MO 3KCMNyaTalmm, 0ba3atensHoro
cepTucuKaTa CoOTBETCTBUA MO0 3HaKA COOTBETCTBHUA.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONpocam
NMPUMEHeHuA

CepBUCHbIM OTAEN OTBETUT Ha Bce Balum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bCnyx1BaHUto Baluero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHrem
nienaten U IHPOPMALIMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaHukos Bosch, npegocraensiowuit
KOHCYNbTaLMu1 Ha NpeaMeT UCMONb30BaHUA NPOAYKLMM, C
YAOBONbCTBMEM OTBETHUT Ha BCe Balun Bonpockl OTHOCHTENb-
HOrO HalLen NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxanyicra, BO BCex 3anpocax 4 3aka3ax 3anuactei obssa-
TENbHO YKa3biBaiTe 10-3HauHbI TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOV Tabnuuke u3penus.

Iina peruona: Poccun, benapycb, KazaxcraH, Ykpauna
apaHTHitHOE 0bCNYXMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHKit M HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
13BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (HUPMEHHBIX
WNY aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolw.
NPEOYNPEXOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM npo-
[DYKLMK OMacHo B 3KCMyaTaLuu, MOXeT TPUBECTH K yLiepby
1A Bawero 3opoBbA. M3rotoBnexue 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpachaKTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua
YNONHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OPraHn3aLua:
000 «Pobept bow» BalyTuHckoe wocce, Bn. 24
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141400, r. Xumku, MockoBcKas obn.
Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble agpeca CePBUCHbIX LIEHTPOB Bbl
HaiaeTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbx0Aa aNeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeHHe

rapaHTMIHOro CpoKa 3KCnAyaTaLnm No BUHE U3TOTOBHTENA,

BnaieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NPX COBMIO[EHNM CNIEAYIOLLMX YCNIOBUN:

~ OTCYTCTBUE MEXaHWUECKMX NOBPEXAEHNI;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLUeHUA TpeboBaHNi pyKo-
BO/ICTBA N0 3KCNNyaTaLum

- Hannuue B PyKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLuu OTMETKM Npo-
[aBLia 0 NPOAaXe 1 NOANKUCH NoKynaTens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHOTO HOMEPA INEKTPOMHCTPYMEHTA U
CepUIHHOMY HOMePY B rapaHTMIHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBHE CNEefI0B HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTUsA He PacnpoCTPaHAETCA Ha:

- Ntobble NONMOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MaxKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMarbHbI U3HOC: 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK 1
BCE 3NIEKTPHUUECKHE.

[apaHT1el He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEOHOCTb B KOTO-
POM BO3HMKAET BCEACTBUE HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLIErO CPOK CNYXDbl TAKMX YaCTei MHCTPYMEHTA, KaK
npwcoeumumeanble KOHTAKTbl, NPOBOAA, WETKU U T.N.:
€CTeCTBEHHbII M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy0BaHHe 1 ero YacTH, BbIXOA U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnefCcTBUEM HENPaBMNbHOM YCTAaHOBKM, HECAHKLIMO-
HUPOBAHHON MOAMU(HKALIMM, HENPABUNBHOTO NPUMEHE-
HHSA, HapyLeH1e NPaBUn 0BCNYXUBAHUA UMM XPAHEHUS;

— HEeWCNPABHOCTH, BO3HUKLLWE B Pe3ynbTate Neperpyskiu
3NEKTPOMHCTPYMeEHTA. (K beaycnoBHbIM NpuU3Hakam nepe-
rPY3KKU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NosBNeHKe LBeTa nobe-
anocTu, aedopmauus Un1 onnaBnexue fetanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHME UK 0By rn1BaHWe
M30NALMM NPOBOLOB 3NEKTPOABUIaTeNs Nof AUCTBUEM
BbICOKOH TEMNEpaTypbl.)

Ytunusauyua

Wanenua, NPUHAANEeXHOCTU U YNaKOBKY CneflyeT CAaBaTb Ha
IKOMOTMYECKH UUCTYIO YyTUNTU3ALMIO.

He BbibpacbiBaiTe uafenus B bbiToBoi Mycop!

Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

B cootseTcTBuu ¢ EBponeiickoit aupektusoit 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX W ANEKTPOHHbBIX NpUbopax
1 ee Npeobpa3oBaHWEM B HALIMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble 3aNeKTPoNpUbOPbI HYXHO cObUPaTb OTAENBHO U
CaBaTb Ha IKONOTMUECKH UUCTYI0 NepepaboTky.

Bosch Power Tools
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BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

MoAcHeHHs cumBoniB
lpouuTalite Lo IHCTPYKLiO 3 eKcnnyaralji.

He BMKOPUCTOBYBATH Mif] AOLLEM.

Bumukalite Bupi0 Ta BUiMaliTe Wrencenb 3

PO3ETKM, AKLLO NOTPIDHO NepeHanalTyBatH,

OYMCTUTH HOTO, AKLLO LIHYP 3annyTaBCs, BiH

nepepisaHui Un NOLKOMKeHHIA, abo AKLLO
3anuwaete BUpib bes HarnApy.

Tpu1maitte pyKu Ha BifCTaHi Bif HOXa.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKu 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
[N MOMEPE- Mpouwurtaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IDKEHHA be3nekw, iHCTPyKui, intocTpauii Ta

cneuudikayii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEeHTOM. HeBHUKOHAHHA YCiX nofjaHux
HUXKUe IHCTPYKLIiA MOXXe NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepito3Hoi TpaBMH.
Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXKEHHAX
MAaETbCA Ha YBa3i €NeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin akymynatopHoi barapei
(6e3 enektpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue miclie B uucToTi i 3abesneure
Robpe ocsitneHHa pobouoro micua. besnag abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHNX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepeAoBHILi,
Ae icHye Hebe3neka BUbYXy BHACNiA0OK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAMH, rasie abo nuny. EnekTpoiHcTpyMeHTH
MOXYTb NOPOAXKYBATH iICKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aiMaTnca
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiire fo pobouoro micusa Aitei Ta iHWMX
niogei. By MoXeTe BTPaTUTU KOHTPONb Haj
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO Bu He byfeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTH.

EnektpuuHa 6esneka
» Llirencenb eneKTPoiHCTPYMEeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MiHATH LWOCD B WTENceni.

[inAa pob0TH 3 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LLL0 MaIOTh
3aXHMCHe 3a3eMNeHHs, He BAKOPUCTOBYWTE afanTepu.
BMKOPUCTaHHA OPHUriHANBHOTO LUTENCENS Ta HANEXHOI
PO3€TKM 3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHMM
CTPyMOM.

» YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBepXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6atapeAmu onaneHs,
NNUTaMM Ta XonogunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOIHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BOnOru.
lMonapaHHA BOAM B €NEeKTPOIHCTPYMEHT 36inbLuye pu3uk
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBYiTE MEPEXHHN LHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpUCTOBYliTE
MepeXHHil LWHYP AnA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuuiaire kabenb Bif Tenna,
MacTHna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMux Aetanei
eneKTPoiHCTpyMeHTa. [MOLWKOMKEHNI abo 3aKpyyeHHuit
Kabenb 36inbLuye PU3KK YPaxKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [ins 30BHilLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBYIiTE
NHLIE TaKKWH NOJOBXKYBAY, WO NPHAATHHIA ANA
30BHIlLHiX PobiT. BUKOPUCTaHHA NOJOBXYBaYa, L0
PO3paxoBaHHit Ha 30BHILLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXHa 3an0birTh BUKOPHUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONIOromMy cepefioBHIL,
BUKOPHCTOBYIiTE NPUCTPiil 3aXMCHOr0 BHMKHEHHH.
BWKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopen

» ByabTe yBaXXHUMH, CifKyHTe 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAn1Bo noBoabTecA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He Kopuctyiitecs
€eneKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLo Bu cromneHi abo
3HaxoAuTecA NiA Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HANOIB
ab60 nikiB. MiUTb HeyBaXXHOCTi IPU KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH [10 CEPHO3HMX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobu iHAUBIAYanbHOro 3aXMUCTy.
3aBxau BoAraiTe 3aXMcHi OKyNnApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYanbHOTO 3aXMCTY NS BIANOBIAHNX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackM, CneLB3yTTA, L0 HE KOB3AETbCH,
Kacku Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3NK TPABM.

» YHuKaiiTe BANaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eaHaTH akymynaTopHy 6arapelo, 6paru itoro B
PyKH a6o nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€neKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUH. TPUMaHHA nanbus Ha
BUAMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpymMeHTa abo
MiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXeE NPU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMHKATH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
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raikoBuii kntou. epebyBaHHs HanarofXyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 06€PTAETLCA, MOXE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHHMKaliTe HeNnPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXan
36epiraiiTe cTiliKe NONOXEHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 1o3Bon1Tb Bam Kpallie KoHTponioBaTy1
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y HebeaneuHux cutyauisx.

» Bpsraiite npupatHuii opar. He Baaraite npocropui
opaAar 1a npukpack. He nigcraBnaiite Bonoccs il opar
A0 AeTane, Wwo pyxatotbea. [pocTopuit oaar, joBre
BO/IOCCA Ta MPUKPACKH MOXYTb NOTPANMUTH B A€Tani, Lo
pyXarTbCes.

» AKLWO iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
nuNoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooui NpUCTpoi,
nepekoHaiitecs, wob Bouu 6ynu fobpe nig’eaHani Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBaNUCA. BUKopUCTaHHA
NUNOBIACMOKTYBANbHOMO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLUUTH
Hebe3neku, 3yMoBneHi NUoM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro iX BHKOPUCTAHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH A0 CAMOBNEBHEHOCTi H irHopyBaHHA
NpUHLMNIB TexHiku beaneku. HeobepexHa fjis Moxe B
OiHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOIHCTPYMEeHTaMu

» He nepeBaHTaXKyiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBY#HTE TaKHii €NeKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cnewyianbHO NPH3HAUEHHUi ANA BigNoBigHOI poboTy.

3 Np1AaTHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MeHWHUM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTati poboTu, AKLWO
byneTe npaytoBati B 3a3HaU€HOMY AianasoHi NOTY)XHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, Ak
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETBCA, € Hebe3neuHum i
1ioro Tpeba BiapeMoHTyBaTH.

» lepepn TM, AIK perynioBatH wwo-Hebyapb B
€eneKTPOiHCTPYMeHTi, MiHATH NpunapAan abo xosatu
€neKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITDb WTeNcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKyMynATOPHY 6atapelo. Lli
nonepekyBanbHi 3aX0au 3 TexHiKW be3neku 3aMeHLYTb
PU3KK BUNAZKOBOTO 3aMyCKy eNeKTPOIHCTPYMeHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMeHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTYETecs, Bif Aitel. He po3Bonsiite
KOPUCTYBATHUCA eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo poboToto abo He uMTanM Li BKasiBKH.
BuKOpUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu moxe byTv HebeaneuHum.

» CrapaHHO gornapaire 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgaam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTpYyMeHTa 6ynu NpaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He bynu nowkomKeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKWIA Mir OU BINUHYTH Ha
¢yHKLioOHYBaHHA eneKTPoiHCTpymeHTa. MowkomKeHi
€eneKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHO BigpeMoHTYBaTH,
nepiU Hixk KOPUCTYBATHCA HUMHU 3HOBY. Bennka
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KiNbKiCTb HELLLACHNX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[OITIAL0M 32 €NeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umcroti. CTapaHHO OMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPHM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

BUKOPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOro, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LMX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneyiky BUKOHYBaHOI po60TH. BuKopuCTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB 1A PODiT, ANs AKX BOHU HE
nepenbaueHi, MoXxe NpU3BecTH Ao HebeneuHux
cuTyauin.

Tpumaiite pyKOATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
UMCTHMH, CRiAKY#Te, 1406 Ha HUX He byno onuBK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM | NOBEPXHi 3axBarty
YHEMOX/UBNIOKOTb De3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHMX CUTyaL|ifiX.

Cepsic
» Binnasaiite cBiil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe

kBanicikoBaHum caxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPHUriHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abeaneunTb poboTy NPUCTPOK NPOTArOM TPUBANOMO
yacy.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ans Kyuopisa

» bepexiTb BCi UaCTHHH Tina Bif KOHTaKTY 3 HoXeM. Y
JKOAHOMY pa3i He HamaraiTecs BUAANUTH 3Pi3aHui
marepian 44 npUTpUMaTH Matepian, Akui 3bupaeteca
3pi3aTH, KONK HiX pyxaeTbca. Hixk npoaoBXKye pyxatucs
MiCNA BAMKHEHHA. MUTb HeYBaXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI
KYLLLOPi30M MOXeE NPU3BECTH 10 CEPIHO3HUX TPABM.

» MepeHocbTe KyLOPi3 3 pyUuKY NPH BAMKHEHOMY HOXi
i cnigkyiiTe 3a THM, 106 He HAaTUCHYTH Ha BUMMKaY.
ObepeXxHiCTb Mif uac nepeHeceHHs 3HUKYE PU3UK
HEHABMUCHOTO BMUKaHHS, Uepes fike MOXe BUHUKHYTH
Hebeaneka TpaBMyBaHHA HOXEM.

» Ha uac TpancnoprtyBaHHA um 36epiraHHa Kyuiopisa
3aBXAM HapiBalTe 3aXMCHY KPULLKY ANA HOXa.
ObepexHe NOBOMKEHHS 3 KyLLOPI30M 3HWXYE Hebeaneky
NOPaHEHHs HOXEM.

» MepekoHaitTecs, L0 BUMMKAY BUMKHEHHH i LUIHYP
XHBNEHHA BAHHATHH, KONW BUAANAETE 3pi3aHuii
martepian, Lo 3actpsr, abo obcnyroeyere
€neKTPOiHCTPYMEHT. HecrofjiBaHe yBIMKHEHHS
KyLLOpi3a Nif uac BMAANEHHA 3pi3aHoro Matepiany, Lo
3acTpAr, abo pobiT 3 TEXHIUHOro 0BCNYroByBaHHA MOXe
NPHU3BECTH 40 BAXKKKMX TPABM.

» Tpumaiite KyL0pi3 NHILe 32 i30NbOBaHi PYKOATKH,
OCKiNbKH HiXX MOXe 3auenuTH 3aXoBaHy
eneKTponpoBoAKY abo BNacHMil LHYP XKUBNEHHA.
3auen/eHHA HOXeM eneKTPONPOBOAKH, LU0 3HAXOAUTbCA
Nif} HANPYroto, MOXe 3apAmKaTh TaKoX | MeTanesi
UaCTUHM KyLLOPi3a Ta PU3BOAUTH 10 YPXKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.
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» Tpumaiite BCi LUHYPH XKUBNEHHA Ta €NEeKTPONpPOBOAKY
Ha BifiCTaHi Big 30HH pi3aHHa. LLIHyp XuBneHHa abo
€N1EKTPONPOBOAKA MOXYTb BYTH NPUXOBaHI B UarapHuKy
abo B KyLLax i MOXyTb ByTH HEHAaBMUCHO Nepepi3aHi
HOXEM.

» He BHKOpPHCTOBY#TE KYLLOPi3 33 NOraHUX NOrOAHUX
YMOB, 30KpeMa, Konu 36upaerbca rpo3a. Lie 3ameHwye
Hebeaneky ypaxeHHs bnucKaBKoio.

[lopaTkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku

» Llent iHCTPYMEHT He NpuaaTHUM ANA BUKOPUCTAHHA
ocobamu (BK/touarouu aitent) 3 0bMexeHUMU i3nuHUM,
CEeHCOPHWUMM abo po3yMoBMMY 3aibHOCTAMM abo
ocobamu, y sikux bpakye focBify Ta 3HaHb. Lie
[D03BONAETLCA POOUTH NIULLE Y TOMY BUMAAKY, AKLLO 33
HUMM crocTepirae 0coba, Lo BiANoBiAaE 3a ixHI0
beaneky, abo BOHM OTpMManHu Bi HEl BKa3iBKH LLO/0 TOTO,
K CNiJ BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT.

[ornspanTe 3a AiTbMM, 0D NEPEKOHATUCA, L0 BOHU He
rpatoTh 3 LIUM €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» ip uac poboTH TpUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MiLjHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTilike NoNoXeHHs.
YTprUMaHHA 0boMa pykamu J03BONAE HapiiHiLle
npaytoBaTh eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» lepea nouatkom pob6oTH 3 BUPOOOM BNEBHITbCA, L0
BCi 3aXMCHi NPUCTPOT | pyYKH MOHTOBaHI. Hikonu He
HamaraiTecs npaLtoBaTh 3 HEMOBHICTIO MOHTOBAHNM
BUpPoboM abo 3 BUpobom, B skomy bynu 3pobneHi
HEM03BONEHI 3MiHH.

» lepepn BUKOPUCTAHHAM 3aBXAU 3MALLYATE HOXOBHI
bpyc cnpeem.

» Mepep THM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKanTe, NOKH BiH He 3yNUHUTBCA.

» [lig yac pobotu B pagiyci 3 M He NOBUHHO BYTH iHLLIMX
niofen abo TBapuH. Onepatop Hece BignoBifanbHICTb
nepep TpeTiMu 0cobamu, Lo 3HaX0AATbCA B PobOUiH
30Hi.

» Hikonu He bepiTb kyLiopi3 3a HOXOBHI1 bpyC.

Y )KoHOMY pasi He 03BONANTE KOPUCTYBATUCA
KYLLOPi30M AiTAM i 0cobaM, 10 He 3HaHoMi 3 UMK
iHCTPYKUiAMKM. HawioHanbHi npunMck MoXyTb
obmexyBaTH 0NyCTUMMI Bik KOPUCTYBaua.

» Hikonu He obpi3aiTe KyLLi, konu nobnuay 3HaxoaATbCA
Ntoau, 30Kpema aiti, abo AoMaLLHi TBApHHHU.

» KopucTyBau Hece BiANOBIAaNbHICTb 33 HELLACHI BUNAAKH,
TINECHI YILKOMKEHHA HLLMX NIOAEH i MOLIKOMAKEHHA
UyXKOro ManHa.

» He npautoiite 3 kyLLopisom 60CoHX abo y BIAKPUTUX
caHpanax. 3aBxau ManTe Ha cobi MilHe B3yTTA i AOBri
LUTaHW. PekoMeHaYyETbCA BAATATH MiLlHi pyKaBHLi, B3yTTA,
110 He KOB3A€TbCA, Ta 3aXMUCHI OKynApH. He Baaraite
npocTopHit ofiAr abo NpUKpack, ake BOHW MOXYTb
3auenuTucA B ieTansx, Lo obepTaroTbeA.

» PeTenbHo ornaHbTe Miclle, Ae 3bupaeTeca nigctpurati

KyLLi, Ta npubepiTb APOTH Ta iHLLI UyKOPIAHi Tina.

v

» [lepeq KOPUCTYBAHHAM KYLLOPI3OM 3aBXau
NPOAUBANTECS, UM HE BHOCUIICA | UM HE NOLIKOMKEHI
HOXi, FBUHTM HOXIB Ta iHLLi A€Tani HOXOBOTO By3na.
Hikonu He npautoiiTe 3 NOLWKOAKEHUM abo CHNbHO
3HOLUEHMM HOXOBMM BY37IOM.

» O3HalomTecs 3 npuHLMNamMu poboTu KyLopisa, 1wob B
pasi rocTpoi HeobxiaHOCTi B MOIMK WBWAKO 3YNUHKTH
1oro.

» [ligpisaiiTe KyLi nuLLe NpK ieHHOMY cBiTni abo npu

A0bpOMY LITYUHOMY OCBITNEHHI.

Hikonu He npavtoiTe 3 KyLLOPi30OM, AKLLO NOLIKOMKEHI

abo B3arai He MOHTOBaHi 3aXMCHi MPUCTPOI.

» [pocnigkyiTe, Wob yci fofaHi pyKOATKM | 3aXMCHi

npUcTPOi Bynu Npu ekcnnyatauii Kywopisa MOHTOBAHI.

Hikonu He pobiTb cnpob npaLitoBaTh 3 HEMOBHICTIO

3ibpaHuM KyLLopi3oM abo 3 KyLLopisoM, B Akomy bynu

3pobneHi He03BONEHI 3MiHH.

Hikonu He TpUMaiTe KyLLopi3 32 3aXUCHUI NPUCTPIN.

Min yac BUKOPUCTAHHA KyLLOpi3a NOCTIMHO CNiaKyMTe 3a

CTINKMM NONOXEHHAM Tina i 3aBXau TPUMaNTe piBHOBAry.

» YBaXHO CTEXTe 3a 30BHILLHbOI CUTYaLjieto Ta byabTe
HanoroToBi CTOCOBHO MOX/UBUX HEOE3NEUHUX MOMEHTIB,
AKi B MOXeTe He nouyTy nia uac niapisaHHA KyLwiB.

» [lepesipAiTe BCi ranku, NPOroHuui i FBUHTA Ha NpeameT
MiLHOT Nocagiku, Lob 3abe3neunti besneurui poboumi
CTaH KyLlopisa.

» 3bepiraiite KyL|opi3 B CyXxOMy, po3TalloBaHOMY Bropi abo
3aKPUTOMY Ha KNtou, HeOCAXHOMY [iNA fiTel MicLi.

» 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku MiHaNTe 3HoLeHi abo
NOLLKOAKEHI AeTani.

» He Hamaralitecs caMmocCTiHO peMOHTYBaTH BUpIb - Le
[103BONAETLCA POOUTH NLLIE B TOMY BANAAKY, AKLLO Bu
MageTe HanexHy ocBiTy.

» Cnigky¥ite 3a TMM, 406 HOBI AieTani noxoaunu Big Bosch.

» [InA 3axucTy Bifl AOTUKY [0 HOXA, L0 PYXA€ETbCA, KyLLOpI3
Mag 3aXMCHUI BUMMKAU HOXa Ha 0b0x pyKosATKax. [ins
pobotu Kywopisa notpibHo, wob 0buasa BuMmMKaua bynu
HaTMCHeHi oiHouacHO. TakoX He BUKOPHUCTOBYiiTe
CafloBHI IHCTPYMEHT, KONH BiH NPaLIoE, Xoua He
HaTUCHEHUH XKOAeH BAMUKay abo HaTHCHeHUH nuLe
OAMH BUMHKaY.

v

vy

EnektpuuHa 6e3neka
2 YBara! lepep TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM

ab0 OuHLLEHHAM BUMKHITb NpUnag i

BUTATHITDb WTENcenb 3 po3eTku. Lie came
Ma€ YMHHICTD i AKIL0 eneKTpoKabenb NoWwKoAXeHHH,
Happi3aHuil abo 3annyTaBcA.
3 MipKyBaHb TexHiku be3neku Balu caioBui iHCTPYMEHT Mae
3aXMCHY i3onAito i He noTpebye 3azemneHHs. Poboua
Hanpyra craHoBuTb 230 B~, 50 'y (ans KpaiH, wo He
Hanexarb 4o EC, Takox 220 B abo 240 B, 50 T'y).
BukopucToBy#TE NULLE [O3BONEHI NOAOBXKYBAYi.
IHthopMmaLlito MOXHa OTPMMATH B aBTOPU30BaHUi CEPBICHiM
MaWCTepHi.
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3 MeTot0 30inblLLEHHs De3nekn BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPIN

3aXMCHOrO BUMKHEHHS 3i CTPYMOM CMpaLloBaHHs MaKc.

30 MA. Lleit 3ax1cHKit aBTOMAT CNif NepeBipATH Nepex,

KOXHWM KOPHUCTYBaHHAM

3axuLyanTe WHyp XUBNEHHA | NOJOBXYBAY Bifl PyXOMUX

neTanen i 3anobiraiTe Oyb-AKMM NOLIKOMKEHHAM LLIHYPa,

1406 3an0birTv KOHTaKTY 3 AETaNAMM, LL{O 3HAXOAATLCA Nifl

Hanpyroto.

KabenbHi 3’ejHaHHs (lWTenceni Ta po3eTku) MatoTb byTn

CYXMMM i HE MOBHWHHI NeXaru Ha 3emni.

LUHyp i nofoBxyBay He0bXiAHO perynapHo NepeBipATH Ha

HaABHICTb 03HAK NOLIKOMKEHHS, iX JO3BONAETLCA

BUKOPMCTOBYBATH NULLIE Y DE310raHHOMY CTaHi.

TOLWKOMKEHWI LWHYP XKUBNEHHA IHCTPYMEHTA [1O3BONAETLCA

PEMOHTYBATH NULLIE B aBTOPU30BaHIH MancTepHi Bosch.

BuKopHCTOBYHTE NULLE 03BONEHI NOAOBXYBaUi.

BukopHCTOBY#TE NULLE NOAOBXYBAUi, NOAOBXYBaNbHI APOTH

abo kabenbHi bapabanu, AKi BiNoBigalTb HOPMaM

EN 61242 /IEC 61242 abo IEC 60884-2-7.

AKLo Bu xoueTe kopucTyBaTUCA BUpOHOM uepes

NOAOBXKYBaNbHWN Kabenb, BiH NOBMHEH MaTH TakuUH

nonepeyHni nepepis apoTy:

- nonepeunwit nepepis apoty 1,25 mm? abo 1,5 mm’

- MakcumanbHa aoBxuHa 30 M Ans nofoBxyBaya abo 60 M
[nA kabenbHWx bapabaHiB 3 NPUCTPOEM 3aXUCHOMO
BUMKHEHHA

[puMiTKa: AKILO BUKOPUCTOBYETHCA NOAOBXKYBANbHMI

Kabenb, BiH MOBMHEH MaTh 3aXMCHWI NPOBIf, AKUIA Uepes

LUTeKep NOEAHAHNI 3 3aXMCHUM NPOBOAOM Bawwoi

eneKTpoMepeXi (AK 0NUCaHo B NpaBKiax TexHikk beaneky).

OBEPEXHO: He nepep6auenuit
& NoAoBXyBanbHUi kabenb Moxe byTH
Hebeaneunum. MogosxyBanbHui kKabenb,
wrekep Ta MycdTa NOBHHHI MaTH BOLOHENPOHUKHE,
A03BONEHe ANA BAKOPUCTAHHA HaABOpi BUKOHAHHA.
CumBonu
HacTynHi cumBonM CTaHyTb y Harogi, konu Bu bynete uutatn
Ta Wob 3p0o3yMiTH IHCTPYKLi0 3 ekcnnyartalii. 3anam'aTaiite
Lii CUMBO/M Ta iX 3HaueHHs. MpaBubHe PO3YyMiHHSA CUMBOIB

[nonomoxe Bam npaBunbHo Ta HebeaneuHo KOPUCTYyBaTUCA

np1nagom.
Cumson 3HaueHHs

BraraiTe 3axucHi pykaBuLi

Bpsraiite 3axucHi okynapy

TexHiuHi gani
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/‘ Hanpamok pyxy

Hanpsamok peakuii

{

i Bara
]

O

BmuKaHHA
BuMKHeHHs
cuok BiguyTHuit wym
>< 3abopoHeHa i
Mpunaana/3anyacTuHu
Onuc npoAykry i nocnyr

TMpouurtaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
IHCTPYKL|i# MOXE NPU3BECTH [10 YPOKEHHSA
eNeKTPUUHMM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BaXXKUX TPABM.

Bynb nacka, [OTPUMY#HTECA MaNIOHKIB, PO3TALLIOBAHNX
HanpUKIHLi IHCTPYKLIT 3 ekcnayaTauii.

BHKOPHCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

CafioBU# IHCTPYMEHT NPU3HAUEHUH ANA 3Pi3aHHA i
NIACTPUIaHHA YarapHUKY i KyLLyiB Ha NPUCAAMBHMX AiNAHKaX.

306paxeHi komnoHeHTH (guB. man. A i B)

Hymepauis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCHNAETbCA HA
300paxeHHA BUPODY Ha CTOPIHKaX 3 MaoHKaMH.

(1) PykonTka (3 i301b0OBaHO NOBEPXHEID)
(2) Bumukau

(3) ®ikcarop BUMMKaua

(4) 3axuct ans pyku

(5) MunanbHwit anapar

(6) Yoxon

(7) Lrencens”

(8) MopoBxyBanbHwit Kabenb

A) B 3anexHocri Big KpaiHu

Kywopi3
ApPTUKYNbHUIA HOMEP

EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
3600 H47 A..

3600 H47 A06 3600 H47 B.. 3600H47 C..
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Kywopi3 EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
HomiHanbHa cnoxusana Br 420 420 450 450
MOTYXHiCTb

KinbkicTb 0bepTis Ha xsun.* 3400 3400 3400 1700/3400
XOMOCTOMY XOAY

[loBXMHa pi3aHHA MM 450 450 500 550
Kpok 3ybLjiB HoXa MM 16 16 16 16
Bara BignosigHo no EPTA- Kr 2,6 2,6 2,7 2,8
Procedure 01:2014

CTyniHb 3aXMCTy [ol/1 O/ [ol/1 EWAT

CepinHni Homep [QMB. 3aBO/ICbKY TabNIMUKy Ha CaflOBOMY iHCTPYMEHTi
MapameTpu 3a3HaueHi fs HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y CNeuudiuHOMY Anf KpaiHk BUKOHaHHI

MOXNHBI iHWi napameTpy.

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

LLlo BkasaHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLyii i BkasaHe(i)
3HAUEHHA eMiCii LLyMy BUMipAHI 3rigHO 3i
CTaHAAPTM30BaHUM METOAOM BUNPODYBaHb | MOXYTb
3aCTOCOBYBATMCA ANIA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB
O[MH 3 OfIHNM.

LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs Bibpauii i BkasaHe(i)
3HAUEHHA eMiCii LLyMy TaKoX MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCA ANA
nonepeaHbOT OLiHKM HAaBAHTAKEHHS.

LLlo BibpaLis 1 emicia Lymy nig yac pakTMUHOrO
BUKOPHUCTaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXYTb BifPi3HATHCA
B} BKa3aHMX 3HaueHb y 3aneXHOCTi Big Tvny i cnocoby
BUKOPHMCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa, 30Kpema Bif Tuny
06pobnioBaHoi 3aroTiBKK; BiANOBIAHO Y pa3i HeobXigHOCTI
3axoav beaneku ia 3axucTy oneparopa noBuHHI byt
BW3HauUeHi Ha NiacTaBi OLiHKKM BibPaLi#HOro HaBaHTAKEHHA
3a (haKTUUHKMX YMOB 3aCTOCYBaHHS (Mpy LiboMy HeobxifHO
BPAX0BYBATH BCi UaCTUHU €KCNNyaTaLiiHOro LMKy, Hanp.,
nepioau, NPOTArOM AKMX eNeKTPOIHCTPYMEHT € BAMKHEHWH, i
nepioau, NPOTATOM AIKMX BiH, X0ua i € BUMKHEHWH, ane
npauoe be3 HaBaHTaXeHH).

Pe3ynbTaTv BUMipIOBaHHA LWYMy OTPMMaHi BignosigHo Ao EN
62841-4-2:2019 .

A-3BaXXEHUI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl Npunagy, AK
NPaBHNo, CTAHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHsA 75 1B(A);
3ByKOBA NOTYXHiCTb 95 AB(A). Moxubka K = 2,0 ab.
BaAraiite HaByWHUKK!

CyMapHa Bibpaljisi a, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNPAMKIB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosiaHo ao EN 62841-4-2:2019:

a,=2,5m/c? K =1,5m/c?,

Ekcnnyarauin

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMy NOBMHHa BifiNoBiAaTh JaHUM Ha 3aBOACbKi
TabnuuLi enekTpoiHCTPYMEHTa.

YBiMKHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. C i D)

[1nA yBIMKHEHHSA HaTUCHITb CoYaTKy Ha dhikcatop
BuMMKaua (3) i TpumaiiTe Horo HaTUCHEHUM. TToTiM
HaTUCHITb Ha BUMUKaY (2) i TpUMaiiTe HOro HAaTUCHEHNM.
[ins BAMKHeHHs BifnycTiTh (hikcatop BUMUKaua (3), a notim
BUMMKay (2).

Poborta 3 kywopizom (aus. man. E)

[pocyBaiTe KyLLOpi3 piBHOMIPHO ynepes y340BX NiHii
nigcTpuraxHA. 3aBasK1 ABOCTOPOHHLOMY HOXOBOMY bpycy
3pi3aTh MOXHa B 060X HanpsaMKax abo 3 boky B bik.
Cnouarky niacTpuranTe KyLi 3 HoKiB i n1Le NoTiM 3BepXy.
LLlo6 boku bynu piBHUMM, pafMMO NifCTPUraTH KyLLi B
HaNPAMKY POCTY TiNAAYYA 3HU3Y BBEPX. AKLLO NiACTpUraTH
3BEPXY BHU3, TOHKE FNNAYUA HAXMNAETbCA JOHU3Y, B
pe3ynbTaTi Yoro MoXyTb 3 ABUTUCA NPOPIMXeHi Micua abo
HaBITb lipKK.

LLlob nig Kiewb piBHO MiACTPUITH BEPX KYLLB, HATAMHITL N0
BCil [JOBXHHI KyLLiB MOTY30K Ha baXkaHii BUCOTi.
Cninky#Te 3a TUM, LL06 Nia HiXK He NOTPANWAM XOaHi
npenMeTy, Hanp., ApoTH. Hix abo npuBia MoXyTb
NOLLKOANTUCD.

HOUIYK HecnpaBHocTeﬁ

Cumnrom Moxxn1Ba np1MunHa YcyHeHHA

Kywopia He npautoe  BiacyTHE XMBNEHHA lepesipTe 1 yBIMKHITb
HecnpaBHa po3eTka KopucTyiTecs iHWOI0 po3eTkot
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Cumnrom MoxnuBa npuunHa YcyHeHHA
TOLIKOAXKEHNH LUHYP XUBNEHHA MepeBipTe LWHYP KMUBNEHHS | 3a NOTPebH
3BEPHITbCA 10 CEPBICHOI MANCTEPHI
TowWwKomKeHWi NOAOBXYBaNbHUI Kabenb MepeBipTe i 3aMiHiTb NOJOBXYBaNbHUM Kabenb,
AKLLO BiH NOLUKOKEHW
CnpalytoBaB 3anobikHUK TMoMiHsANTe 3aNoBiKHUK
Kywopis npatoe 3 [MowKomkeHa BHYTPILLHSA NPOBOAKA CaflOBOro 3BepHITbCA 10 CepBICHOT MaNCTEPHI
nepeboamu iHCTpyMeHTa

HecnpaBHu# BUMMKaY

3BepHITbCA 1O CepBICHOI MANCTEPHi

[IBUrYH Npauioe, HoXi
He pyXaloTbCA

BHyTpilwHin fedekt

3BEpHITbCA [0 CEPBICHOI MaCTEPHI

Hoxi rpitotbea 3aTynuBCsA Hix

Binnaiite HoXX0BUI bpYC Ha 3ar0CTPEHHS

LLlepbuHu Ha Hoxax

Binpaiite HoXoBMIt bpyC Ha NepeBsipKy

3aHaaTo Benuka cuna TepTA uepes HeJoCTaTHE

3MalLEeHHs

lMokponiTb on1BOIO

CwnbHa Bibpaujis/wym CafoBui iHCTPYMEHT HECTPABHUIA

3BepHITbCA 10 CepBICHOT MaNCTEPHi

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUHLLEHHA Ta
3bepiraHua

» Mepep Bcima maninynauiamu 3 Bupobom BuTAryiite
MepeXHHii WTencenb 3 PO3eTKH.

» [ina akicHoi i 6e3neuHoi poboTu TpUMaiiTe NPoAYKT B
YucToTi.

He cTaBTe iHLi NpeAMeTH Ha CalOBUM IHCTPYMEHT.

[inA akicHoi i beaneuHoi poboTv Tpumaiite BUpIO i

BEHTUNALiAHI OTBOPH B UMCTOTI.

Hikonu 3bpu3kyiite BUpib BOAO0.

Hikonu He 3aHyptoiTe BUpIb y Bogly.

3bepiraitte BUpib y beaneuHomy, cyxomy i HeLOCTYNHOMY

Ans aiTei micui.

He cTaBTe iHWi npeamMeTh Ha BUpIb.

lNepeBipsiiTe BCi raiku1, NPOroHWYi i FBUHTU Ha NpeaMeT

MiL{HOi nocaaikK, Wwob 3abe3neunTi besneuHuit pobouni

CTaH BUpoby.

MepeBipaiTe BUPIb i ANA HaAiNHOCTI MiHARTE 3HOLLEHI abo

MOLIKOMKEHI AeTani.

CninkyiTe 3a TUM, 1,06 HOBI fieTani noxoaunu Bia Bosch.

CepBic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHit MmaicTepHi Bu oTpumaeTe Bigno.igb Ha Batwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 0BCnyroByBaHHA
Bauworo npoaykty. MantoHku B Aetansax i iHchopmalito wopno
3aNyacT1H MOXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KoHcynbTauin
L1070 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLii i3 3340BONEHHAM BiNOBICTb
Ha Balwui 3an1TaHHA CTOCOBHO HalLoi NpoAyKuii Ta npunanas
10 Hel.

Ipy BCiX JOAATKOBMX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauarte 10-3HauHWi HOMep Ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLyi NpoayKTy.

["apaHTiitHe 06CnyroByBaHHs i PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iIMCHIOIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOBNIOBAYA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH n1Lwe y hipMoBKX abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax (ipmu «Pobept boww.
MONEPEKEHHA! BukopHCTaHHA KOHTpadhakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnnyaraljii i MOXXe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
LA 300POB'A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbea 3a 3akoHOM B
aAMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepicHuit LieHTp enekTpoiHCTpymMeHTiB

Byn. Kpantsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiHWX CepBICHUX MalicTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LIEHTPIB HABeAEHO HIXKYE:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauia
Bupobu, npunanas i ynakoBKy Tpeba 3naBaTu Ha eKOMoTiuHO
UKCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He B1KMaaiiTe BUpoby B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaix €C:

BinnosiaHo fio €Bponericbkoi aupektuen 2012/19/EU
{0710 BifiNpPaLbOBaHWX ENEKTPUUHHX i ENEKTPOHHUX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHs B HaLliOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi A0 BXXMBaHHS eNeKTPOIHCTPYMeHTU Tpeba
361paTn OKPeMO i 3naBaTH Ha EKOMOTIYHO UKCTY
pekynepauito.
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Eypa3us 3KOHOMHMKanbIK 0AaFblHa
(KepeH ogafbiHa) Mywe
MeMneKeTTep aymarbiHaa
KongaHbinagpl

OHAIPYLUiHIH BHIM YLUiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapbIHbIH KypamblHfa naiaanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMwanap Aa bonybl MyMKiH.

CoanKkecTikTi pacTay xainbl aknapar KocbiMLaaa bap.
OHiMpj eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPNYCbIHAA XoHe KOCbIMLUafa KBPCETINreH.
OHpipinreH mepsimi Hyckaynbik MyKkabacbiHbIH COHfbI
GeTiHfe KepCceTinreH.

MmMnopTepre KaTbICTbl DalnaHbIC aknapar eHim
KanTamacblHaa KepceTinreH.

OHimpai naiiganany mep3imi

OHiMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHRipinreH Mep3iMHeH
bactan (eHmipy KyHi 3aybIT TaKTaiACbIHAA Xa3binFaH)
icTetnei 5 XbIN cakTaraHHaH COH, OHIMA| TEKCEpYCi3
(cepBHCTIK TEKCepy) NaiaanaHy yCbiHbINManabl.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTanMblLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHaFaH Xaraanaa FaHa
*apampbl bonagbl.

IcTeH WbIFy cebenTepiHin Tiimi

- KON YLLUKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- KaTTbl A4ipin KesiHae naipanaHbaHpia

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oklwaynaycbia bonca,
nainanaHbaHpi3

- ©HIM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naifanaHbaxbl3

MaiaananywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH Koprychbl by3binFan bonca, eHimai
nainanaHbaHpl3

— KayblH —LUALIbIH Ke3iHge CbipTTa naiaanaHbaHbi3

- Kopnyc ilwiHe cy Kipce KypbInFbiHbI KOCYLLbl bonMarpli3

Lekri kyit 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAMYbl

Kpbi3meT KkepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAI Tazanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

~ KypFaK xeppie cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepatypa KesiHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 caktay MyMKiH emec

- caKTay LapTTapbl Typasnbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapt 1) KyaTbiH Kapapi3

- +5-peH +40 °C-ka aeiiH TeMnepartypacbiHaa KohMaga
OHiPYLUIHIH KanTamMacbiHAA cakTaHpi3. CanbiCTbipMansl
binFanabinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe ke3 Kenre
MeXaHWKabIK bIKMan eTyre KaTaH ThiAbIM CanblHabl

- bocary/xyKTey KesiHfie NakeTTi KbiCaTbiH MaLMHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmenigi

- TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150

(5 Wwapr) Ky*aTbiH OKbIHpI3

KopuaraH opTa Temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka

[QieltiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmManbl

binFangbinblk 100 %-maH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbl

BenrinepaH, MaFbiHacbl
KonaaHy HyCKaynbiFbIH OKbIHbI3.

KayblH xaybin TypraHaa konaaHbaHbi3.

OpHary, Tazanay Hemece xeHaey
XKYMbICTapbIH 6TKI3y anfblHAa, xeni kabeni
opanbin, Kecinin Hemece by3binbin KanFaHaa,
Hemece anekTp byibiMabl bakpinaycbi3
KanablpraHblHbI3Aa bak anekTp byibIMbIH BWipin anbin, xeni
allacbIH XeNi PO3eTKaCbIHAH LUbIFApbIN KOMbIHbI3.

> O

KonaapbliHbi3abl NbllaKTaH y3akTa yCTaHbl3.

2

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JUHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,
HyCKaynappbl, cypeTTepai xaHe cunatramanapabl
OKbIHbI3. bapnblK TEXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapblH OPbIHAAMay TOKTbIH COFybIHA, BPT KaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalak xymbicTap yiH Kayincisgik Hyckaynbikrapbl
MeH eckepTnenepAi cakran KOHbIHbI3.
Kayincisaik HyckaynbiKTapbiHAa naiaanaxbinFaH dnektp
Kypan atayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapblHa
(»eninik Kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) karbicbl bap.
JKyMbic opHbIHbIH Kayincisgjri
» 2KyMbiC OpHbIH Ta3a JKaHe JKapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
)XoHe KapaHFbl Xainapfa caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.
» 3NeKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMocthepaaa
naipgananbanpl3, Mbicanbl, JKaHaTblH CYMbIKTbIK, Fa3
HeMece LaH 6ap 6onFaxaa. InekTp Kypan yLWKbIHAAPAbI
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Xacanppl, an onap LwaH Hemece bynapibl xaHablpybl
MYMKiH.

Bananap men bakpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTanbi3. Ananynap bakpinay xoranyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMEPUUANbIK
aiMakTapza xaHe KoramablK Xepnepae, 3uaHAbl XaHe
KayinTi eHAipicTik hakTopnap KoK Killi aNeKTp TYTbIHYbI
bap eHAipicTik atMakTapblHAa XyMbIC iCTey YLLiH
apHarnFaH.

AnekTp Kayincisgiri

» 3nekTp aifbipnapbl po3eTKara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbl eLKALIAH eLKaHAAN Topi3Ae 63repTneH;is.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbiH Nangananbaxbi3. O3repTinvereH aibipnap
MeH Cailkec po3eTkanap 3neKTp TyAbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTeni.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTbI XKepre KocbinFaH betrepre THMeHi3. [leHeH3
Xepre KocblnFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini nanaa
6bonagbl.

AneKTp Kypanaapabl XaHbbipaa Hemece binFangapl
KopLuayAa nainaananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH )oFapbinatagpl.

Kabenbpai THicti bonmaraH petre naiiganan6anbis.
Kabenbpji anektp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiipanan6anpi3. Kabenbpai
bICTBIKTbIK, MaW, 8TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycramaHbi3. 3akpiMpanfaH
Hemece ObITbICbIN KETKEH kabenb TOK COFy Kayini
XOFapblnatagpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTA NaiAanaHFaHaa CbIPTKbl
)aiinap ywiH cai kabenbpi naigananbinbi3. CbipTta
nanganaHyfa xxapamfbl kabenbfi nanaanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgengi.

Erep aneKTp KypanbIH binFanabl Jxepae naipanavy
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH OLLiPYy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naitaananbibi3. RCD naipanaHy Tok COFy kayiniH
TeMeHeTeni.

Xeke Kayincispik

» 3nekTp Kypanabl naigananyaa abai 6onbinpbi3,
JKYMbICbIHbI3AbI 6aKbINaKbI3 XKaHe NapacatTbl
naiananbiHbI3. INeKTP Kypanabl WapLiaraH kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fie nanganaHbaHbl3. INekTp KypanbiH naiganaHy
KesiHAe aHCbI3AbIK ayblp XKeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

Xeke KOpFalTbIH XabAbIKTapAbl NaikAanaHbIHbI3.
OppAaiiblM Ke3 KOpFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachbl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik aak kMiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOpFaHbILITaPbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICT XaFfainapaa KonaaHbin xeke xapakattaHynapzpl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyAblH anablH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapesanap XUHaFbIHA KOCYAaH
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anpbliH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfbiH
ewipriw ewik Kyige 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. InexkTp
KypanblH caycaKTbl eLiprillke KOAbIN Tacy Hemece
KOCKBbILLIbI KOCYTbl 3NEKTP KypanbiH TOKKa KOCy CaTCi3
OKWMFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KENreH petrey
CbIHAaCcbIH HeMece KinTTi anbin KOWbIHbI3. INEKTP
KypanblHbIH aitHanaTbiH beniriHae kanraH Kint Hemece
CblHa XEKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icreTnen;i3. DpAaibiM THICTi TafHbIL NeH TeH,
CanMakbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinMereH
XaFfannapaa anekTp Kypanablk bakbinaHyblH cakTanapl.
TuicTi kuiM KHiKi3. Boc kuiMm MeH awekeinepai
KuitmeHi3. LLlawbinbi3 6eH Knimaepai XblmKbIManb!
benwekTepaeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
alUeKeinep HeMece Y3biH LUaLL XblmKbiManbl beniektep
apKbINbl TAPTbIY bl MYMKIH.

Erep wWaH, WwhbiFapbin XXWHay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinfFbinapbl 6epniren bonca, onga onap Kocynbl
GonybiHa XaHe THIiCTi peTTe KonAaHyblHa Ke3
XeTKi3ini3. LLlaH nHayabl naiaanaHy Wwakra
baiinaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMenTesi.

AcnanTappbl Xui naiaanaHbin XaKcbl 6inreHHeH Cox,
Macaiipan KkeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemen
OTbIpMaHbI3. ADaliCbl3 9pEKET CeKyHA ilLiHae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHepruameH xababiKTayablH,
TONbIKTal He XKeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruamMeH XababiKrayabl backapy TizberiHiH,
aKaynaHybl canfapblHaH 3MeKTP KyPanbiHbIH,
JYMbICbIHAA Kigipic naiaa 6onFaH xarpanaa,
byraTTanmaraHabIFbiHa Ke3 XeTKi3in (6onFau
Xafaaiiaa) 6apbin, axbIpaTKpIWTbl Bbikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
LIbIFAPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI AXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbI/bl
bakpblnaHbaNTbIH KaiTa icke KOCbINY/AbIH aNAblH anachi3.
ATanmblll nanganaxy XeHiHaeri HyCKaynblkka Cankec
BinikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa 3NEKTP KypanbliH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAAHbICKA EHri3Y XaHE OFaH Kbi3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xatazbl.
INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, Naiaanaxy XeHiHaeri
HYCKAY/bIKTbI XKaHe Kayinci3aik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNIFanapra pykcar eTinesi.

» [leHe, cesiM Hemece akpin-oi kabinetrepi wekteyni

HeMece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anampap
onapLblH KAYincisairi yLLiH )ayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinayblHga bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
navpanaHy boribiHwa Hyckay anMaraH bonca, byibiMabl
nanganaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH Nanganauy xaHe KyTy
» Kypangpl aca Ken xyKTemeH;i3. XXyMbICbIHbI3 YiLiH

»apampabl 3NeKTP KypanbliH naiAanaHbiKbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC aitMarbIHAa AYPbIC api
CeHiMA| XyMbIC iCTeNCI3.
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» AXbIpaTKbilLbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonMaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi bonbin, OHbl XXeHAEY KaxeT
bonagpl.

» KabpbiKrapabl pettey, Genwekrepid anmactbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KOWMara KO0 anablHAa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbl3 XaHe/Hemece
aKKyMyNATOPbI anManbl-canmanbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTbik apeKeTi anekTp
KypanzbiH baikaycbl3 KocblinybiHa xon bepmeigi.

» MMaiiaanaHbinMaiiTbiH 3NeKTp KypanpapAbl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH Xaitfa Ko#biHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampaapra 6yn Kypangbl naiaanadyfa xon 6epme;s.
Toxipibecia anampap KonblHga aNeKTP Kypangapbl kayinTi
bonagpl.

» 3neKTp KypanAapbiH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbi 6enwekrepaiy keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekrepaiy,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akbiMpanraH 6enwexrepi 6ap kypanabl
naiAananyfaH anablH XeHAeHi3. dnekTp
KypanfapbiHbIH AYPbIC KYTINMeYi )a3aTaibiM OKuFanapra
ceben bonbin xarafpl.

» Keckiw acnantappbl eTKip xaHe Ta3a Kyiife
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XaHe KeCKill XUeKTepi eTkip
KecKilll acnanTap a3 kentenin, KecineTiH beTke oHai
barbiTTanapl.

» 3neKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapra cai
naiaananbibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMEH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INEKTP
KypanfapblH apHanmaraH )ymbictapaa naiaanany
KayinTi.

» Kontytkanap MeH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a XaHe
Maii MeH NacTaH Ta3a ycraubi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTtepi KyTinmereH xarfannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmerigi.

Kbi3met kepcety

» IneKTp KypanbiHa MamaHAbl XKeHAeywi Tek bipaen
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYiNCi3AiriH cakTanybiH KAMTamMachI3
eteqi.

bak Kaiiwbinapb! ywiH Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

» [leHe mywwenepiHiK 6apnbifbiH Kypan nblwaFbiHaH
anbic ycTaupi3. MMbiwak icke KOCbINbIN XKYMbIC icTen
TYpPFaHbIHAA KecinreH 3aTTapAbl 3NeKTp Kypanaa
LbIFapMaHbi3, HeMece KecineTiH MaTepuanaapabl
ycTamaHbi3. [TbillakTap Kypan eLwipinin KonblnFaHHaH
KeWiH e ani Xblmxbin Typaabl. bak kaiwbIcbiH
Konpaxranza bip caT anaHfFacapnblk neH abancbiaapik,
ayblp anatTapra anapa anafpl.

» bBaK KaiiLbiCbIH TacbiManAaraHAa, OHbIH, NbILAFbI
eLwipinin xaHe TOKTan TypFaHAa, TYTKAaCbIHaH ycTan
TacbiMangan, Kypangabi, Kocy/ewipy Tyimenwirin
bacnaHbi3. bak KalLbICbIH YKbINTbI TYpAe YCTan
TacbiManzay KypanfblH 63-63iMeH icke KOCbINbln KeTy
KayibiH »xaHe 0CbIHbIH CanacbiHaH narga bona anatbiH
XapanaHy KayintepiH azantagpl.

» bBaK KaiiLbICblH TacbiMangaraH Hemece CaKTaraH
yaKpITTa NbllaKTapAbl YCTiHEH dpKallaH Kopray
JKaNKbILbIMEH XaybIn KO KepeK. bak KaiLlbICbIH
VKbINTbI TYPAE KONAAHY OHbIH, MbllUaFbiHaH Naiaa bona
anatblH XxapanaHy kayibiH asanTagbl.

» KypanpgaH iwiHae KbiCTbIPbINbIN KanfaH Kecinren
3aTTappAbl anbin Tactay anfiblHaH Hemece Kypanaa
KYTY XKYMbICTapblIH 6TKi3y anfblHaH anpbiMeH Kocy/
ewwipy TyiimeLikTepi ewipinin, Kypan aibipbl
LWbIFaPbINbIN KOHbINFaHbIH TeKCepin anbiKbi3. Kypan
iliHAe KbICbINbIN KanFaH 3atrapabl any bapbicbiHaa
Hemece Kypanfbl KYTy XyMbICTapblH 6TKi3y bapbicbiHAA
6aK KaiLLbICbIHbIH B3-63IMEH iCKE KOCbINbIM KETYi ayblp
XapanaHynapra anapa anagbl.

» Kypan nbiwarbl ke36eH kepiHbeiiTiH TOK kabenaepine
Hemece e3iHiH kabeniHe THiN Kana anaTbIHAbIFbIHAH
baK KaiLbICbIH TEK KaHa OHbIH, OKLIAYNaHFaH
TYTKanapbiHaH yCTaHbl3. Kecy Nbliluarbl KepHey eTKI3eTiH
Bip kabenimeH xaHanbicbin kanFaHaa bak KARLLbIHbIH,
MeTangaH xacanraH benwektepi kepHey acTblHa Tycin,
3NeKTP TOK COKKbIFa anapa anagpl.

» IneKTp KyaTKka Kocy kabeniH xaHe 3neKTp ToK
eTKi3eTiH kKabenbaepiH 6yTanap kecy aymarbiHaH
Y3aKTa yCTaHbI3. INeKTp KyaTka Kocy kabeni Hemece
3NEKTP TOK BTKI3ETIH kabenbaepi bytanap Hemece Tan-
wwinikTep apacbiHaa, kKepiHbenTiH Typae opHanachin
XaTbin, MblLUIAK aPKbINbl KECIiNiN KETYi MyMKIH.

» bBak KaiiLbicblH aya paibl Hawwap bonbin TypFaH
Xafpainappa, acepece Hai3sarai Tycy kayibi naiiga
bonranaa, konaanb6axbi3. Kypanabl ocbiHaai aya panbl
XaffannapbiHaa KonaaHbay Harsaram Tycy KayibiH
asanTapl.

Kocbimwa kayincisgik HycKaynblKTapbi

» Byn kypan dusnkanbik, CEHCOPNbIK HEMECE NCHUXMKANbIK,
KabineTrepi WekTenreH, Hemece byn Kypanabl Konaaxy
YLWiH KepeKTi Taxipubeci xoHe/Hemece binimi bonmaraH
agampaap apkbinbl (0cbinapabik apacbiHaa bananap aa)
Tek e3/1epiHiH bakbinay actbiHaa bonbin, Hemece ochl
Kypanfpl Kayincia Typae konaaxy 6oblHwa
HyCKaynapMeH TaHbICbiM, MyMKiH 6ona anaTbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeHiH FaHa KonpaHbina
anagpl.

BananappibIH anekTp KypanbiMeH oiHamayblH
KamTamachbi3 ety yLiH bananapra kapan XypyiHi3 kepek.

» JnekTp Kypanabl nainganaHyAa oHbl eKi KonMmeH bepik
ycTan, TYPaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl exi
KONMeH ceHimai backapbina anbiHagbl.

» Byiibimabl KonpaHy anabiHAA KYPanAbiH cakTaHAbIpY
KYPbINFbINapbl MEH TYTKanapbiHbIK 6apnbiFbl
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OpHaTbINbIN KOWbINFaHbIH TeKCEPiHi3. Kypan
TOMNbIFbIMEH KYPACTbIPbIMbIN OPHATHIIMAFaH Xaraanaa
Hemece Kypanfa pyKcar eTinMereH esreptynepi
OTKI3iNreH xaraannapaa Kypanabl eLKallaH icke Kocbin
KOnaaHbaHbi3.

» Kypanabl KonaHy anfiblHaH OHbIH, NbILAK AeHreriH
dpKaLaH KyTy bypikkil cnpaiiMeH Maiinan eHpeHi3.

» 3neKTp KypanbiH Xepre Kol angblHaH anAbIMeH OHbIH,
2baeH ToKTaybIHa feifiH KYTiHi3.

» InekTp bylbIM KONAAHbINbIN XaTKaH YaKbITTa OHbIH,
aiMarbiHAa 3 MeTpnik apanblk iwiHae backa anampap
Hemece XaHyapnapablH bonmaybl Kaxet. XKymbic
©TKi3inin )aTkaH ayMakTa anekTp byibIM KonaaHyLbl
YLWiHLWi TapanTapra kapar xayanTbl bonagbl.

» baK KaiLWbICbiH eLKaLIaH MbllWak AiHreriHeH yctamaHbl3.

bananapra Hemece ocbl KonaHy HycKaynapMeH TaHbiC

6bonmaraH anampapra bak KarLbICbiH KONJaHyFa pykcar

eTneHi3. Kypan KonaaHbinbin xaTkaH enaeri ynrblk
3aHaap MeH epexxenepi apkblnbl KONAaHYLbI XXacblHbIH,

LIEKTENYi MYMKiH.

» KakblH xeppe backa anampap, acipece bananap Hemece
¥ aHyapnapbl 6ap bonfaxza bak KanLbICbIH eLKallaH
CbIPTKA LUbIFapbIn KONAaHOaHbI3.

» IneKTp byrbiM Heci Hemece KonpaHyLbIChl backa
aflamaap/ibIH AeHCayNblIFbIHA HEMeCe OCbINapAblH,
MY/iriHe TYCKeH anaTrap HeMece LbIFbIHAAP YLUiH
XayanTbl bonagpl.

» AdAK KWiMiH KUMEN HeMece XEHiN allblK CaHaanbiH FaHa
KHiM XypreHixiaae bak kaiwbicbiH KonaaHbaHbl3.
OpKaLLaH TypaKTbl aaK KMiMAEPi MeH y3blH Wwanbap Kuin
XYPiHi3. TypaKkTbl KanblH KonFanwanap, TalfaHamManTbiH
AAK KMiMiH XaHe KOpFay Ke3aMHEKTEPIH Kuin XYpYiHi3
NasbiM. INEKTP OyibIMHbIH XKbIMKUTBIH DenwekTepi ilwiHe
Kipin KeTe anatbiH TbIM KEH KMiM HEMECE alLeKernep
OHIMIEPIH KHin XypMeH3.

» Kubinbin KecineTid byTanap MeH aralitapbl MyKUAT
TeKcepin, YCTiHAE He XaHblHAa bonFaH cbiMaap Hemece
backa beteH 3atTapbl anfbIMeH XWHan anbin TacTaHpl3.

» Kypangpl kongaHy anabiHaH apKatlaH K1t KypangblH,
NbiLaFbl, Nblak bypaxpanapsbl Hemece backa
benLwekTepiHin To3FaH Hemece by3binFaH Typae
6bonmaraHbIH TekcepiHia. by3binFaH HeMece TbiM TO3biM
KETKEH KeCy KypanbiMeH eLIKaLLaH XYMbIC iCTEMEH;3.

» Anat xarnarnapga 6ak KaulbICbiH Aepey ToKTaTa any
YLLiH, OHbIH KONAaHy 60bIHLLIA HYCKAYNbIFbIH TOMbIFbIMEH
OKbIN WbIFbIHbI3.

» bak KalLbICbIMEH KECY SPEKETTEPIH TEK KaHa KYH
KapPbIKTbIFbIHAA HEMECE KYLLi XeTKiNiKTi bonFaH xacaHmpl
XaPbIKTbIKTA 6TKI3iH3.

» Kopray kypanaapbl by3binFaH kyiae bonraHaa Hemece
0nap KypacTbIpbiNbin OpHaTbiNMaraHblHAA bak KaiLbICHIH
eluKalaH KonpaHbaxpi3.

» bak KaibICblH KONAaHy anfbiHaH OHbIMEH bipre kopanta

6onran bapnbik TYTKbILTAP MEH KOpFay KypanaapblHbIH,

KYPacTbIpbl/bIN OPHATbINFaHbIH TEKCEPIN anblHbI3.

TonblFbIMEH KypacTbipbin OpHATbIIMaFaH INEKTP
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bynbiMabl HeMece pyKcaT eTinmereH eareptynepi bap bak,
KaWLLbIChIH eLLKALLAH icke KoCbin KonaaHbaHpI3.

» baK KaiLbICbIH eLIKaLIaH OHbIH KOPFay KyparnblHaH
yCTaMaHbi3.

» bak kaiwbicbiH konaaHy bapbicbiHAa apKaLLaH TypaKTbl
KarbinTa TypybIHpl3Fa Hasap ayaapa oTbipbin, Tene-
TeHZEeKTi caKTarn XypiHi3.

» byTtanapapl kecy bapbicbiHfa O3iHi3 ecTiMel Kana anatbiH
Kayin caTTepiHe AanblH bony yLwiH, B3iHi3aiH XyMbic icTen
KaTKaH KEePiHi3Ai XaKCblnan TaHbiN anblHbI3.

» baK KaiLbICbIHbIH NaibIKTbI )KYMbIC KanmblH KAMTaMachI3
€Ty YLLiH comMaap, bypKeHLUiKCi3 Wwerenep xaHe
6bypanganapabiH bapnbiFbiHbIK HbIK TypAe bekiTinin
KYPacTbIpbbIN KOMbINYbIH TEKCEPIN anbiHpi3.

» baK KaiLWbICbIH KypFaK, XoFapbl Kepae Hemece
KynbinneH xabbinFaH, bananapfbl Konaapbl XeTnenTiH
Xep[e cakTaHbl3.

» byabinFaH Hemece abzieH T03bIn keTkeH bentekTeppi
Kayinciagik cebentepiHeH aybICTbIPbIM XKYPiHi3.

» O3iHi3ae NanbIKTbl apHarbl TEXHUKAMbIK biniMiHi3
bonmaraH xaraaiza byibiMaa XeHAEeY XKyMbICTapbiH
oTKi30eH3.

» AybicTbipbinatbiH benwektepi Bosch pupmachlHbiH
ByibiMaapbl bonFaHbiHa Ha3ap ayAapbiHpI3.

» KblmKbin TYPaTbIH KECY MbllarbiH TYPTiN KETYAEH KopFay
YLWiH, 6aK KaLbICbIHbIH €Ki TYTKanapblHbIH 8PKaNChIChI
NblLUAKTaH KOpFay aiblpFbiLubIMeH xababliktanfaH. bak
KaNLUbICBIH iCKEe KOCbIN KOMAAHY YLUiH TYTKa
aibIpFbILITAPbIHBIH eKeyi e bip yakbiTTa bipre bacbinybl
THic. BaK KalWbICbIH, ON KOCbINbIN TYPFaH Ke3fe Ae,
OHbIH, aifbIpFbIlUTapbl bacbinMaraHfa Hemece
aiibIpFbITapAbIK Tek Bipeyi FaHa bacbinFaH
Xarpainapaa KongaH6anbis.

AnekTp Kayincisgiri

Eckepry! TexHukanbik Hemece Ta3anay
& JKYMbICTapbl anfblHaH 3NeKTpoyHbIMAbI

ewwipin, kabenb awacblH
3NeKTPPO3eTKaCbIHaH WbIFapbin anblHbi3. INEKTP TOKKa
Kocy kabeniHiH 3aKkbiMAaHbIn, Kecinin Hemece opanbin
KanFaHbIHAA A3 XOFapbIAaFbifai 9peKeTTeHiHi3.
KayincisaikTi KamMTamachbi3 ety yLiH ©3iHj3giH bak
KypanblHbl3 KOpFay OKLWanaHybIMeH XabablKTanbin, xepre
TyWbIKTaNYbIH Tanan eTnenai. KonaaHblCTblk kepHeyi keneci
maHaepae bonagpl: 230 B aybicnanbl Tok kyarel, 50 'y
(Eypona OparbiHa KipmelTiH enfiep ywiH 220 B Hemece 240
B, 50 'y MaHaepi e KonpaHbinaabl). Tek kaHa pykcat
eTinreH y3apty kabenzepiH KonaaHbiHbI3. ManimeTrep MeH
aKnapaTtTapAbl TYTbIHYLIbINAPFA TEXHUKaNbIK KbISMET KepceTy
YLLiH pykcaTbl bap apHaiibl opTanblKTapbiHbI3aH anyblHbl3fa
bonapbl.
Kayinciaaikti apTrbipy yLUiH OyNiHy TOFbIHbIH eH XKOFapbl
nenrerti 30 MA bonraH Fl KockpllwbiH (RCD) KonaaHbIHbI3.
Ocbl FI KOCKbILBIH 9P KONAAHY anablHaH TEKCEPin any Kaxet
XKeni Hemece y3apTy KabenaepiH XblmKbIManbl
beniekTepaeH y3ak ycrar, KepHey eTKi3y beniuektepiHe
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THiN KanybiH bonabipmay yiwiH kabenaepaiH bysbinbin
KanyblHa Xon bepmeHi3.
KabenwmeH bipikTipineti bentekrepi (lwrencenb aibipbl MeH
3NeKTp po3eTkanapbl) Kyprak Typae bonbin, xepae
xarnaynapbl TMic.
Xeni kabenbaepi MeH y3apty KabenzepiH apaanbiM onapaa
6y3binbin KanybiH binaipeTiH benrinepiHi ok bonybiHa ke3
KeTKI3y YLUiH TeKcepin, onapfbl Tek KaHa akaychbl3 Kasbinta
bonfaHaa KonaHybIHbI3 N1asbiM.
IneKTp OyibIMHBIK Xeni kabeni 3akpiMaaHbin by3binFaH
KkanbinTa bonraHaa, oHbl Tek KaHa apHambl pykcaTbl bap boww
KOMMaHWACBIHbIH XXeHAeY webepxaHachl MamMaHaapbl
APKbINbl XKEHAETYiHiI3 na3biM. Tek pyKcar eTinreH y3apTKbiLl
KabenbaepiH nanaanaHbiHbI3.
EN 61242 /IEC 61242 Hemece IEC 60884-2-7
HopmanapbiHa cait bonartbiH y3apty KabenzepiH, y3apTy
CbIMapbl MeH kabenb aTaHaKTapbiH FaHa KONMAaHbIHbI3.
AnekTp byibIMbIMEH XYMbIC icTey bapbicbiHAA y3apTy
KabeniH KonfaHFbIHbI3 KeNCe, 0N YLUiH CbIMAAPAbIH,
TOMeHAEriAeN KenfeHeH KuMa MenLiepnepi Tanan eTineai:
~ CbIMHbIH KenfieHeH kumacl: 1,25 Mm? Hemece 1,5 Mm?
- Y3apTy kabenbaepi yiLiH MakcUManablk y3biHabiesl 30 M,
HeMece auddepeHLManabk KopFay aiblprbillbl bap
Kabenb aTaHaKTapbl YLiH y3bIHAbIFbl: 60 M
Hyckay: ¥3apTy kabeni KonpaHraHAa, OHbIH — Kayinciagik
OoiblHLIA HYCKAyNbIKTa KOPCETINreHaeNn — aNeKTppo3eTka
apKbINbl B3iHi3AIH INEKTP XYHEHi3AIH KOpFay CbIMbIMEH
ancapnaHfaH nanblKTbl KOpray CbiMbl bap bonybl kepek.
& CAKTAHAbIPY: HyckaynbikTa kepceTinren

HycKaynapra cai 6onmarax y3apry
kabenpep kayin TyAbipa anaapl. ¥3apty
kabeni, anekTppo3eTkacbl xaHe bipikTipywi cy
©TKi36eilTiH, CbIPTKbI OpTanap yLuiH pyKcar eTinren
bonybl kepek.
Benrinep
TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKayNbIFbIH OKY XaHe TYCiHy

VLLIiH MaHbI3abl. Eenrinep MeH 0/1ap/iblH MafblHACbIH ecTe

caKTaHbI3. benrineppi Aypbic TYCiHY Kypanapl ypbic api

0/1aH J1a CeHiMIipeK Typae naiganaqyra kemek bonagpl.
benri MarbiHa

Kopray KonFabblH Kuin XypiHi3

KopfaHbiLL Ke3inAaipiriH KuiHi3

/‘ Kosfanbic bafbiTbl
|

TexHUKanbik ManimeTTep

baK KaHbICbl
OHiM HeMipi

ﬁ Peakuus bafbiTbl

Canmarbl

Icke Kocy

[
|
O Owipy
al

X

Benri MarbiHa
ICK!

EcrtinetiH wybingap
Pykcar eTinmereH KkonpaHy apeketrep

Kypampac benwekrep/Kocankpi
benwekrep

ByjibIM cMnaTTamacbl MeH
TEeXHUKanbIK cneuuuKaLuachl

Kayincisgik 6ofibiHwwa Hyckaynapbl MeH

caKTaHAbIpynapabiH, 6apnbiFbiH OKbIHbI3.

Kayinciagik 6o/iblHWwa HyCKaynbiKTapbl MeH

CcaKTaHAbIpynapbIH ycTaHbay He opbiHaaMay

3NEKTP COKKbICHIHA, OPT LWbIFYbIHA XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
KonpaHy HycKaynbliFblHbIH apTkbl benterinae bepinreH
cypeTTepre Hasap ayAapblHbl3.

MakcatTbl KOnaaHbinybl

Byn 6ak anekTp OyibIMbITYPMbICTBIK Yl HEMECe ayeckoi
6bakTapaa bytanap MeH Tan-LinikTepai Kecy xaHe
KbICKAPTbIM KECY YLUiH apHanFaH.

Beiinenenren komnoHeHTTep (A xaHe B
cypeTTepiH KapaHbi3)

beliHeneHreH kypamabl beniuekTepiHiy HeMipneHryi
KypanabiH rpadukanbik betrepae benHeneHyi HerisiHoe
bepineai.

(1) TyTKa (arblpbinFaH TyTKA beti)

(2) Kockpiw/ewipriw

(3) Kockblww / ewipriluTiH KOCbINybiHa KApCbl byFaTTay
(4) Kon KoprarbiLubl

(5) LWankpl

(6) KopraHbICTbiK KanTamachl

(7) Xeniaibipb!"

(8) Yaapry kabeni

A) enre 6ainaHbICTbI

EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
3600 H47 A..

3600 H47 A06 3600 H47 B.. 3600 H47C..
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baK KauwbiCbl EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
ATaynbl TYTbIHY KyaTbl Bt 420 420 450 450
boc anHany cari MUH™ 3400 3400 3400 1700/3400
Kecy y3blHgbIFbI MM 450 450 500 550
Ticti awbinybl MM 16 16 16 16
“EPTA-Procedure 01:2014” Kr 2,6 2,6 2,7 2,8
Ky>KaTblHa cail canmarbl

CaKTbIK CbIHbIObI O/ O/ =T =T

CepuaAnbik HeMipi

6aK aneKTPOYMbIMbIHBIH TaKTaLLAChIHAA KAapaHbi3

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie kabbinfaHfFaH 3aHaap byn ManiMeTTep/i e3reptyi MyMKiH.

Lybin xaHe Aipinaey 6oibiHIWwa ManiMeTTep

Kypan ywix benrinexreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH BenrineHreH wWybin 3MACCHA MaHi (MaHzepi)
CTaHAAPTTaNFaH TEXHUKANbIK CbIHAKTap aAiCiHe Cal enLueHin,
3nekTp byMbIMAApAbI CanbiCTbipy apKblnbl backa KypanMeH
KOnAaHa anblHybIHa Ke3 XKeTKI3iHi3.

Kypan ywix benrinexreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH BenrineHreH Lwybin 3MUCCHA MaHIH (MaHAEpiH)
KYKTEMEHiH bacTankpl MaHiH baranay ywwiH fe konaaHa
anblHyblHa Ha3apblHbI3Abl ayAapambi3.

Tepbenic xaHe Wybin MaHAEPi MEH aNeKTP Kypanabix,
KOMAaHbIN XaTkaH yakbITbiHAa bonFaH MaHAEpi apacbiHaa
aybITKy nawga bonybl MyMKiH, By ocbl KypanfbiH KonaaHy
TYPi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanMeH eHeNeTiH
eHimMaepaiH TypiHe bainaHbicTbl bonagbl; — kepek bonrFaHaa,
Kypan naiaanaHyLubiHbl KOPFay YLUiH 3NEKTP Kypan
narganaHbin XaTkaH yakblTbiHAaFbl Tepbenic )ykTeMeciH
baranay HerisiHzie kapacTbipbinFaH, NanbIKTbl Wapanapasl
Genrinen KonaaHy nasbiM (byn yLWiH aNeKTp KypanablH,
KYMbIC LMKNAaPbIHbIH 6apAblFbIH €CKEPIN Xypy NasbiM,
MblCarbl, 3NEKTP KypanablH eLWipinin KoMFaH yakpiTTapbl
XoHe OHbIH KaiTa icke Kocbin bipak ewwbip xykTemecia
TYPFaH yaKpITTapbl).

LLlybin amucena manaepi EN 62841-4-2:2019 HopmacbiHa
cai benrineHreH.

ANEKTP KypanfbiH “A” Kbinbin GenrineHreH wybin AeHremi
a[leTTe ToMeH erifer bonapl: blObIC KbICbIMbIHbIH AEHTeHi
75 16(A); Abibbic KyaTbiHbIH fieHreii 95 A6(A). “K” tepicriri
2,0 1b.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHin XypiHi3!

a, kannbl Tepbeny MaHi (YL HarFbITTbIK BEKTOPAbIK,
KocbIHAbichl) xaHe K ganciaairi EN 62841-4-2:2019
CTaHAapTbiHa cai benrineHren:

a, = 2,5 m/cek’, K = 1,5 m/cex’,

Kateneppi benriney

A0

backapy

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbIKbI3! IneKTp ToK bepy
aybI3blHbIH KepHeyi aneKTp byibIMHbIH TaKTaLaCbIHAaFbl
TEXHUKANbIK ManimMeTTepiHe cait bonybl THic.

Kocy/ewwipy (C xoaHe D cypeTTepiH KapaHbi3)
Kypanabl icke Kocy yLiH anfbiMeH kocyabl byrFarray
TyimeLwirin 6acein (3), xibepmeit baca ycran bepiia. OpaH
Kkenin KockblwwTbl/ewipriwTi (2) 6acsin, xibepmen bipas
6aca ycTan TypbiHpl3.

Kypanzbl ewipy ywiH angbiMeH Kocyapl byratray TyimeLirii
6ocarbin (3), onaH keiin Kockpiw/ewipriwTi (2) bocatbin
KibepiHi3.

Bak KaiwbicbiMeH Xymbic ictey (E cypeTin
Kapanpi3)

Bak KawLubicbiH bipkenki Typfe Kecy XonblMeH anfa kapai
KbIMKbITBIHBI3. EKIXKAKTbI NbILLAK YCTaFblLbl apKACbIHAA eKi
barbiTTa Kecy Hemece bip xakTaH backa xakka kapan
Tepbenrill Ko3ranbiCTapbiHbIH 6TKi3inyi MyMKiH bonazb!.
ByTanappbl angbimeH byiipiHeH, ofaH KeiiH YCTiHri
KaKTapblHaH KeCiHi3.

ByTanappbix byiipnepin bipkenki Typae Teric Kbinbin kecy
YLLiH, byTaHbl OHbIH 6CY baFbITbIMEH, AFHU TOMEHHEH
KOFapblfa Kapa# kecyiHi3 nasbiM. byTanappl xofrapblgaH
TOMEHTE Kapail KECKEH Xaraanaa xykanay bytakrap Tbicka
Kapa LWbIFbIN TYPbIM, OCbIHbIK canaapbiHaH byTanapaa xyka
Xepnep Hemece caHplnaynapgbiH naiga 6onybl MyMKiH.
Kecy bapbICbiHbIH, COHbIHAA bYTaHbIH YCTiHT aFblH bipKenki
TYpAe Kecy YLiH, byTaHblH byKin yabiHAbIFbl DOMbIHWA
©3iHi3re KepekTi buikTikTe peTTeyiL XibiH kepin KOAbIHbI3.
Backa 3atTapablH, Mblcanbl CbIMAAPAbIH, KeCinin KanmayblHa
Hasap ayAapbin XypiHis. Cebebi byn nbilwakTbiH HemMece
JKETeKTiH 3aKbIMAAHBIM KanybiHa anapa anagbl.
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Cumnrompap MymkiH 6onFaH cebentep
baKk KaiwbICbl XyMbIC ~ INEKTP XKeNi KEPHeYi )oK

Kemek
Tekcepin anbin, iCKe KOCbIHbI3

icTemen Typ

INeKTp XKeni poseTKachl by3binFaH Kanbinta

Backa anekTp po3eTkachblH KonaaHblHpI3

XKeninik kabeni 3akbIMaaHFaH

Yeninik kabeniH Tekcepin anbiHbl3, 0Cbl Kabenb
3aKbIMAaHFaH KanbinTa 6onca TeXHUKanbIK,
KbI3MET KOPCETY OPTA/bIFbIMEH XabapnacblHpl3

Y3apTy Kabeni 3akpiMaaHbIN by3binFaH kanbinta

¥3apTy KabeniH TekcepiHi3, 3aKbIMAaHbIN
6y3binFaH 6onca aybICTbIpbIHbI3

Texerill KOCbINbIn KeTTi

CakTaHgpl PFbILUTBI aYbICTbIPbIHbI3

bak KaiLubicbl Bak anekTp byMbIMbIHbIH iLLKi kKabenb xyieci TexHUKanbIK Kbi3MET KepCceTy OpTablfbIMeH

Y3iniMMeH XyMbIC byabinFaH xabapnacbiHpi3

icrenTyp Kocy/eLwipy TyitmeLwiri bysbinFat TexXHHKanblK KbI3MeT KepceTy OpTanblfFbiMeH
xabapnacbiHpl3

KoaranTkblLu xXblmKbin WK XyAenik katenep TexHWKanblK KbI3MET KepCeTy opTanblfbiMeH

Typca Aa, nbilakrap xabapnacbliHpi3

TYpbIN Kanagpl

Mblwakrap Kpi3bin Mbiwarbl f6Kip MblLwak AiHrekTepiH Kanparbin anbiHbi3

KeTeql Mblwak AiHrekTepiH TeKCepTiHi3

Mbiwakra keTikTep bap

YKarapmanibIH XeTKinikcia xarbinybl cebebineH

YAKeniCTiH TbiM Xofapbl 6onybl

YCTiHeH xarapManabl OypKin WwalbiHpi3

KatTbl Bubpauuanap/  bak anektp byibiMbl by3binFaH
wybinaap

TeXHUKanblK KbI3MeT KOPCETY OpTarblFbiMeH
xabapnacbiHpi3

TeXHUKanbIK KyTiM )XXoHe Kbi3MeT
Kepcety

KyTy, Ta3anay »xaHe cakray

» Bak anekTp GyibIMbl 60MbIHILA XKYMbICTAPbIH OTKi3y
anpbiHAA dPKaLUaH anabIMeH Xeni aWwacbIH
PO3eTKaAaH LWbIFapbin anbiHbi3.

» Kayinci3 xaHe KanbinTbl TypAe XYMbIC icTel any yiiH
6aK aneKT poyHbIMBIr Ta3a KanbinTa cakran XypiHis.

Bak anekTp OyibIMbl yYCTiHEH backa 3aTTapbl KOMMaHbI3.

Kayincia »xaHe KanbinTbl TYpAe XXyMbIC iCTeH any yLuiH,

anekTp byibiMbl MEH ayanay caHblnaynapbiH Tasa Kanbinta

caKTan XypiHis.

IneKTp OybIMbI YCTIHEH ELIKALLAH CY LWaLLMNaHbI3.

IneKTp OyibIMbIH ELIKALIAH CyFa ManMaHpI3.

IneKTp byiibIMbIH Kayinci3 xaHe Kyprak, bananap Konbl

KETNeTiH )Xepae CakTaHpl3.

AnekTp OyiibIMbI YCTiHEH Dacka 3aTTapabl KOUMaHbI3.

AneKTp byibIMbIMEH Kayinci3 Typae XyMbiC icTeyiH

KamTamachbl3 eTe any yLiH comaap, bypaHaamanap MeH

bypaHpanapbiHbiK bapnbiFbl HbIK Typae bekiTinreHin

TeKcepin anblHpi3.

AneKTp byibIMbIH TEKCEPIN, TO3bIM Hemece Oy3binbin KETKEH

benwekTepiH kayinciaik cebentepiHeH aybiCTbIPbIHbI3.

AybicTbipbinatbiH benwektepi Bosch hupmachiHbiH,

byibiMaapbl bonFaHbiHa anabiH ana Hasap ayAapbiHp3.

OHimaepai onapabiH CaKTbiFbIH KAMTaMachI3 ETETIH,

eHiMaepre aTMocdepanbik XayblH-LALbIHHbIH TUIOIHE XaHe

acKblH Temnepatypa ke3ziepiHi (TemnepaTypaHbIH WyFbin

©3repiCiHiH), COHbIH illiHAe KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepMeiTiH iykeHaepae, benimaepae (cekunsnapaa),
naBUNbOHAAP MeH Kuockinepae catyra bonapl.

Caryuibl (eHaipyLui) caTbin anyllbliFa eHiMgep Typanb
KQXKETTi XaHe LibiHalbl aKnapatTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLIE TaHAaY MYMKIHAITH KaMTamachl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTi Typae Tisimi Pecert
depepayunACcbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexrex
ManiMeTTepai KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbiN anaTbiH OHIMAEP anAeKalLaH
naifanaHbinFaH Hemece eHiMAepae akaynblk (akaynbikrap)
XoMbinFaH bonca, TyTbIHywWbIFa byn Typanbl aknapart bepinyi
THic.

OHimaeppi caty NpoLeciHiK aAcbiHAa TOMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

— CartyLwbl caTbin anyLublFa YAbIMbIHbIH (DMPManblK ataybl,
OpHaNackaH Xepi (MeKeHarbl) XaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHoeTTi;

- Caypa benmenepiHaeri eHiMaepfiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byibiMaapaarsl xasbanapMeH TaHbICyFa
MYMKIHZiK bepyi xoHe BU3yanbl TekcepicTeH backa
byibIMAaPAbIH icke KOCbINybIHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap 3 beTiHLe OpbIHAANTbIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi THic;

- Cartywbl ocbl byibiMaapabik benrineHrex TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTUMKaTTapabiH Hemece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemeneppiy bap bonybi
Typasbl aKnapaTTbl CaTbin anyLiblra bepyre MiHAETTI;

- VneHTuduKaLmanbik cunarTapbl oK (KofanfaH),
XapampblnblK Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
XoHe naiaanaHy bomblHLLIA HyCKayNbIFbl (KiTanwacht),
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MiHLETTi COrKecTik cepTUMKaTbl HEMeCe CaMKecTiK
benrici oK eHiMaepai caTyFa ThibIM CanblHabl.

TyTbIHYWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe naifanaHy
KeHectepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMAi XKOHAEY XoHe OFaH
TeXHUKa/bIK KbI3MET KOPCETY, COHflal-ak KocasKpl
benwekTep Typanbl cypakTapFa xayan bepepi. Kypampgac
benwekTep bolibiHWa KeCKiH MeH Kocankbl beniekrep
Typanbl ManiMeTTep TOeMeHAeri MekeH)ain boiblHwWwa
KomxeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblamerTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
OnapablH Kepek-kapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpiaFa xayan
bepepi.

CypakTap Koo XaHe Kocankpl beniektepre Tancolpbic bepy
KesiHae MiHLeTTi Typae eHiMHIH (hupManblk
TaKTanLacbiHAarbl 10 TaHbanbl 6HiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLWi TananTapbl MEH HOPManapPbIHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYParblH XeHAeY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbifa Tek “Pobept bow”
h1pManblk Hemece aBTopU3aLMANaHFaH KbI3MeT kepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblfbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay xaHe
Taparty aKiMLLINiK )XaHe KbIMMBICTbIK TOPTiN HoribIHLA
3aHMeH KyaanaHagbl.

KasakctaH

TyTbiHYyWbINApFa keHec bepy xaHe WarbiMAapabl Kabbingay
OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 3313100

dake: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTiK KbI3MET KepCeTy OpTabIKTapbl MeH Kabbinpay
NYHKTEPIHIH MeKeH-albl Typanbl TOMbIK XXaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu cantran
ana anacbl3

Kbi3ameT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka aa
MeKeH)XainapbIH MbIHa XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanaHy MepsimiHiH iwinae

OHIPYLLIHIH KeCipiHEH iCTeH LUbIKKAH XaFaanaa, eHiM neci

TeMeHAEri WapTTap opbiHAanfaHaa keningik borblHwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonapi:

- MeXaH1KarblK 3aKbIMAAPAbIH XXOKTbIFbI;

- naipanaHy boiblHLA HYCKAYbIK TananTapbiHbiH 6y3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanay boiblHLA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIK CaTy
Typanbl benriciHiy xaHe caTbin anyLubl KONTaHHACHIHbIH,
6ap 6onybl;

— 3NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HBMIPIHiH XXaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIPAIH CIMKECTri;
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- binikci3 xxeHaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keningik Temenperi xafaannapaa KonaaHblMangbi:

- (hopc-Maxop xaffAannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAarblaan aNeKTp KypanbiHbH,
KarnbINTbl TO3Ybl.

JKanrarbllw KOHTaKTINEp, CbiMAAp, KbiNLuakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbiaMeT eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanblMTbl TO3Y HOTUXECIHAE KAXKETTIAIr
TybIHAAFaH XeHaey Keningik aacbiHa KipMenai:

- Tabufu TO3y (PEcypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHarty, pyKcaTcbli3 MoaudHKkaLuanay, kate
KONAAHy, KbIBMeT KOpCeTy HEMeCe CaKTay epeXxenepii
Oy3y HaTWXXeCiHe iCTeH LWbIKKAH abablK NeH OHbIH,
beniktepi;

~ 3NEKTP KypanblHa apTblK XyKTEME TYCKEHHEH OPbIH anFaH
akaynap. (Kypanfa apTbiK XyKTeMe TYCYAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TyCiHiH naiaa
Bonybl Hemece anekTp kypanbl benikTepi MeH
TYHiHAEepiHiH AedopMaLmrachl HeMece KOpbITbIybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLLIAYNAFbILLbIHbBIH Kapatobl
Hemece Kemipnexyi.)

Kapere xapary

Bak anekTp byiibiMAapbIH, KOCbIMLLIA benwwekTep MeH
Kopaniianapbl KopLiaraH opTara 3usH KenaipMenTiHaen
TYPAE KaAere xapary Kaxer.

ﬁ bak anextp byibiMAapbIH TYPMbICTbIK Vi

KanablKTap KOHTENHepiHe canMaHbi3!
Tek kaHa EO enpepi ywin:

INeKTP KaHe 3NEeKTPOHbIK eCKi Kypanaap boiblHIa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHfapFa caikec
narfanaHyfa )xapaMmcbi3 3aNeKkTp Kypanaapbl benek
XKMHaNbIN, K9AETe XapaTbiybl KAXKET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor
Cititi instructiunile de folosire.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

N
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Opriti scula electricd si scoateti stecherul afara
din priza de curent inainte de a efectua reglaje,
lucrari de curatare sau intretinere, in situatia in

care cablul de alimentare este incurcat, taiat
sau deteriorat sau daca urmeaza sd ldsati nesupravegheata

scula electricd.
Feriti-va mainile de cutit.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule

electrice

E AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara

cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat i bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce

laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot

aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa

atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie s fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza

riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de

electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de céldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de sigurantd antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditivd, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va cd aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in migcare.
imbracimintea larg, pérul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice
» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
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scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

> intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
tdisuri ascutite se intepenesc in mai mica masurd si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfagurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrici pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de

taiat gard viu

» Feriti-va toate partile corpului de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal tiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp cutitul se
roteste. Cutitele continua sa se miste si dupa
deconectare. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de tdiat gard viu poate duce la raniri grave.

» Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cutitul fiind oprit si aveti grija sa nu actionati
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intrerupatorul pornit/oprit. Transportul atent ale
foarfecelui de tdiat gard viu reduce riscul pornirii
involuntare si implicit pericolul de ranire cauzatd de
cutite.

» in timpul transportului si al depozitirii foarfecelui de
taiat gard viu aparatoarea cutitelor trebuie
intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atentd a
foarfecelui de tdiat gard viu diminueaza pericolul de ranire
din cauza cutitelor.

» Atunci cand indeparati materialul vegetal taiat blocat
sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
electrica, asigurati-va ca toate intrerupatorele pornit/
oprit se afla in pozitia oprit iar cablul de alimentare
este scos din priza. Pornirea neasteptatd a foarfecelui de
taiat gard viu in timpul indepartarii materialului vegetal
tdiat blocat sau cand efectuati lucrari de intretinere la
scula electricd poate duce la raniri grave.

» Tineti foarfecele de taiat gard viu numai de
suprafetele de prindere izolate, deoarece este posibil
ca, cutitul sa atinga conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cutitului cu un
conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale foarfecelui de taiat
gard viu si duce la electrocutare.

» Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de sectorul de taiere. Cablurile si conductorii electrici
pot fiascunsi in gardul viu sau printre arbusti, astfel
existand posibilitatea tdierii lor din greseald de catre cutit.

» Nu folositi foarfecele de taiat gard viu pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

Avertismente suplimentare

» Aceastd sculd electrica nu este destinata folosirii de cdtre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fara experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzdtoare de siguranta
lor, sau au primit indrumdri de la aceasta, cu privire la
utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta cd
acestia nu se joacd cu scula electrica.

» Apucati strans cu ambele maini masina in timpul
lucrului si adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

» Atunci cand folositi produsul asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si manerele sunt montate.
Nu incercati in niciun caz sa puneti in functiune un produs
montat incomplet sau care a suferit modificari nepermise.

» inainte de utilizare gresati intotdeauna bara
portcutite cu spray de intretinere.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» in timpul functionarii sculei electrice nu este permisi
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
cu raza de 3 metri in jurul acesteia. in sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzdtor fata de terti.
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» Nu atingeti niciodatd bara portcutite a foarfecelui de tdiat
gard viu.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni s intrebuinteze
foarfecele de taiat gard viu. Este posibil ca reglementdrile
locale sa limiteze varsta operatorului.

» Nu efectuati tdieri de gard viu niciodata atunci cand in
imediata dumneavoastrd apropiere stationeaza persoane,
in special copii, sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut rdspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» Nu folositi foarfecele de taiat gard viu daca sunteti
desculti sau incaltati cu sandale deschise. Purtati
incaltdminte solida si pantaloni lungi. Se recomanda
purtarea unor manusi solide, incaltamintei antiderapante
si a ochelarilor de protectie. Nu purtati imbracaminte
larga sau podoabe, care s-ar putea agata in componentele
aflate in miscare ale sculei electrice.

» Inspectati atent gardul viu ce urmeaza a fi taiat si inlaturati
toate sarmele si alte corpuri straine din acesta.

» Verificati intotdeauna inainte de utilizare daca cutitele,
suruburile cutitelor si alte componente ale mecanismului
de tdiere nu sunt uzate sau deteriorate. Nu lucrati
niciodata cu un mecanism de taiere deteriorat sau
puternic uzat.

» Familiarizati-va cu operarea foarfecelui de taiat gard viu,
pentru ca, in situatii de urgenta, sa-| puteti opri imediat.

» Efectuati operatiile de taiere a gardului viu numaila
lumina zilei sau la lumind artificiald bund.

» Nu folositi niciodata foarfecele de taiat gard viu daca
prezintd dispozitive de protectie defecte sau daca
acestea nu sunt montate deloc.

» Asigurati-vd cd, toate manerele, dispozitivele de protectie
din setul de livrare sunt montate pe foarfecele de taiat viu
intimpul functionarii acestuia. Nu incercati niciodatd sa
puneti in functiune un foarfece de tdiat gard viu care nu
este montat complet sau care prezintd modificari
nepermise.

» Nu tineti niciodatd foarfecele de tdiat gard viu de
dispozitivul sdu de protectie.

» Lapunereain functiune a foarfecelui de tdiat gard viu
adoptati o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul.

» Fiti constienti de mediul inconjurator si fiti pregatiti
pentru a face fata unor momente periculoase deoarece in
tiimpul taierii gardului viu este posibil s& nu auziti
zgomotul produs de acestea.

» Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de tdiat gard viu.

» Depozitati foarfecele de taiat gard viu intr-un loc uscat,
situat la indltime sau incuiat, inaccesibil copiilor.

» Din considerente legate de siguranta si protectia muncii,
schimbati piesele uzate sau deteriorate.

» Nuincercati sa reparati singuri produsul daca nu aveti
pregatirea necesara pentru aceasta.

» Asigurati-vd c piesele noi utilizate la schimbare provin de
la Bosch.

» Ca protectie impotriva atingerii cutitelor de tdiere aflate in
miscare, acest foarfece de tdiat gard viu are doud manere
prevazute cu cate un intrerupdtor de protectie a cutitului.
Pentru ca foarfecele de taiat gard viu sa functioneze,
trebuie apasate simultan ambele intrerupatoare. Nu
folositi scula electric de gradina, in cazul in care
functioneaza desi nu este actionat nici un intreruptor
sau este actionat un singur intrerupator.

Siguranta electrica

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere

sau curatare, opriti masina si scoateti din

priza stecherul de la retea. Acelasi lucru
este valabil si in cazul in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incurcat.

Pentru sigurantd, scula dumneavoastra electrica de gradind
este izolatd de protectie si nu necesita impamantare.
Tensiunea de lucru este de 230V AC, 50 Hz (pentru tarile
din afara UE i 220 V sau 240V, 50 Hz). Nu folositi decat
cabluri prelungitoare admise. Gasiti informatii la centrul
dumnreavoastra autorizat de asistenta si service post-
vanzare.

Pentru sporirea gradului de sigurant, folositi un

intrerupdtor diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un

curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupdtor de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare

Feriti cablurile de alimentare si cele prelungitoare de piesele

mobile si evitati deteriorarea cablurilor, pentru a preveni

contactul cu piesele aflate sub tensiune.

Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)

trebuie sa fie uscate si sa nu fie asezate direct pe sol.

Cablurile de alimentare si cele prelungitoareie trebuie

verificate in mod regulat daca nu prezintd deteriorari si pot fi

utilizate numai dacd se afla in perfecta stare.

in cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice este

defect, el va putea fi reparat numaila un atelier autorizat

Bosch. Folositi numai cabluri prelungitoare admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare, conductori sau

tambururi de cablu, care corespund standardelor

EN61242/1EC 61242 sau IEC 60884-2-7.

Daca vreti sa utilizati un cablu prelungitor la alimentarea

sculei electrice, acesta trebuie sa aiba urmatoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,25 mm?sau 1,5 mm?

- Lungime maxima cablu prelungitor 30 m sau 60 m cablu
infagurat pe tambur cu intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase

Nota: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta trebuie

sa fie prevazut cu conductor de protectie intocmai celor

descrise in normele privind siguranta si protectia muncii,
legat prin stecher cu conductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.

FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare

& neconforme normelor pot fi periculoase.

Cablurile prelungitoare, stecherele si
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mufele de cuplare trebuie s fie executii impermeabile la
apa, certificate pentru utilizare in mediul exterior.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va ajuté sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

O
4

Purtati manusi de protectie

Purtati ochelari de protectie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

Oprire

{
i
I

O

Zgomot perceptibil
Actiune interzisa

X

Accesorii/piese de schimb

o o

Date tehnice

Foarfece de taiat gard viu
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Descrierea produsului si a
performantelor
Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea posterioard
ainstructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradind este destinata taierii si tunderii
gardului viu si a tufisurilor din gradinile din fata caselor si din
gradinile cu destinatie tip hobby.

Elemente componente ilustrate (vezi figurile A si
B)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Maner (suprafata de prindere izolata)

(2) ntrerupétor pornit/oprit

(3) Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/
oprit

(4) Apdératoare de mana

(5) Lama

(6) Protectie lama

(7)  Stecher retea”

(8) Cablu prelungitor

A) specific fiecarei tari

EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55

Numar de identificare 3600H47A.. 3600 H47 A06 3600H47B.. 3600H47C..
Putere nominala w 420 420 450 450
Turatie la mersul in gol min* 3400 3400 3400 1700/3400
Lungime de taiere mm 450 450 500 550
Deschiderea dintilor mm 16 16 16 16
Greutate conform kg 2,6 2,6 2,7 2,8
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie =IPAT] S/ I=IPAT =R

Numar de serie

vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot i utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitarii sculei electrice.

in timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si ale zgomotelor emise pot fi diferite fatd de
specificatii, in functie de modul in care se foloseste scula

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016 194 104|(28.09.2020)



Vb

MM ONLINE STOR

y

124 |Romana

electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; si - la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia utilizatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile utilizarii efective (aici se vor luain
consideratie toate componentele ciclului de productie, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
oprita, si cele in care aceasta este pornita dar functioneaza
ingol).

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
62841-4-2:2019 .

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: Nivel presiune sonord 75 dB(A); Nivel putere sonora
95 dB(A). Incertitudine K = 2,0 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
62841-4-2:2019:

a,=2,5m/s%, K =1,5m/s%,

Manevrare

» Atentie la tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sa coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

Detectarea defectiunilor

/2

Pornire/oprire (vezi figurile C si D)

Pentru pornire dapdsati mai intdi blocajul de conectare (3)
si mentineti-l apasat. Apdsati apoi intrerupdtorul pornit/oprit
(2) si tineti-| apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati blocajul de
conectare (3) si apoi intrerupatorul pornit/oprit (2).

Lucrul cu foarfecele de taiat gard viu (vezi figura
E)

Deplasati foarfecele de taiat gard viu inainte, uniform pe linia
de tdiere. Bara portcutite cu doua margini tdietoare face
posibila tdierea in ambele directii sau, prin miscari
pendulare, dintr-o parte in cealalta.

Taiati gardul viu mai intdi din partile laterale, apoi pe
marginea superioara.

Pentru a obtine margini laterale drepte, va recomandam sa
taiati in directia de crestere, de jos in sus. Daca se taie de
sus in jos, crengile mai subtiri se deplaseaza spre exterior si
se pot forma portiuni mai rare sau goale.

La sfarsit, pentru a taia uniform marginea superioara,
intindeti o sfoard de trasat, la inaltimea necesara, pe toatd
lungimea gardului viu.

Aveti grija sd nu taiati obiecte ca de ex. sarme. Cutitele sau
mecanismul de antrenare se pot deteriora.

Simptom Cauza posibila Remediere
Foarfecele de tdiat Nu existd tensiune de alimentare Verificati si conectati
gardviunu - Priza de curent este defecta Folositi alt priza
functioneaza

Cablu de alimentare defect

Verificati cablul de alimentare iar daca este
defect, schimbati-|

Cablu prelungitor defect

Verificati cablul prelungitor iar daca este defect,
schimbati-|

Siguranta a intrerupt circuitul

inlocuiti siguranta

Faorfecele de taiat

gard viu functioneazd ~ defect

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare

cuintreruperi intrerupétorul pornit/oprit defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare

Motorul functioneaza,
cutitele stau pe loc

Defectiune interna

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare

Cutitele se infierbanta ~ Cutitele sunt tocite

Dati la rectificat bara portcutite

Cutitul are stirbituri

Verificati bara portcutite

Frecare prea mare din cauza gresarii defectuoase

Pulverizati cu lubrifiant

Vibratii/zgomote
puternice

Scula electrica de gradind este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare
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intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» inaintea oricaror interventii asupra produsului
scoateti stecherul de la retea afara din priza.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Nu puneti alte obiecte pe scula electrica de gradind.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate produsul

si fantele de aerisire ale acestuia.

Nu stropiti niciodata cu apa produsul.

Nu cufundati niciodata fn apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate pentru ca sd se poatd lucra in conditii de

siguranta cu produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate sigurantd,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Asigurati-va cd piesele noi utilizate la schimbare provin de la

Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tdu, cét si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti st cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 4057541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Sculele electrice de gradind, accesoriile si ambalajele

trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.
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Nu aruncati sculele electrice de gradina in
gunoiul menajer!

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologicd.

bunrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa pabora

MoAcHeHHA Ha cuMBONUTE
[TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 32 eKC/oaTalua.

He nonssaite npu Abxa.

Mpeau Aa U3BbpLLBaTE HACTPONKK, TEXHUUEC-
Ko 0bcnyKBaHe, Npeau NOUMCTBaHE, ako 3ax-
paHBaLuAT kaben ce ycyue, bbae npepasaH
WM NOBPELEH, KaKTO 1 KoraTo ocTaBsTe 6e3
HaJ30p MallWHaTa, A U3KMIoUBAMTE U U3BAXKANTE LLencena
OT KOHTaKTa.

006wu yka3aHus 3a besonacHocTt 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- Mpouetete BCcHukM npeaynpexae-

OEHUE HUA, YKa3aHWA, 3ano3HaiiTe ce ¢
thurypute 1 TEXHMUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, TPUNOXKEHN KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
NYCKK NPY CNa3BaHETo Ha yKkasaHWATa No-4ony Morar fia npe-
[M3BMKAT TOKOB YAAP W/UNK TEXKK TDAaBMMU.
CbxpaHnABaiTe Te3H yKa3aHHA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHuKAT No-aony TepMUH "eneKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHM OT eNeKTpUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLL kaben) 1 o 3aXxpaHBaHM OT aky-
MynaTopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaly
Kaben).

o
A

B

[lpbxTe pblieTe c1 Ha be3onacHo pascTosHne
OT HOXa.

be3onacHocT Ha paﬁoruoro MACTO

» MMasete paﬁomoro CH MACTO YUCTO U AOGPE 0CBEeTeHO.
Pa3XBbpﬂﬂHMTe WNU TbMHK pa6OTHVI MecCTa Ca npegnoc-
TaBKa 3a UHUHUOEHTH.
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» He pabotete c eneKTpOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIeHa ONAcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 NecHO3ananuMH1 TeUHOCTH, ra3oBe UMK NPaxo-
o6pa3nu matepuani. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nfa-
MEHAT NpaxoobpasHu MaTep1ani Un1 napu.

» [ipbKTe feLia M CTPAHUUHHM NULA Ha Ge3onacHo pa3cTo-
AHMe, LOKaTO paboTHTe C eNeKTPOHHCTPYMEHTa. AKO
BHWUMaHWeTo By bbfie OTKNOHEHO, MOXeE Aia 3arybuTte KoH-
TPONa Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpuuecku Tok

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHWA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuail He
ce ionycka H3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLUMATA Ha Wwence-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He
M3non3BaiiTe afanTepy 3a wencena. Mon3saHeTo Ha
OPUTMHANHY LENCeNy U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu f0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHU YPEAH, NeUKH U XNafUNHK-
uu. Korato 171010 Bi € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB YAap € no-ronam.

» Mpepnassaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [POHMKBaHETO Ha BOfa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3nonssaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuAeH. Hukora He H3non3gaiite 3ax-
paHBaluA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK OTKava-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH 40 NOABHXXHY 3B€Ha Ha MaLLKHK. TOBPefeH u
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha To-
KOB yAap.

» Koraro paboTtute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, U3NON-
3BaiiTe cCamMo yAbMKUTENHN kabenu, noaxoAALLy 3a pa-
60oTa Ha OTKpHTO. 3M0N3BaHETO HA YAbMKUTEN, NPe-
HaaHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansBa pPHUCKa OT Bb3-
HWUKBaHE Ha TOKOB yfiap.

» AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEeHTa
BbB BNaXKHa CPeAa, M3Nnon3saiTe npefnaseH npekbe-
Bay 3a YTEUHH TOKOBE. /13noNn3BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeYH! TOKOBE HaManfABa OMacHOCTTa OT
Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaukH Ha paboTa

» bbaeTe KOHLEHTPUPAHH, cNefieTe BHUMATENHO AeHCT-
BHATa CH ¥ NOCTbNBaliTe NPpeAna3nueo U pasymHo. He
M3NOoN3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNK NOA BNIUAHMETO HA HAPKOTUUHH BELLECTBa,
anKoXon Wnu ynoieawyy nekapcTea. EauH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aia MMa 3a
NOCNENCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HAPAHABAHHS.

» PaGorterte c npepna3sBawo pabotHo obnekno. Buxaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaxoaALLM 3a
NON3BaHNA eNEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AiEH-
HOCT IMUHM NPEANasHK CPEACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuneH rpai-

hep, 3alLUMTHA Kacka Unu Wymo3arnyLnTenu (aHtdo-
HM), HaManABa PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0Ba 3M10M0-
nyka.

WU3barsaiTe onacHOCTTa OT BK/OUBaHE Ha ENEKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHHue. Mpeayu aa BkniouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa WK Aa nocTaBuTe batepuaTa, KaKTo U
NpH NpeHacAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, ue NyCKOBHAT NPeKbCBau e NO3ULMA "n3Knioue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBH# MPeKbCcBay MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHwe, [0KaTo MyCKOBUAT NPEKbCBay e BKIIOUEH,
yBennuaBa OrnacHOCTTa OT TPYA0BK 3/10MONYKH.

lMpenu fa BKNiounTE @NEKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BailTe, ue CTe OTCTPAHUNK OT HEero BCHUKHM MOMOLUHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHH KniouoBe. [TOMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a MPUUNHU
TpaBMH.

U3bArBaiite HeecTecTBEHUTE NONOXEHHA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbPIKalTe paBHOBECHE. TaKa Lie Moxe-
Te 1a KOHTPONMpaTe enekTPOUHCTPYMeHTa No-Aobpe 1 no-
be30nacHo, ako Bb3HMKHE HeouakBaHa CUTyaLus.
Paborete c noaxopsawio obnekno. He paborerte c wu-
POKH Apexu unu ykpaweHud. [pbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHHe OT ABHKELUM Ce 3Be-
Ha. LLIMpokuTe ipexy, yKpalleHuaTa, Abnrure KOCU Morar
na bbaar 3axBaHaTH M yBNeueHu OT BbPTALLM Ce 3BEHA.
AKo e Bb3MO)XXHO U3MON3BaHETO Ha BbHILHA acNUpaLy-
OHHa cUCTeMa, ce yBepsABaiiTe, ue TA € BKNIoYeHa U
¢yHKLMOHUPaA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaum-
OHHa cMCTeMa HaMansBa PUCKOBETE, Ib/KALLM Ce Ha OT-
AensALLm ce npu pabota npaxose.

» Mlo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa BCNeac-

TBMe Ha yecTa paboTa ¢ Hero He e NOBOA 3a HaMansABa-
He Ha BHUMaHHKeTo U npeHebperBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO [IEMCTBHE MOXE Aa
NPeaU3BUKa TEXKN HapaHABaHWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
aarta.

[PUXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite enekTponHcTpymenTa. U3nons-

BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHwue. Llle paboTute no-nobpe 1
no-besonacHo, Korato u3nonasare NOAXOAALLMA ENEKTPO-
MHCTPYMEHT B 3afiafieHus OT NPOM3BOAUTENA IHANA30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3eaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWHTO He
Moxe fia bbie M3KNIUBAH 1 BKOUBAH MO NPEABUAEHHS
0T NPOM3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeay Aa M3BbpLUBaTE KAKBHTO W A € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPolBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIoUBaiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te baTepuaATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
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0MacHOCTTa OT 3afiefCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N
HEBHUMaHMKe.

» CbXpaHsBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MEeCTa, Kb-
[AeTo He Morar fia bbaaT gocTuriark ot Aeua. He po-
nyckaire Te Aa 6baT M3NON3BaHK OT NULA, KOUTO HE
ca 3ano3HaTH ¢ HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKUMK. Korato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
notpebutenu, eneKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aia Obaar 13-
KNIOUMTENHO ONaCHH.

» Mopabpxaiite fo6pe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. MpoBepsaBa¥iTe fanu NOABWKHHUTE 3Be-
Ha (hyHKLMOHMPAT 6e3yKOPHO, AaNK He 3aKNUHBAT, Aa-
NH MMa cUYNeHH UNKU NOBPeAeHH AeTainH1, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT (DYHKLUHTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lMpeau aa u3non3pare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefeHUTe feTainu aa 6baar pemoH-
THPAHHK. MHoro ot TPYAOBWUTE 3N10MONYKK Ce Ab/XKAT Ha
Herobpe noaabpXKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeaU.

» Mopabpkaiite pexcewute HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu W uucTH. [lobpe nopabpaHuTe pexeLLm UHCT-
PYMEHTH € 0CTPY pbbOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTHBe-
HWe W Ce BOLAT NO-NEKO.

» U3non3aBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONbAHUTEN-
HUTe npucnocobnenns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CbobPa3HO MHCTPYKLUHTE Ha NnpousBoauTens. Mpu
TOBa ce Cbobpa3sABaiiTe U C KOHKPETHUTE PabOTHH yC-
NoBHA U oNepaLyu, KouTo TpA6Ba Aa u3nbnHute. U3-
NON3BaHETO HA ENEKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasNMUHK OT
NPeBUAEHNUTE OT IPOU3BOAUTENS MPUNOXKEHNS NOBHLLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYLOBU 3M10MONYKH.

» MMopabpiKaiiTe APLIKKUTE H PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. Xb3raBuTe IPbXKU U PbKOXBATKHU He
nossonssar besonacHara pabota u JobpoTo KOHTPONMpPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBaHE Ha HEOUaK-
BaHa cuTyauma.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTHTE By
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanu(ULMPaHK cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTHHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTHUPa CbxpaHsaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Yka3anus 3a besonacHa pabora ¢ eneKTpuuecku
HOXKMLM 3a XpacTH

» [Ipb)KTe BCHYKM YacTH Ha TANOTO cH Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHMeE OT HOXa. He ce onuTBaliTe Aa OTCTpaHABaTe
3aXBaHaTH OCTaTbLY OT PA3AHUTE PacTEHUA UMK Aa
AbPXKUTE PacTEHHUATA, fOKATO eNeKTPOUHCTPYMEHTLT
pabotu. Cnep U3KNIOUBaHE HOXOBETE NPOAbMIXABAT i
ce ABWXar. EAMH MUT HEBHUMaHKE NP U3NOoN3BaHe Ha
€eNeKTPHUUECKaTa HOXKMLA 38 XPACTH MOXE Aa NPeAn3BUKa
TEXKU TPABMMU.

» MpexacaiiTe enekTpUuecKaTa HOXHLA 3a XPaCTH, KaTo
A ibPXKKUTE 33 PbKOXBATKaTa, CaMO KOraTo HoXXoBeTe
ca cnpenu, ¥ BHUMaBa#Te 1 He HaTHCHeTe NYCKOB
npeKbcBay. BHUMATENHOTO NPEHaCAHE Ha eNeKTPUYeC-
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KaTa HOXMLa 3a XpacTi HamanaBa ONacHOCTTa OT Cyyan-
HO BK/IOUBaHE M MPOM3THYALLIMTE OT TOBA ONACHOCTH OT
HapaHsABaHe C HOXOBeTe.

Mpn npeHacaHe unu npubupaHe Ha eneKTpHUeckara
HOXMLA 33 XPacTH BUHAru NocTaBANTe NpeanasHua
Kanak. BHUMAaTeNHOTO OTHOLLIEHME KbM eNeKTpUuecKara
HOXMLA 32 XPACTW HaManABa ONACHOCTTA OT HapaHABaHe
C HOXOBETE.

Koraro oTcTpaHsaBaTe 3aKNnMHEHH NapyueTa WM U3Bbp-
LIBaTe TeXHUUecko obcnyxBaHe, BUHAru ce yBepABaii-
Te, ue BCHUKH NYCKOBM NPEKbCBAYM Ca U3KNIOUEHH U
3axpaHBaLMAT Kaben e U3BafieH OT KOHTaKTa. Heouak-
BaHO 337iBU)KBAHE Ha NIEKTPUUECKATa HOXMLA 33 XPacTH
NPH OTCTPaHABAHE Ha 3aKNUHEHW NapUeTa UK NP1 TeXHW-
UECKO 0DCNY)KBAHE MOXE [1a NPEAN3BUKA TEXKM TPABMH.
BHHaru ApbKTe eneKkTpuueckata HoOXMLA 3a XpacTu
€aMo 3a U30MUPAHUTE PbKOXBATKH, Tbil KaTO HOXbT
MO)Xe fia Aonpe CKPUTH NPOBOAHMULM NOA HanpexeHne
UNK cobCTBEHUAT 3axpaHBaLy kaben. [py KOHTaKT Ha
HOXa C NPOBOHMK M0/ HANPEXEHWE TO MOXe [1a Ce npe-
[Jafie Ha METanHuUTe YacTu 1 TOBa Aa NPEAM3BUKA TOKOB
yaap.

[pbxTe 3aXpaHBalua kaben v yabMXUTENH Hafaney
OT 30HaTa Ha pA3aHe. BbaMOXHO e B XKK1BU NNETOBE UK
XPacTv [1a UMa CKPUTH 3axpaHBalLy Kabenu unu npoeog-
HULWM 1 Te Aa ObaT NpepA3aHm OT HOXa Mo HeBHUMAHHE.
He u3non3gaiiTe enekTpuueckata HoOXHLa 3a XpacTu B
nouwo Bpeme, ocobeHo npu rppmoTeBuuHa bypa. Tosa
NnpeoTBPaTABA ONACHOCTTA OT yap OT FPbMOTEBHLA.

LlonbNHUTENHHU YKa3aHUA 32 besonacHa paﬁora

>

vy

To31 eNeKTPOMHCTPYMEHT He e MOAXOAALY 3a MON3BaHe oT
NULA (BKMIOUMTENHO AIELiA) C OrPaHUUEHH NCUXUUECKH,
CEH30PHH N BYLUIEBHN Bb3MOXXHOCTH MM OT NILL, HA-
MaLLy CbOTBETHUTE NO3HAHWA W OMHUT, OCBEH ako He bbaat
Hai3upaBaHu OT NHLie, OTrOBapALLO 3a besonacHocTTa
1M, WM aKO He Ca MOMyUMnM YKa3aHHs, Kak fia nonasar
€MeKTPOUHCTPYMEHTA.

[eua tpabsa fa bbaat nof nocToAHeH Haa3op, 3aAa ce
NPEeAOTBPATH ONACHOCTTA f1d UTPAsAT C FPZMHCKIA eneKT-
POMHCTPYMEHT.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbXKTe ENEKTPOHHCTPYMEHTa
3ApaBo C ABeTe pblie U 3aemaiite cTabunHo nonoxe-
HUe Ha TANoTo. C [1BeTe Pblie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
BO/W NO-CUTYPHO.

Korato 3anouBare pa6ota, ce yBepsBaiite, 4e BCHUKH
npeAnasHu CboPbXKEHUA U PbKOXBATKH Ca MOHTUPAHH.
Hukora He ce onuTBanTe [ia BKNOYKTE U 1a U3M0N3Bate He
HambHO CrNobeH eNeKTPOUHCTPYMEHT MK €NIEKTPOUHCT-
DYMEHT C HE[LOMYCTUMU U3MEHEHHA HA KOHCTPYKLMATA CH.
Bunaru npepu ynotpe6a cma3Baiite Meya cbe cnpe.

Mpepu Aa ocTaBHTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, M3UaKBai-

Te ABMXEHUETO Ha NOABIKHUTE YaCTH Aa CNpe HambA-
Ho.

Mo Bpeme Ha paboTa B paguyc ot 3 MeTpa He TpsabBa aa ce
HaMu1parT ApYryv NLA ANK XMBOTHU. OTrOBOPEH 3a Hamu-
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paLluTe ce B 30HaTa Ha paboTa e 00CNyXBaLLMAT MallMHA-
Ta.

» HuKora He JOKOCBaMTe Meua C HOXOBETE.

» Hukora He gonyckaiTe ¢ HoXWLUATa 3a XpacT1 a pabotat
[JeLa UnW Nuua, He3ano3HaTy ¢ Tean ykazaHua. BbaMoxHO
€ HaLMOHaNHK HOPMATUBHM JOKYMEHTH [1a OrpaHnyaBar
Bb3pacTTa Ha paboTeLyus ¢ rpafiMHCKIUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT.

» HuKora He M3BaX[aiTe HOXMLATA 33 XPACTH, aKO B HENOC-
pefcTBeHa bnusocT ce Hamupar nuua, ocobeHo aela unu
XMBOTHH.

» OTroBOpeH 3a TpaBMM Ha Py ULA MW 3a MaTeprantu
LeTH € paboTeLnAT C eneKTPOMHCTPYMEHTA.

» He paboreTe ¢ HoxuLaTa 3a XpacTy 6OCK UMK C OTBOPEHU
0byBkw/caHganu. Hocete BUHarM cTabunHu nibTHO 3aTBO-
peHu 0byBKM W IbMbr NaHTanoH. Mpenopbusa ce HoceHe-
TO Ha NpeanasHu pbkaBuLy, 0byBKM CbC CTabuneH rpaii-
thep 1 npeanasH1 ounna. He HoceTe LWMPOKK pexXH Unu
yKpaLueHusa, kouTo buxa Mornu aa bbaat 3axeaHat 1 yB-
NEUEHH OT ABMXKELLM CE ENEMEHTH.

» BuHarv BHMMaTenHo npoBepsBaiTe NpenBapuTeNnHo
XpacTa, KOWUTO L pexeTe, U OTCTPAHABANTE TENOBE UMK
APYY uyXau Tena.

» BuHaru npeay pabota ¢ HoXMLATa 3a XpacT1 NpoBeps-
BaiTe 1Ny HOXOBETE, BUHTOBETE 3a HOXKOBETE UK APYTH
UaCTH Ha PeXeLyns MeXaH13bM ca UBHOCEHU UK NOBpe-
[AeHu. Hukora He paboTeTe, ako peXeLmaT MexaHU3bM e
NOBPEAEH MK aKo MMa CUITHO U3HOCEHU ENEMEHTH.

» 3anosHaiite ce fobpe ¢ 0bcnyxBalLuTe eNEMEHTH Ha HO-
uLaTa 3a pAdaHe, 3a ja MOXEeTe B KpUTMUHA CUTyaLus aa
A U3KNoumTe HbpP30.

» Paborterte ¢ HoXMLaTa 32 XPacTH Camo NpU AHEBHA CBET-
NIMHA WU CUITHO U3KYCTBEHO OCBET/IEHHE.

» HuKora He U3non3BaliTe HOXMLATA 3a XPAcTyH C NOBpPefe-
HW UNW IEMOHTUPAHKU NPeAnasHu CbOPbXEeHUA.

» [peny 3anousaHe Ha paboTa ce yBepABaiTe, ue BCUUKH
BK/TIOUEHW B OKOMM/IEKTOBKATA NPeanasHi CbOPbXeHUs 1
PbKOXBATKM Ca MOHTUPaHKW. HUKora He ce onuTBanTe aa
BK/IOUBATE HOXMLATA 33 XPACTH, ako He e crnobeHa Ha-
MbHO MM aKO Ca 1 HanpaBeHH! HeLONYCTUMK MoANHKa-
UMK,

» HuKora He ApbXTe HOXMLATa 32 pA3aHe 3a NpeAnasHuTe
1 CbOPbXKEHHA.

» [Mo Bpeme Ha paboTa ¢ HoXHLaTa 3a XpacTi BHUMaBauTe
NOCTOAHHO [ia CTe B CTbNMAK CTabUNHO 1 NOCTOAHHO Aa
bbaete B paBHOBeCHe.

» CbobpassiBaiite ce ¢ KOHKPEeTHUTE PabOTHW yCNoBMA U Ob-
fileTe NOAroTBEHM 3a HACTbNBAHETO HA Bb3MOXHK Onac-
HOCTH, KOUTO MOXE Jia He uyeTe, JoKaTo paboTuTe ¢ Ho-
uLarTa 3a XpacTu.

» 3apa bbae rapaHTpaHo besonacHo paboTHO cbeTosAHKUe
Ha HoXMLaTa 3a XpacTu, ce yBepsABaiTe, ue BCUUKM raiku,
LWKTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHaTH.

» CbXxpaHaBaiTe HOXMLATA 3a XPaCTH Ha CyX0 MACTO W 3aT-
BOPEHa, Taka ue [a e HeLOCTbMHA 3a AleLa.

» TMopaau cbobpaxeHus 3a 6e3onacHoOCT 3amMeHanTe U3HO-
CEHU UMW NOBPEAEHH ieTainu.

» He ce onuTBaiiTe camMu [ja pEMOHTUPATE rpafuHCKUsA
€NeKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aKO He NpUTEXaBaTe HyXHa-
Ta KBanuguKaums.

» YBepsBaiiTe ce, Ue pe3epBHUTE YACTH, KOMTO NOCTaBATE,
ca nponsBeaeHu ot bow.

» 3a3almTa cpeLLy HeBofeH JONUP A0 ABKXKELLNTE Ce HO-
)XOBE HOXHLIATa UMa N0 efiUH NPeKbCcBay 3a BCAKA PbKOX-
BaTKa. 3a pabota ¢ HoxuuaTa TpAbBa fla bbaaT HaTUCHaTH
1 AiBaTa npekbcaaua. He nonssaiite rpagUHCKUA enexT-
POMHCTPYMEHT, CbLL0 U A0KaTO PaboTH, aKo He e Ha-
THCHAT HUTO €AWH UMK € HAaTUCHAT CaMo eiUHUA Npe-
KbCBau.

be3onacHoct npu paGora C eNIeKTPHUYECKH TOK

Buumanue! lNpeau nouncreaHe U TexHHuec-

& Ko obcnyBaHe U3KMIoUeTe eNeKTPOUHCTPY-

MeHTa ¥ U3BajeTe LWencena or KOHTaKTa.

CblL0TO Ce OTHAcA U B CNyyail, Ye 3aXpaHBaLuAT kaben

6bae noBpepeH,Npepa3aH, UMK ce ycyue.

3a noBHLLIaBaHe Ha CUrypHOCTTa BaluuAT rpaguHCKu enekT-

POMHCTPYMEHT € CbC 3allUTHA eNEKTPOM30NALMA U He ce

HyX[ae oT 3a3emABaHe. PaboTHOTO Hanpexerue e

230V AC, 50 Hz (3a cTpaH¥ u3BbH EC cblio 220 V vnu

240V). U3non3Baiite camo cepTUULMpaHu YabIKUTENHM

Kabenu. MHdhopmaumua MOXeTe Aa NonyuuTe B Cnelmranism-

paHara Tbproscka Mpea U1 0TOpHU3npaH CepBu3.

3a noBHILaBaHe Ha CHIypPHOCTTA U3MNoN3BaKTe 1eeKTHOTO-

KoB npekbcaay (RCD) ¢ TOK Ha 3afjeicTBaHe Hai-MHOro

30 mA. M3npaBHocTTa Ha NpekbcBaya TpAbBa fia ce npose-

pABa NPefy BCAKO NON3BaHe Ha eNekTPOMHCTPYMeEHTa

[lpbXTe 3axpaHBaLyuTe 1 yabmxuTenHuTe kabenu Ha beso-

NacHo PascTosHKeE OT NOABKXHM A€TaNK U TW NpefnasBanTe

OT KaKBMTO 1 J1a € NOBPe/H, 3a a U3berHeTe KOHTAKT ¢ npo-

BOZIHWLIM NOJ HANPeXeHHe.

LLlencenuTe 1 KOHTaKTUTE TPADBA Aa Ca CYXW M fia He Nexar

Ha 3emATa.

3axpaHBaLyuTe 1 yabmxuTenH1Te kabenu TpAbBa pefoBHO

[n1a 6baat npoBepsABaHy 3a NOBPeaM; A0Mycka ce U3non3ea-

HeTo caMo Ha kabenu B 6e3yKopHO CbCToAHKE.

AKO 3axpaHBaLYuAT Kaben Ha MallMHaTa e NoBPeAeH, Toi

TpAbBa Aa Ob/ie PEMOHTMPAH CaMo B 0TOPU3NPaH CEpBM3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu. M3nonasaiite camo yAbmKK-

TeNHW kabenu ¢ jornyck 3a pabota Ha OTKPUTO.

M3anonaBaiTe camo yabmkuTenHu kabenu unu bapabaHxu

YAbKUTENH, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha M3UCKBAHWATA Ha CTaH-

naptute EN 61242 /IEC 61242 vnu IEC 60884-2-7.

AKO MckaTe fja non3Bare yabmkuTeneH kaben, Toi Tpabea fa

bbfie CbC CNeHOTO HaNpeUHo ceueHue:

- HanpeuHo ceueHue Ha npoBoaHMuMTe 1,25 mm? unu
1,5 mm?

- MakcumanHa gbmxknHa 30 m 3a yabmKkuTeneH kaben unu
60 m 3a bapabaHHu kabenu ¢ fedeKkTHOTOKOB NpefnaseH
npekbcBay (Fl-npekbeBay).

YnbTBaHe: AKo ce U3M0n3Ba yAbMKUTENEH 3aXpaHBaLL Ka-

6en, Tol TpABBA — KaKTo € ONMCAHO B yKka3aHWATa 3a 6e30-
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MacHOCT - fla MMa TPETH 3aLLMTEH NPOBOMHHUK, KOWTO Npe3
Liencena fia e CBbP3aH CbC 3aLUTHUA NPOBOAHHMK Ha Bawwara
eNeKTpUuUecka Mpexa.

BHuMaHue: YabXuTenHu kabenu, kouto He
& CbOTBETCTBAT Ha HOPMATHBHUTE H3UCKBA-

HUA, MoOraT Aa 6bAaT onacHK. YAbMmKUTENHH-
AT Kaben, wencena u cbefUHUTENHUTE 3BeHa TPAOBa fa
ObAaT yCTOHUMBH Ha BOAA M B U3Mb/THEHKeE 32 NON3BaHe
Ha OTKPHTO.

Cumsonu

CuMBONKTE NO-A0NY Ca BaXKHM NPK UETEHETO U 3a pa3bupa-
HeTo Ha PbKOBOZACTBOTO 3a ekcrnoarauus. Mons, 3anomMHeTe
CUMBO/IUTE U TAXHOTO 3HaueHHe. PaBMNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe LWe Bu nomorHe fa nanonssare Baiwua
NPOAYKT No-Aobpe 1 no-curypHo.

3Hauenue

Cumson

Paborete ¢ npeanasHu pbKaBuLM

Pabotete ¢ npeanasHu ounna

[ocoka Ha ABUXKEHWE

Bbnrapcku [ 129

Cumson 3HaueHue

3abpaHeHo pelicTeure

[lonbnxuTenHu npucnocobnenns/pesep-
BHM UacTv

OnucaHue Ha NPoAYKTa U
Bb3MOXHOCTUTE MY
MpoueTeTe BCHUKN YNbTBAHUA W YKa3aHUA
3a be3onacHa pabora ¢ MmawuHara. Hecnas-
BaHETO Ha yKkasaHuATa 3a besonacHa pabota u

Ha yNbTBaHUATA MOXE fla NPEeAK3BIKa TOKOB
YAap, NOXap U/WNK TEXKN TPABMH.

Mons, pa3rneaarTe urypute B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO 38
eKcnnoatauma.

MpeaHa3HaueHue Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

rpaﬂ,MHCKMFIT €NEKTPOUHCTPYMEHT e NpeHa3Ha4yeH 3a pA3a-
He W OKaCTPAHE Ha XPacCTh U XXUB NNeT B JOMALLHU U xoﬁu-yc-
NOBHA.

U306pa3exn komnoHeHTH (BkTe hurypu A u B)

HomepupaHeTo Ha H306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
churyparta Ha npoayKTa Ha rpayMuH1Te CTPAHULIM.

(1) Pxsatka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalljaHe)

lMocoka Ha peakuuaTa

(2) Myckos npekbcBay

(3) Bnok1poBKa Ha MyCKOBMA NPeKbCBay
] Maca (4) TNpennaseH ekpaH
I BkniousaHe (5) Meu

(6) Mpennasex kanbd
O M3kniouBaHe (7) Ulencen”
ek OTyeTn1BO NpeLLpakBaHe (8)  Ymomkwrenen kaben

A B ot B KOATO Ce
TexHHUueCKH faHHU
EnekTpuuecka HoXMua 32 EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Xpactu
KatanoxeH Homep 3600H47A.. 3600 H47 A06 3600H47B.. 3600H47C..
HomuHanHa KoHcymMupaHa w 420 420 450 450
MOLLHOCT
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npa- min’* 3400 3400 3400 1700/3400
3€H X044
[IbmkuHa Ha cpe3a mm 450 450 500 550
MexnauHa Ha 3bba mm 16 16 16 16
Maca cbrnacHo EPTA- kg 2,6 2,6 2,7 2,8
Procedure 01:2014
Knac Ha sawwta [l A o1/ o/

CepueH Homep

BWXTe Tabenkara Ha IPafiMHCKUA UHCTPYMEHT

[laHHuTe BaXar 3a HoMUHanHo Hanpexerue [U] ot 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HAanpeXeHUe 1 Npu CeuudUUHK 38 OTAENHU U3MbAHEHHA Te3n

[laHHW MoraT fa Bapupar.
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Undopmauma 3a usnbusaH wym 1 Bubpauun

lMocoueHata CTOHHOCT / NOCOUEHUTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHuTe BMbpaLMKM M NOCOUEHaTa CTOMHOCT / MOCOUeHUTe
CTOWHOCTM 3a M3/TbUBAHKA LUIYM Ca U3MEPEHH MO CTaHAAPTH-
3WpaH METOZ 3a M3MUTBAHE W MOraT fia CyXaT 3a CPaBHsBa-
He Ha efIMH eNeKTPOMHCTPYMEHT C ApYr.

lMocoueHaTa CTOMHOCT / TOCOUEHWUTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHuTe BUbpaLmMu 1 NocoueHaTa CTOWHOCT / MOCOUeHHUTE
CTOWHOCTM 3a M3/TbUBaHMA LUYM MOTaT ja CMYXaT 3a NpefBa-
pUTENHa OLEHKA Ha HaTOBAapPBAHETO.

Ipv non3BaHe B peanHu ycrnoBua reHepupaHuTe BUbpaumum 1
M3MbUBAHKA LM MOTaT [ia Ce PasNnuaBar OT NOCOUEHUTE
CTOWHOCTM B 3aBUCMMOCT OT HauMHa Ha NoN3BaHe Ha enexT-
POMHCTPYMeHTa, 0cobeHo oT BUaa Ha 06paboTBaHus Mate-
puan; u - 3a HeobxoumocTTa ja bbaar npeanucaHn Mepku
3a be3onacHoOCT M NpeanasBaHe Ha PaboTeLyus ¢ eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa, KOMTO Ce OCHOBABAT Ha NpeLeHkKa Ha HaToBapBa-
HETO OT BUOpaLMK B peanHuTe paboTHW ycnoBuA (B TakbB
cnyuyai TpabBa ia Ce 0TUMTAT BCUUKM eTanu Ha paboTHKA Uu-
Kb/, HanpUMep Nep1oauTe, B KOUTO €NEKTPOMHCTPYMEHTLT €
U3KIOUEH, M TaKWBa, B KOWTO TOW paboTh, HO Ha Npa3eH
xof).

CTOMHOCTHTE 3a U3MTbUBAHMSA LUYM Ca ONPEAENEHM CbINacHo
EN 62841-4-2:2019 .

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHusA LWYM Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
006MKHOBEHO €: PaBHMLLEe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 75 dB(A);
MolLHOCT Ha 3Byka 95 dB(A). HeonpepeneHocTK = 2,0 dB.
Pa6ortete ¢ wymo3zarnywurenu (aHTuchoHu)!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUDpaLUKuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca Mauncneru
cbrnacHo EN 62841-4-2:2019:

OtcTpaHaBaHe Ha AeheKTH

Cumnrom Bb3MoxHa npuuMHa

Enektpuueckata Hoxu- Hama 3aXpaHBallo HanpexeHune

a,=2,5m/s’, K=1,5m/s%,

06cnyxBaHe

» BuumaBaiiTe 3a 3axpaHBaLioTo HanpexeHue! Hanpe-
)XEHWETO Ha 3axpaHBalyata Mpexa TpabBa a cboTBeTC-
TBA Ha laHHWTE, U3NUCaHM Ha TaberkaTa Ha MalLMHaTa.

BkniouBaHe 1 u3kniousaHe (Buxre urypu Cu
D)

3a BKMIoUBaHe MbPBO HaTUCHETE U 3a/ipbikTe byToHa 3a 1eb-
NOKMpaHe Ha NyckoBua npekbesay (3). Cnep ToBa HaTUCHE-
T€ ¥ 3a[PbXKTe NYCKOBUA Npekbeaay (2).

3a u3KknouBaHe oTnycHete byToHa 3a AebnoknpaHe Ha nyc-
KoBuA npekbcaau (3) v cnep ToBa NyckoBKA Npekbeaay (2).

Paborta c HoxuuaTa 3a xpacTu (Buxre purypa E)

MpuaBWKBaNATE HOXMLATA 32 XPACTH PABHOMEPHO Hanpes
10 IMHKATA Ha pA3aHe. [IBYCTPaHHO PEXKELLMAT MeY No3BO-
naBa pabota B 1BETE NOCOKM MK C KonebatenHu ABUKEHUA
HanABO U HafIACHO.

[TbPBO NOACTPHKETE XPACTUTE OTCTPAHM, Cef TOBa OTrope.
3a /1a NoNnyuuTe PaBHUHHK CTPaHK, Npenopbysame fa pabo-
TUTE M0 NOCOKA Ha PacTea Ha xpacTa oTaony Harope. Kora-
T0 ce paboTi 0Trope Haaony, NO-TbHKUTE KNOHH Ce U3MECT-
BaT 1 ce 0bpasyBar no-AbNOOKO OTPA3AHN 30HU UMK AYMKU.
Hakpas, 3a ia NofCTPHIKETE PABHO FOPHHUA Pbb, OMbHETE Bb-
)K€ N0 UANaTa AbMKMHA Ha XXMBATa Orpajia Ha HyXKHaTa BUCO-
uMHa.

BHWMaBaiTe aa He NpepsA3Bare ApYrv NpeaMeTH, Hanp. Te-
N0Be MNK Kabenu. HoXbT U 3aBUXBALLMAT MEXAHH3bM
Morart fa bbaar nospeaexu

OtcTpaHsaBaHe
lpoBepeTe W BKNOYeTe

Lja He Tpbrea

I'IOBpe,qu € KOHTaKTbT Ha 3axpaHBalllaTa Mpexa

M3nonsBaiTe Apyr KOHTaKT

3axpaHBawuAT kaben e nospeaeH

MpoBepeTe 3axpaHBalLua Kaben 1, ako e nospe-
[ieH, ce 06bpHETe KbM 0TOPU3MPaH CepBH3

YAbMKUTENHUAT Kaben e noBpeaeH

TpoBepeTe YAbMKUTENHUA 3aXpaHBaLL Kaben u
Nnpu HeobX0AMMOCT 0 3aMeHeTe

3afieficTBan ce e NpefnaseH Npekbeaay

3ameHeTe NpefnasHnA Npexkbesay

EneKTpuueckara HOXM- BbTpellieH enekTpuueckn AedeKT Ha rpauHCKua

MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a eNek-

11a paboTu C NpeKbCBa-  eNeKTPOUHCTPYMEHT TPOUHCTPYMEHTH

HuA TyCcKOBHMAT NpeKbCBay e noBpeaeH MoTbpceTe NoMoLL B 0TOPU3MPAH CEPBH3 3a eNek-
TPOUHCTPYMEHTH

Enextpogsuratenat  BbTpeluHa rpetuka MoTbpCeTe NOMOLL B 0TOPU3MPAH CEPBH3 3a eNek-

paboTu, HoxXoBETE He TPOUHCTPYMEHTH

ce fiBuxar

F016 194 104(28.09.2020)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Cumntom Bb3moXXHa npHuMHa

HoxoBeTe ce Harpasar HoxoBeTe ca 3aTbleHu

MakenoHcku | 131

OTcTpaHABaHe
MeubT TpAbBa fa bbae WwnrdosaH

HoxoBeTe ca ¢ noBpefeH (HalbpbeH) pexelt

pbvb

MeubT TpsibBa 2 Obie NpoBepeH

TBbp,Ele ronAamo TpueHe nopaan HegoCTaTbyHo

CMa3BaHe

Hanpbckalite ¢ MalWMHHO Macno

CvnHu BUOpauum/wym PaaUHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT € fietheKTeH

MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a eNek-
TPOMHCTPYMEHTH

TexHuuecko obcnyxxBaHe U cepBu3

MoaabpkaHe, nounMcTBaHe U CbXpaHABaHe

» Mpeny n3BbLPLIBaHE HA KAKBUTO M Aa e AEHHOCTH N0
rPaAUHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT H3KNIoUBaliTe Wwen-
cena oT KOHTaKTa.

» 3apa paboTute KauecTBeHO M CUIypPHO, NOAAbPXKaNTe
rPaAUHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT UKCT.

He nocrapaiiTe BbpXy rpaiMHCK1A €NeKTPOMHCTPYMEHT ApY-

M NpeaMeTH.

3a aa paboTuTe KauecTBEHO M CUTYPHO, NOAAbPXKaANTE rpa-

[IMHCKWS €NEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH

YUCTH.

He npbckaiite ¢ BoAa rpafuHCKNUA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansiite rpaiHCKNUA eNeKTPOUHCTPYMEHT BbB BOAA.

CbxpaHsBaiiTe rpauHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT Ha CUTyp-

HO, CYX0 1 HELLOCTBIHO 3a AieLia MACTO.

He nocraesiiTe BbpXy rpaMHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT Apy-

M NpesMeTH.

3aja bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCTOAHME Ha

IrPaAMHCKMA MHCTPYMEHT, Ce yBepsABanTe, ue BCUUKHU raikiu,

LWMTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHaTu.

lpoBepeTe rpafiHCKNUsA eNEKTPOUHCTPYMEHT 1 3a Mo-ronAMa

CHIyPHOCT 3aMeHeTe M3HOCEHU UMW NOBPEAEHH ieTainu.

YBepsBalTe ce, ue pe3epBHUTE UaCTH, KOUTO NOCTaBATE, Ca

Npou13BefeHn oT bow.

KnueHtcka cnyx6a H KOHCynTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBM3bT Liie OTTOBOPH Ha BbNPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbBXKKA HA 3aKyNeHWUs oT Bac npoayKT, KakTo 1 0THOC-
HO pe3epBHU YaCTH. MOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U MHAOPMa-
1|14 32 PE3EPBHUTE UaCTH Liie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTALMA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch we
By noMorHe ¢ yoBoNCTB1E NPH BbNPOCH 32 HaLLKTE NPO-
[DYKTU M TEXHWTE aKCECOapH.

Mons, Np1 BbNPOCH M Npu NOPbUBAHE Ha PE3EPBHHM YacTh
BUHaru nocousaite 10-uudpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[ipyru cepBU3HH aAiPecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBaHe

[ PamUHCKUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTHTE MY U
OonaKoBKuTe TpADBA f1a Ce NpeaBar 3a 0Mon3oTBopABaHe Ha
CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.

He U3XBbpnATe rpaAMHCKK €NEKTPOUHCTPY-
MEHTU NpK OUTOBHTE OTNafbLM!

Camo 3a cTpanu o1 EC:

CbrnacHo esponericka apektiea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3UPaHETO Ha HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C Hesl eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKH YPEaH, KOUTO He MoraT Aa Ce U3Non3-
Bar, TpAbBa fa bbaat cbbupau otaenHo 1 aa bbaat npeaa-
BaHW 3 OMON30TBOPABAHE Ha ChibpXKaLLuTe Ce B TAX CypO-
BUHMU.

MakepoHCKH

Be36eaHOCHH HanoMeHH

3Haueme Ha cumbonute
MpouuTajte ro ynarcTeoTo 3a ynotpeda.

He ynoTpebyBajTe ro 0Boj npon3Bop kora MMa
LOX.

o

lpen cekoja onepauyja Ha UMCTetbE,
0APXKYBatbe W MPUNAroflyBatbe 3racHeTe ro
YPELOT W UCKNYUETE r0 O/ HamojyBatbe, Kako 1
Kora e kabenot CBUTKaH, NPUTMCHAT UNK
OLUTETEH MM KOra ro 0CTaBaTe NPoM3BOAO0T be3 Haf3op.
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[ipeTe v paveTe NoOHACTpaHa o CeunnoTo.

OnwTu npeaynpeayBata 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHM anaTt

4] anny_ Mpouwutajte ru cute besbegHocHU
npepynpeayBsatba, UNyCTPaLUK U
NPEAYBAHE cneuudUKaLU1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNneKTpUUeH anar. Henpuapxysareto [0 cuTe
ynarcTea Np1NoXeHu NoA0NY MOXe f1a 0Befe 10 CTPYEH
YAAPp, NoXap 1/Wnn TELKK NOBPEaU.

3auyBajte ru besbegHocHHTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPHUCTEHE U 33 BO HAHKHA.

oMot ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeayBatba ce OfiHECYBa Ha eNEKTPUUHHM anapaTu WTo
KopwucTart cTpyja (kabencku) unu anapary WTo KopucTar
barepuu (akymynaropcku).

BesbeaHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT M Ao6po
OCBETNEH. I'IpenonHM WU TEMHU NPOCTOPUK MOXeE fla
[0Befart 1o Hecpeka.

» He paboteTe co eneKTpHUHUTE anaTH BO EKCNNO3UBHA
OKONMHA, KaKo Ha npumMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBH UMK NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatu
C037aBaaT UCKPH KOMLUTO MOXE /ia ja 3ananar npatumHarta
WK racoBMUTE.

» [ipxeTe ru AeLiaTa M NPUCYTHUTE NOAaNeKy foAeKa
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHUETO MOXe
[a Npefn3BuKa Aa Uarybute KOHTpona.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» MpuKNyuoKoT Ha eNEeKTPUUHKOT anaT Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHH
apanTepy co 3a3eMjeHHUTe eNeKTPUUHH anaTh.
HeuameHeTHUTE NPUKNYYOLM U COOLBETHUTE NPUKMYUHULM
rO HamanyBaar pPU3KUKOT 0 CTPYEH YAap.

» UsbernyBajre TeneceH KOHTaKT co 3a3eMjeHu
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMeEP, LLeBKH, PaAHjaTopH,
METanH1 NaHUM W NaAUNHALM. [10CTOM 3roNemMeH pUnK
0f1 CTPYEH Y/1ap aKo BALLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTpPUUHUTE anat Ha JOXA UNK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Be3e BOAA BO eNEKTPUUHUOT anar,
Ke ce 3ronemu pUauKoT Of CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre ABETHO co Kabenor. Hukoraw
He ro KopucTete kabenor 3a Hocetbe, BNeuetwe Unu
MCKNyuyBakbe 0} CTPYja Ha eNneKTPUUHHKOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpH
MBHLY UNK NOABWXHH AienoBu. OLTETEHU UMK
3anneTkaHu kKabnu ro aronemyBaar pU3MKOT OfI CTPYeH
yAap.

» Mpu pabora co enekTpuueH anar Ha 0TBOPEHo,
KOpHcTeTe NPoAoMKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapABopeluHa ynotpeba. KopucTerneTto Ha kaben

C00/BETeH 3a HaaBopeLlLHa ynotpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa Aa paboTute co eNneKTPHUUEH anaT Ha BaXXHO
MecTo, KOPHCTETe 3alUTHTEH ypea 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). Kopucrerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OA CTPYEH yAap.

NunuHa 6e3bepHocT

» Bupere BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako paborute u
paboteTe pa3ymHo o enekTpuueH anat. He
KOPUCTETE eNEeKTPHUUEH anaTt ako CTe YMOPHU UK nog
[DiejCTBO Ha APOrH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfleH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHHe flofieka PaboTuTe CO eNEKTPUUHKUTE anaTu
MOXe f1a I0BE/E 10 CEPUO3HA NMUHA NOBPE.a.

» Kopucrete nuuHa 3awTtutHa onpema. Cekoratu Hocete
3alTHTa 33 OuM. 3alUTUTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
macka 3a npalunHa, besbeHoCHM UeBNM KOMLITO He ce
NU3raar, WNem WK 3aLUTHTa 3 YILW, KOWLUTO Ce KopUCTaT
32 COOBETHU YC/IOBM, KE [I0BEfIaT [10 HaManyBatbe Ha
NUYHK noBpeau.

» Cnpeuete HeHamMepHo aKTHBHpame. MpoBepete Aanu
NPeKUHYBaUOT e UCKNYYeH Npes Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha baTepuu, npep aa ro semere
MNK HOCHTE anatoT. HoCcete Ha eNeKTPUUHUTE anatu co
NPCTOT NO3WULMOHMPAH Ha NPEKUHYBAUOT UK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTv UnjLTo
NPEKMHYBAUOT e BKMyUeH, MOXe [1a NPen3BHKa HecpeKa.

» OtcTpaHeTe kakoB 6Mno knyu 3a perynupate unu
(bpaHuLycKu KNyy Npea Aa ro BKNYUHTE eNeKTPHUHUOT
anar. ®paHLyCKH Kyy UMK KNyy NpuKaueH 3a
POTUPAUKMOT [1EN Ha ENEKTPUUHMOT anaT MOXe f1a f1oBefie
[0 IMUHa NOBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. MocrojaHo
OApPXKYBajTe coopBETHA Nonoxba n pamHotexa. Osa
0BO3MOXYBa N0A0bPa KOHTPONA HA eNEKTPUUHMOT anar
BO HEMPEeABHINIMBHY CUTYALUH.

» Obneuere ce coopseTHo. He HoceTe WHpoka obneka u
HakuT. Kocarta v anuwrara Tpeba ga 6ugar noganeky
oA noaBwxHUTe aenoeMu. LLinpokara obnexa, HakUTOT
WNW [loNraTa Koca MOXe Aia Ce 3aKauar 3a NOfBIKHUTE
[L€N0BU.

» AKO ce KOPUCTaT NOBP3aHH YPeaH 3a Baaete
npawmHa 1 cobupatbe npefMeTH, NPoBepeTe Aanu ce
NpaBMNHO NOBP3aHK H KOPUCTEHH. CobuparbeTo
npatiMHa MOXe [ia T’ HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BUKaHM 0 Hea.

» He no3BonyBajTe HCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aia Be HanpaBy CNOKOjHU U Aa T1
UrHopupare 6e36egHOCHUTE NPUHLUMK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO fIBIXErbe MOXKE f1a
npen3B1Ka Cepuo3Ha NoBpe/a BO A€ 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHKTE anaTn

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOQBETHHOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobesdbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKMTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.
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» He kopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXeTe Aa ro
BKNYYMUTE U UCKITYUHTE CO NOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUEH anar KojLUTO He MOXeE Aia ce
KOHTPONMpa CO NPeKUHYBAUOoT € ONaceH U Mopa Aja ce
nonpas.

» WUcknyueTte ro eneKTPHUHKOT anat of CTpyja u/unu
u3BagieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bagu, npea Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[AONONHMTENHA ONpeMa WK ro CKnaaupare
eneKTpuuHuoT anar. Co oB1e NPEBEHTUBHM
6e3beHOCHM MepKM Ce HamanyBa pU3MKOT 0f CNyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anart.

» UyBajTe ru eneKTpUUHKTE anaTu noAaneky op godar
Ha fielia ¥ He ,03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUHUOT anat UNK He ce 3aN03HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa pabotar co MCTHOT. EnektpuuHuTe anatv
Ce 0MacHM BO paLeTe Ha HeobyUeH! KOPUCHULIK.

» OppxxyBatbe Ha eNeKTPUUHHU anaTh U AONONHUTENHA
onpema. poBepeTe ro NnopamHyBambeTo UMK
NpULBPCTYBatb€e Ha NOABWKHUTE eNOBH, CNOjOT Ha
[enoBuTe U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKe HeraTHBHO
[ia BNujaar Bp3 (hyHKLMOHUPAETO Ha eNEeKTPUUHHOT

anart. AKO e olTeTeH, OAHeCeTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaekKa npeg Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce

npeausB1KaHu 3apaan HECOOABETHO OAPXYBake Ha
ENeKTPUYHNTE anaTu.

» OcrtpeTe U uKcTeTE I'M anaTuTe 3a ceyerwe. COOBETHO

OAPXKYBaHWTE MBULM HA anaTUTe 3a Ceuetbe NOMankKy ce
BMTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMPaar.

» EneKkTpuuHHMOT anart, ;JonoNHUTENHaTa onpema,
[enoBHTe U ., KOPUCTETE M BO COrNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
pabortara koja ja Bpmte. KopucTernero Ha

€NEeKTPUYHMUOT anar 3a ApYrM HameHn MoXe fia foBeae A0

OMaCHM CUTYaLUK.
» PaukuTe  NOBPIUIMHUTE 33 APXKeEtbe 0APKYBajTE M

CYBH, YACTH U HEU3MACTEHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 32

APXKerbe LUTO Ce IU3raaTt He 0BO3MOXYBaarT be3benHo
paKyBatbe U KOHTPONA Ha anaTtoT BO HeNpeaB1avBH
CHTYaLMK.

CepBucupame

» EneKtpuuHHOT anat cepBuUCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NHLIE KO KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepBHU AenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OfPXKyBatbe Ha enekTPUUYHKUOT anar.

be3bepHocHH npaBuna 3a eNeKTpuuHuTe
HOXXHLM 3a XKUBa orpapga

» UyBajTe ru cute ENOBH Ha CBOETO TENO NoAaneky of
ceunnoro. He 06upyBajte ce Aa ru oTcTpaHuTe
3arnaBeHHTe 0TNaAOoLM Of CEUHNOTO AOAEKa
MaluMHara e BKnyueHa. Ceunrnioro ce B U no
racHetbeTo Ha MOTOPOT. EZleH MOMEHT Ha HEBHUMaHKe
npu paboTa co eneKTPUUHKMTE HOXMLM 33 KB Orpaaa
MOXe [1a Pe3yNTMPa CO TELKM NOBPELM.

v
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» Hoxuuure 3a pexetbe ApKeTe rM 3a paukuTe foAeKa

CeUHnoTo MUpyBa U BHHMaBajTe f1a He ro NPUTUCHeTe
KOMueTo 3a BKNyuyBaibe. BHumatenHoto ApXeme Ha
HOXMLMTE Fo HamManyBa PU3NKOT Of CNyuajHo
BK/yUyBatbe U MOBPEANUTE KOU MOXAT [1a HACTAHAT KaKo
nocneauua of Toa.

Kora rv npeHecyBare un1 cknagupare enekTpuuHuTe
HOXMLY CeKoral cTaBeTe ja 3alTuTHaTa dyTpona.
BHMMaTeNHOTO pakyBatbe CO MallMHaTa ro HamanyBa
PU3MKOT OfL MOBpefa.

bupere curypHu fieka npeKMHyBauoT e 3racHart u
kabenoT UcKNy4eH Kora cakare fja OTCTPaHHTe
3arnaBeHa npeuka o ypeaot. CryuajHOTO BKNyuyBarbe
Ha HOXMLKTE NPU OTCTPaHyBatbe 3arnaBeHa npeuka Moxe
12 [0Befie A0 TELIKW NOCNenLM.

Hoxuuute Apxere ru camo 3a H30NHPaHUTE PauKH,
bupaejiku ceunnoro Moxe Aa fojae BO KOHTAKT CO
CKPHEHH UL UNK CO CONCTBEHHMOT Kaben. Ako
€NeKTPUUHWTE HOXMLM 10jAaT BO KOHTAKT CO XML HU3
Koja Teue CTpyja, MOXe Aa 10jae A0 eneKTpuUeH yaap.
Cute CTpPyjHM Kabnu uyBajTe ru NOHacTpaHa o noneTo
Ha pexetbe. Bo rpmyLLK1Te KOW M pexeTe MoXe a UMa
CKPUEHU CTPYjHM Kabn 1 XXMUM W Taka CyuyajHoO CeUnnoTo
Of} HOXMLMTE Aa A0jfie BO KOHTAKT CO HUB.

He KopHcTeTe rv HOXXHLUTE NP HeBpeMme, 0cobeHo
KOra MoCTOH OnacHocT oA rpmoTeBuuM. Co T0a ke ja
HamanuTe BepojaTHocTa ia Be yapu rpom.

[lonONHUTENHU CUTYPHOCHU HAMOMEHH
» OBaa Mall1Ha He € HaMeHeTa Ha IMUYHOCTH (M iela) co

OrpaH1ueHn M3NUKK1, CEH30PHH UMK AYLLIEBHM
MOXHOCTH, CO He[IOCTAaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haetbe, OCBEH
aKo He UM ce 0be3benieHn COOABETHU MHCTPYKLMK N
Haz3op 3a ynotpeba Ha MalLnHaTa ofj CTpaHa Ha TMUYHOCT
0AroBOpHa 3a HUBHaTa beabegHocT.

[euara tpeba aa brpar nog Hag3op Aa He cU Urpaar co
ypepor.

MNpu pabotara, ApxkeTe ro eNneKTPUUHKOT anapat
LBPCTO CO ABETE ANAHKH U CTojTe cTabunuo. Co
€NeKTPUYHKOT anapat NOCHTYPHO Ke ynpaByBate ako ro
LPXHTE CO 1BETE [NaHKH.

MpoBepeTe Aanu cuTe WTUTHHLM U PaUKK ce
MOHTHPaHH Ha CBOETO MeCTO Kora ro ynorpebysare
npou3BoAoT. Hukorall He paboTeTe CO MalLMHa Koja He e
L{eNOCHO MOHTMPAHA MK Ha KOja Ce BPLLUEHM
He[03BOMEHM NPeNpaBKky.

MopamaukyBajTe ja MalMHaTa co cnpej 3a
noAMauKyBatbe npep cexoja ynotpeba.

MouekajTe foAeka eNeKTPHUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
[loaeka ja KOPUCTMTe MallMHATA, BO KPYT Off HajManky

3 MeTpu He Tpeba fia Ma nyre v KMBOTHU. PakyBauoT Ha
MalLKHaTa e OAroBopeH 3a beabeHOCTa Ha TPETHU UL BO
HejanHara bnusnHa.

» HuKoral He ipxeTe ja MallMHaTa 3a CeunnoTo.
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» HuKoralu He 103BOMYBajTe UM Ha ieLia U Nyfe KoM He ce
3aM03HaeHN CO OBME MHCTPYKLMM [1a ja KopucTat
MalumrHara. flokanHuTe NponMcK MOXarT Aa ja orpaHuuar
BO3pacTa Ha paKyBayoT.

» He KopucTeTe ja MaluMHaTa kora Bo 6n1snHa Mma
XXMBOTHH, Nyre, a ocobeHo aela.

» PakyBauoT e 0roBOPeH 3a LuTeTaTa HaHeceHa Ha ipyry
nyre WA UMoT.

» He KopucTeTe ja MaluHaTa bocK Unu co 0TBOPEHH
caHganu. Hocete kpyTi 0byBKM M A0NTM NaHToNnoHK. Ce
npenopauysa HOCEHbE Ha 3aLUTUTHW PakaBULM, Ounna u
0byBkH. He HoceTe nabaBa 0bneka U1 HakKT, KOjLITO
Moxe fia b1ae 3anneTkaH BO NOABHXXHUTE ENOBH.

» [leTanHo nperneaajre ru pacTeHujata KoMLLTO cakarte fa
TW LWHLLATe M OTCTPAHETE MM CUTE XKULM, Kabnu v pyru
npeameTy.

» Cekora npeg ynotpeba npoBepeTe fa He € OLUTETEHO
MMM UCTPOLLIEHO CEUNNIOTO, HOCAUOT HA CEUNNIOTO UMK
CKonKara 3a ceuetbe. Hukoralw He pabotete co
OLUTETEHO UM UCTPOLLEHO CEeUMno.

» [lo3HajTe Kako fia ja 3anpeTe Mall1HaTa BO UTEH Clyyaj.

LLnwajte camo no AHEBHa CBETAIMHA WK Nog A06PO

OCBET/yBatbe.

» Hukoralu Me ynoTpebyBajTe r1 HOXKULMTE CO pacHnaHu
WNW HEMOHTUPAHM WTUTHULM.

» [peq aa noyHete Co LWHLLatbe NPOBEepeTe Aa ce
MOHTUPAHH CHTE PauKM W LITUTHULKW. HYKorall He
paboteTe CO MalUMHa Koja He € LieNI0CHO MOHTUPaHa Uik
Ha Koja Ce BPLIEHW HEel03BONEHH NPENPaBKK.

» HuKoraLl He IpXETe MM HOKHLUTE 33 CEUMNOTO.

» BHumaBajTe npu ynotpebara Ha TPUMEPOT 3a X1Ba
orpajia, ¥ NorpueTe Ce ia CTOWTE Ha CUrypHa Nnofyiora u
NOCTOjaHO OfIPXKYBajTe PAMHOTEXA.

» ObpHyBajTe BHUMAHWE Ha OKONWHATA W baeTe CBECHM 3a
€©BEHTYa/HWTE ONACHOCTH KOW He TW ClyLLaTe Nopaau
6GyuaBara Ha MallMHaTa.

» [poBepyBajTe PeAOBHO lanu Ce 3aTerHaTh CUTE HaBPTKH,
3aBPTKM W lWpadhoBH, 3a be3begHa ynotpeba Ha
€NEKTPUUHUTE HOXHL.

» UyBajTe ja MalLMHaTa Ha CyBO, 3aTBOPEHO MECTO,
NOBMCOKO Of} MOAOT W BOH flodhaT Ha Aeua.

» Mopanu besbenHOCHM NPUUKHK, BEAHALL 3aMEHETe 'Y
UCTPOLLEHWTE UM OLUTETEHUTE [1ENOBH.

» He obuayBare ce camu fia ro nonpasate 0BOj NPOM3BOA,
OCBEH aKo MMaTe CoofiBeTHa 0byka 3a Toa.

» Cekoral kopuctete Bosch opuriHantu pesepsxu
LEnoBH.

» Co Lien 3a 3aLlTuTa Off KOHTAKT CO NOABXHOTO CEUUno,
TPUMEPOT e In3ajHUPaH CO AABE PAUKK U Ha CeKoja Ofl HUB
1IMa Npek1HyBay. 3a TPUMEPOT J1a Ce BKNYyuM, fiBata
NPeKMHyBauM Mopaar fia ce NPUTMCHAT UCToBpemMeHo. He
ynotpebyBajre ro ypenor ako Toj paboru kora e
NPUTUCHAT CaMO efieH, UMK HUefileH oA ABaTa
npeKMHyBauu.

v

EnektpuuHa 6e3begHocT

MpeaynpepyBate: Mpep uucrere unu
& PeAoBHO OAPXKyBatbe, ypeoT UcKnyueTe ro
0/} eneKTPUUHO HanojyBatbe. UCcToTo Baxu U
aKo kabenor e owTeTeH, NPeKUHAT UMK CNNETKaH.
Bawwmot ypeq e co fiBojHa M3onaumja v He My e noTpebHo
3a3emjyBatbe. PaboTHuot HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a
3emju BOH EY 220V unu 240V 50 Hz). Ynotpebysajre camo
on0bpeHu NpofoMmKHK Kabnu. 3a noaeTanHu MHopmaLmuu
obparete ce Bo Bawuot bolw cepsuc.
3a nopobpa besbeaHocT kopucTete peauayaneH ypen (PLL)
KOj Ce akTUBMpa Ha oTcTanyBatbe oa 30 mA. PesugyanHuot
ypen Tpeba ja ce npoBepyBa npep cekoja ynotpeba
UyBajTe ro HanojHUOT U NPOLOMKHUOT kaben noHacTpaHa of
NOABWXXHWUTE AENOBH, 32 Aia Ce U3berHe oLTeTyBarbe Ha
KabenoT 1 HeroB KOHTAKT CO METaIHUTE IENOBH.
Kabenckute Bpcky (NPUKNYUYHKK M NPUKNYYHMLA) Tpeba Aa
61pat cyBM M a He Nexar Ha TepeHoT.
HanojH1oT 1 npofomKkHUOT kaben Mopa pefoBHO fa ce
NpoBepyBaaT 3a €BEHTyaNHH OLUTETYBatba W fla Ce KopucTar
camo Kora ce Bo becnpekopHa cocTojba.
AKO HanojH1oT kaben e oLTeTeH, MOpa Aa ce Nonpasu of
CTpaHa Ha 0BNacTeH cepsuc Ha bolw. YnoTpebete camo
ofi0bpeH npogomkeH kaben.
KopucTete camo NpofomkH1 kabnu Kou rv 3aaoBonyBaar
craHpapamre EN 61242 /IEC 61242 wnu IEC 60884-2-7.
Ako cakare ja KopuUcTHTe NpofomkeH kaben npyu ynotpeba
Ha ypeqoT, NoTpebHM BY ce cnegHUTe AMMEH3WUH Ha Kabnu:
- TMpecek 1,25 mm*unn 1,5 mm?
- MakcumanHa gomkuHa 30 m 3a NpoaomKHUOT Kaben unu
60 m 3a kaben Ha HaBoj co GU-3aLTHTHA CKNOMKa
CoBer: AKO KOPUCTUTE NPOAOMKEH kaben, Toj Mopa Aa buae
3a3eMjeH NPeKy HanojHaTa MpeXa, B CKNaf, Co BKEUKUTE
NPOMKCH.
NPEOQYNPEAYBAKE: HecoonseTtHute
NPOAOMKHU Kabnu MoXkaT fa Guaar onacHu.
MpoAomKHHOT kaben, yTHKAUOT U CNOjoT Co
NPOAOMKHUOT kaben mopaar Aa bupaTt BOJOOTNOPHH.

O3Haku

CnefiH1Te CUMBONK Ce BaXHM 32 UnTatbe W pabupatbe Ha
yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Mon1mMe npoyuete ru
CMMBONKTE M HUBHOTO 3Hauete. TouHata MHTepNpeTauuja
Ha cumbonuTe Ke BM nomorHe nofobpo v nobesbeHo aa ro
KOPHUCTHTE YpeaoT.

O3Haka 3Hauemwe
Hocerte 3alTHTHY paKkaBuum

Hocete 3awwTutHu ounna

MpaseL| Ha IBUXEtbE
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[MpaseL Ha peakLuuja

TexuHa

BknyuyBatbe

WcknyuyBatbe

UyjHa byuasa
3abpaHeTy aKumuu

[lonatHa onpema/pe3epBHU AenoBK

OnKc Ha NPOM3BOAOT U HeroBara
ynotpeba

Mpouutajte ru cute 6e3beaHOCHH
npegynpepyBatba U ynarcTea.
HenouuTtyBatbeTo Ha besbegHocHUTE
npeaynpesyBarba M ynarcTea MoXe Aa JoBene

TexHHuKHM noaaTouu
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[0 ENEKTPUUEH yaap, NOXap /UK CEpUO3HU NOBPEaH.
Buaete rv unycTpauuute Ha KpajoT Ha ynaTcTBoTo.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

ENEeKTpUUHKTE HOXMLM CE IN3ajHMPaHH 3a LKLLAHHE W
MOTKACTPYBathe XMBM OrPaau v rpMYLIKK BO ZIOMALLHH
rpaguHi.

BrpapeHu komnoHeHTH (Buayu cnuku A v B)

HyMepupatbeTo Ha HanWLWaHUTe KOMMOHEHTH Ce OiHeCyBa
Ha NMPUKa30T Ha YPE[OT Ha CTPAHWUTE CO LPTEXM.

(1) pauka (M3onupaHa apiuka)

(2) MpekuHyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(3) bBpaBa Ha NpekMHYBaYOT 3a BKNYUyBatbe /
MCKIyuyBatbe

(4) 3awmwra 3a AnaxkuTe

(5) Meu

(6) 3awmnHa dhyTpona

(7) CrpyeH npuknyuok”

(8) MpomomxeH kaben

A) BO 3aBMCHOCT 0 ipKaBaTa

Tpumep 3a xuBa orpaga EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Bpoj Ha apTvkn 3600H47A.. 3600 H47 A06 3600H47B.. 3600H47C..
HomuHanHa jaunHa W 420 420 450 450
bpoj Ha npasHK BPTEXH min’* 3400 3400 3400 1700/3400
BucuHa Ha Wwyware MM 450 450 500 550
OTBOP Ha 3anuuTe MM 16 16 16 16
Tesxuna cornacHo EPTA- KT 2,6 2,6 2,7 2,8
Procedure 01:2014

3aWTHTHa Kaca [©l/1 EWAT] [©l/1 EWAT]
Cepucku bpoj BMM ja NnoyKaTta co NoAaToLM Ha anaparot

Mogarouwte Baxar 3a HomuHanew Hanow [U] og 230 V. OB1e nofaToLy MoXe fia 0TCTanyBaaT Np1 Pa3niuHi HaNoHM, BO 3aBUCHOCT OA U3Beabara

BO O[JHOCHaTta 3emja.

Undhopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

HaBepepaHara/-HuTe BKynHa(1) BpeAHOCT(M) Ha BUOpaLMK 1
HaBefieHata/-HuTe BpeaHOCT(1) 3a emucHja Ha byuasocT(a)
0APEAEHH Ce U U3MEPEHH BO CKNAZ CO HOPMATUBEH
CTaHAAPAM3MPaH TECT METOZ M MOXE ia Ce KOPHCTaT 3a
MerycebHa cnope/ba Ha eneKTPUUHUOT anar co Apyr.
HaBepepaHara/-HuTe BKynHa(u1) BpeaHoCT(M) Ha BUBpaLMK 1
HaBefieHaTa/-HuTe BpeaHOCT(1) 3a emucHja Ha byuasocT(a)
JCTO Taka MOXKe [1a Ce KOPUCTAT 3a NPeNMMUHAPHa NPOLEHKa
Ha U3NOXKEHOCTa.

bunejkn emucumte Ha BUbpaumm v byuasa 3a Bpeme Ha
cTBapHa ynotpeba Ha eNeKTPUUHKOT anar MoXar fa
OTCTanyBaar 0} HaBeAleHUTe BPEAHOCTH, BO 3aBUCHOCT 0/
HAUMHOT Ha KOj Ce KOPUCTH eNEKTPUUHKOT anar, a 0CobeHo
0f} T0a KaKOB THMN Ha paboTHo napue ce 0bpaboTysa; 1 -
opTamy v notpebata Aa ce BocnocTaBar b6e3beiHOCHU MepKU

32 3alLTHTa Ha ONepaTopoT BP3 OCHOBA HA NPOLiEHKa Ha
13noxeHoCTa Ha BUOPALIMK 32 BpeMe Ha CTBapHarta
ynotpeba (1 oBae Mopa Aia ce 3eMar B NPeABHE CUTE AeN0BH
Ha paboTHKOT LMKNYC, Ha NpUMeEp, NeproauTe Kora
€N1eKTPUYHKOT anaT € UCKNYyUeH, HO M NepuoauTe Kora e
BKNyueH, Ho paboTi bes onToBapyBatbe).

YTBPAEHH BPELHOCTH Ha eMUCHja Ha byuaBa cornacHo EN
62841-4-2:2019 .

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeaoT, OLEHeTO co A, TUNMUHO
uaHecyBa: H1Bo Ha 3ByueH nputucok 75 dB(A); HUBO Ha
3BYyuHa MoKkHocT 95 dB(A). HecurypHocTK = 2,0 dB.

Hocete 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpenHoCTY Ha BUbpaLmuTe a, (BekTopcku 361p Ha
TPY HACOKM) U HecurypHocTa K jaZieHu ce B COrMacHoCT o
EN 62841-4-2:2019:
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a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%,

PakyBamwe

» BHumaBajTe Ha eneKTpMUHHOT HanoH! Bontaxara
npu1KaxxaHa Ha HaTnMcHaTa nnouka Mopa Aa buae 1cra co

BONTa)<aTa Ha eNieKTpUUHaTa Mpexa.

BknyuyBatbe H HCKNyuyBakbe (BUgeTe ru
cnukute CuD)

3a BKnyuyBatbe NPUTUCHETE ro NPBO KNyyoT 3a BKNyuyBake

(3) v apxete ro npuTHCHar. MoToa NpUTUCHETE ro

NPeKUHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (2) 1 apxere

r0 MPUTUCHAT.

3a McknyuyBakbe 0cnobozeTe ro KiyuoT 3a BKyuyBarbe (3)

11 110TOA MyLUTETE 0 NPEKWUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysarbe (2) .

OTcTpaHyBabe rpelku

/A

Cumntom MoxHa npnunHa

Hoxwuute He pabotat  Hema cHabayBatbe co cTpyja

Pabota co HOXMLMTe 3a KacTpetbe (BUAHM CNHKa
E)

PaMHOMepHO [ABWXETE ' HOXULWTE BO NPaBeLOT Ha
ceuere. ,[lBOCTpaHVITe Ceyunna 0BO3MOXYyBaaT KoCerbe BO
JABETE HACOKKU UNK CO LUK-LIaK ABUXKEHaA.

anO KacTpeTe rm CTpaHUTe Ha orpafara, a notoa ropHMoT
pab.

3a na D,Oﬁl/leTe npaBu CTPaHK, npenopavyyBame KOCeHE BO
npaBeLoT a pacTetbe 04A0NY Harope. AKo KocuTe oarope
HaZlony, r’M MpAare TeHKUTE rpaHkn HaHafBop, na MoXar Aa
ce jaBaT,ElyI'IKI/I WNn gnanku.

3a Ha Kpaj ¥ ropHKOT pab Aa ro UCKOCHTE PaMHOMEPHO,
3aTerHeTe no uenarta 0MKMHa Ha orpafata KoHel Ha
CaKaHaTta BUCHHa.

BHVIMaBajTe [ia He npeceyeTe apyrv npeameTn, Kako Ha
npumep xuuu. Moxe aa ce oLwTeT CEYMnoTo M MOTOPOT
Ha ypeaor.

Momow
TpoBepeTe W BKNyyeTe

YTWKAuOT e HeucnpaBeH

Kopwcrete gpyr yTukau

CTpyjHuoT Kaben e owTeTeH

MpoBEpETE ro CTPYjHUOT Kaben M, ako e OLLTETEH.
obparere ce Bo Cnyxbata 3a KOPUCHULM

MponomxHKOT kaben e olTeTeH

MpoBepeTe ro NPOAOMKHUOT Kaben 1 ako e
OLLTETEH, 3aMEHeTe ro

lperopeH ocurypyBsay

3ameHeTte ro OCUrypyBayot

MatuuHarta pabotu co  HencnpaBHM BHAaTpELLHW MHCTaNawuu1 Bo ypeaot  Mobapajre nomolu o cepsuc

NPEKUHH TpekWHYBayoT e pacunaH

lMobapajte nomoLL oy CepBUC

MotopoT paboth Ho BHaTpeLuHa rpeLuka
CeunnoTo MMpyBa

Mobapajte nomoLl o cepeuc

Ceuunoto e Tano Tano ceuunno Haoctperte ro ceunnoro
CeunnoTo Uma peLiku [lafeTe ro ceynnoto Ha npernes
lperonemo Tp1etbe Nopaau HeAOCTaToK Ha lMopmaukajTe co cnpej 3a nogmMaukyBarbe
nofiMauKyBame
Jaku Bubpauuu/ MalumHara e pacvnaHa Mobapajte nomoLw oa cepBuc
byuara
OppxyBajTe 1 YpeaoT U 0TBOPKTE 3a NPOBETPYBatbE UHCTH,
OppxyBabe U CepBUC ApyBalTe [ ypea P POBETRY

OapxyBatbe, UHCTEHE U UyBatbe

» Mpep 61uno KaKBYM HHTEPBEHLUHU YPEAOT UCKNTYUETe ro

0f HanojyBatbe.

» OppxxyBajTe ro ypenor uucT, 3a sa obesbeaute nobpa

1 6e3bepHa pabora.
He penete apyrv npeameTy Bp3 ypeaoT.

3a/1a (hyHKLUMOHKpPaaT obpo 1 besbeaHo.

HuKoraLw He NpcKajTe ro YpezoT co Boja.

HuKoralu He noTonyBajTe ro ypefoT Bo BOAA.

Ypenot cknaaupajte ro Ha beabeaHo, CyBO MECTO BOH A0NKP
Ha feua.

He peqete fipyrv npeaMeTy Bp3 ypeaor.

[poBepeTe ciTe HAaBPTKM, NOM/IOLIKKA U 3aBPTKM Aia ce
LUBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa pabota co ypeaor.
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PepnoBHO nperneayBajTe ro ypenoT U 3aMeHyBajTe v BeaHall
OLUTETEHWUTE UK M3abeHHTe AENOBH.

Cekoralu kopucteTe Bosch opuruHantu pesepeHi enosu.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NPH KOpUCTeHe

CepBucHara cnyxba Ke 0aroBopu Ha BatuuTe npatuatba Bo
BpCKa CO nonpaBKarTa 1 ofpxyBarbeTo Ha Balwmot npoussoz
Kako 1 pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKCniosuja u
MH(hopMaLMK 3a pe3epBHHUTE AEN0BU CTO Taka Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TuMOT 3a CoBeTyBatbe Npu KopucTerbe Ha Bosch Ke B
MOMOTHE JOKONKY UMaTe Npalliatba 3a HaLMTe NPOM3BOAM U
onpema.

3a CuTe Npallarba 1 Hapauku Ha Pe3epBHH AenoBM, Be
Monume Hasegete ro 10-uncpeHunot bpoj on
cneuundHKalMoHaTa nioyka Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Jahu JykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHM aapecH Ha cepBUCH MOXe fia HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

Onpemara, fjofaTouuTe 1 nakysabeTo Tpeba aa ce
PeLMKNMpaar Ha eKONOLLKM HaunH.

E: He thpnajte ro ypenot Bo rybpe!

Camo 3a 3emjute o EY:

Cnopen EBponckara perynatvea 2012/19/EU 3a
€NEeKTPUUHM U1 eNEKTPOHCKHK Ypeau 1 HUBHaTa
“MNNemMeHTalu1ja BO HaLMOHANMHOTO NPaBO, ENEKTPUUHKTE
anaty LWTo ce BOH ynotpeba Mopa oazenHo a ce cobupaar u
[1a ce peumKnMupaar Ha eKonoLKK NPUGATINB HauMH.
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Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
Procitajte uputstvo za rad.

Ne koristiti na kisi.

Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz
uticnice pre obavljanja radova podesavanja,
¢is¢enja ili odrzavanja, ako je mrezni kabel
zapetljan, prerezan ili ostecen ili ako proizvod
ostavljate bez nadzora.

: Drzite ruke podalje od noza.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporu¢ene uz ovaj elektriéni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

o
A

B

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Bosch Power Tools
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» Drizite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektri¢nog alata, ne vucite ga i ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne moZete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati li¢cnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajudi
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moZe kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoris¢ene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doéi do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu ogradu

» Driite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drZite seceni
materijal kada noz radi. NoZevi nastavljaju da se kre¢u
nakon isklju¢ivanja. Moment nepaznje kod upotrebe
makaza za Zivu ogradu moZze da uzrokuje teske povrede.

» Nosite makaze za Zivu ogradu za drsku kada noz
miruje i pazite da ne pritisnete prekidac za
ukljuéivanje/iskljuéivanje. PaZljivo nosenje makaza za
Zivu ogradu smanjuje rizik od sluc¢ajnog pokretanja i

F016 194 104(28.09.2020)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

opasnost od povreda koja time moZe da nastane zbog
noza.

Kod transporta ili spremanja makaza za Zivu ogradu
uvek navucite pokrov noza. PaZljivo rukovanje
makazama za Zivu ogradu smanjuje opasnost od povreda
uzrokovanih nozem.

Proverite da su svi prekida¢i za uklju¢ivanje/
iskljucivanje iskljuceni i da je mrezni kabl izvucen
kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanje makaza za
Zivu ogradu kod uklanjanja zaglavljenog rezanog
materijala ili prilikom radova odrzavanja moZe da uzrokuje
teske povrede.

Drzite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine za hvatanje jer noz moze da dode u dodir sa
skrivenim elektri¢nim kablovima ili sopstvenim
mreznim kablom. Kontakt noza sa kablom pod naponom
mozZe da izlozi metalne delove makaza za Zivu ogradu
naponu i uzrokuje elektricni udar.

Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. MreZni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni u zivoj ogradi ili grmlju i zbog toga mogu slucajno
da se preseku nozem.

Ne koristite makaze za Zivu ogradu po loSem vremenu,
a posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.

Dodatne sigurnosne napomene

>

v

Ovaj uredaj nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti uredaj.

Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

Prilikom rada drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran polozaj tela. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa dve ruke.

Proverite da li sumontirane sve zastitne naprave i
drske kod upotrebe proizvoda. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montiran proizvod ili
proizvod sa nedozvoljenim izmenama.

Podmazujte nosac noza pre upotrebe sprejom za
odrzavanje.

Sacekajte da se elektricni alat zaustavi pre nego Sto
ga polozite.

Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrzavati
druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podrucju
odgovoran za druge.

Makaze za Zivu ogradu nikada ne dirajte za nosac noza.

Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje ne poznaju ova
uputstva da koriste makaze za Zivu ogradu. Nacionalni
propisi mogu da ogranicavaju starost rukovaoca.

>

vy
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Nemojte nikada da rezete Zivu ogradu kada se osobe, a
posebno deca ili domade Zivotinje, nalaze u neposrednoj
blizini.

Rukovalac je odgovoran za nezgode ili Stete uzrokovane
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Ne koristite makaze za Zivu ogradu ako ste bosi ili nosite
otvorene sandale. Uvek nosite Cvrste cipele i duge
pantalone. Preporucuje se nosenje ¢vrstih rukavica,
cipelakoje se ne klizu i zastitnih naocara. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit koji moZe da se zapetlja u pokretne delove.
Pazljivo proverite Zivu ogradu koju reZete i odstranite sve
Zice i ostale strane predmete.

Pre upotrebe uvek proverite da li su nozevi, zavrtnji
nozeva i ostali delovi mehanizma za rezanije istroseni ili
oSteceni. Nikada ne radite sa o$tecenimiili jako istroSenim
mehanizmom za rezanje.

Upoznajte se sa rukovanjem makazama za Zivu ogradu da
biste mogli odmah da ih zaustavite u nuzdi.

Rezite zivu ogradu samo po dnevnoj svetlosti ili jakoj
veStackoj rasveti.

Nikada ne koristite makaze za Zivu ogradu ako zastitne
naprave nisu ispravne ili montirane.

Proverite da li su sve isporucene drske i zastitne naprave
montirane kod upotrebe uredaja. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montirane makaze za zivu
ogradu ili makaze za Zivu ogradu sa nedozvoljenim
izmenama.

Makaze za zivu ogradu nikada ne drZite za nosac noza.

Prilikom rada makaza za Zivu ogradu uvek zauzmite
siguran polozaj tela i uvek odrzavajte ravnotezu.

Budite svesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
momente koje moZda ne mozZete da Cujete tokom rezanja
Zive ograde.

Proverite da li su sve navrtke, klinovi i zavrtnji dobro
pri¢vr§céeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
makaza za zivu ogradu.

Cuvajte makaze za zivu ogradu na suvom, povisenom ili
zatvorenom mestu, van dosega dece.

Radi sigurnosti zamenite istrosene ili oSteéene delove.

Ne pokusavajte da popravljate proizvod ako za to nemate
neophodnu kvalifikaciju.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

Kao zastita od diranja pokretnog noza su makaze za Zivu
ogradu opremljene zastitnim prekidacem noza na svakoj
drski. Za rad makaza za Zivu ogradu moraju se
istovremeno pritisnuti oba prekidaca. Ne koristite
bastenski uredaj, ¢ak i kada radi, ako nisu pritisnuta
oba prekidacaiili je pritisnut samo jedan prekidac.

Elektri¢na bezbednost

Paznja: Pre radova odrzavanja i ¢iS¢enja
iskljuiti uredjaj i izvudi utikac. Isto vazi,
ako je ostecen kabl za struju, presecenili

umotan.
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Vas$ bastenski uredaj je zastitno izolovan radi bezbednosti i
ne zahteva uzemljenje. Radni raspon je 230V AC, 50 Hz (sa
zemlje koje nisu ¢lanice EU i 220 Vili 240 V 50 Hz). Koristite
samo odobrene produZne kablove. Informacije cete dobiti
od ovlaséenog korisnic¢kog servisa.
Za povecanije sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku
(RCD) sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontroliSe pre upotrebe
Drzite mrezne i produzne kabele podalje od pokretnih delova
i izbegavajte svako ostecenje kabela da biste izbegli kontakt
sa delovima pod naponom.
Kablovske veze (mrezni utika¢ i uti¢nice) bi trebale da budu
suve i da ne leze na podu.
Na mreznim i produznim kabelima treba redovito proveravati
dali postoje tragovi oStecenja i oni smeju da se koriste samo
uispravnom stanju.
Ako je mrezni kabl proizvoda ostecen, sme ga popraviti samo
ovlasc¢ena radionica firme Bosch. Koristite samo odobrene
produzne kablove.
Koristite samo produzne kabele, vodove ili kabelske
bubnjeve koji ispunjavaju norme EN 61242 / [EC 61242 ili
IEC 60884-2-7.
Ako za rad proizvoda Zelite da koristite produzni kabel,
potrebni su sledeci preseci provodnika:
- Presek provodnika 1,25 mm?ili 1,5 mm?
- Maksimalna duzina 30 m za produzne kabele ili 60 m za

kabelske bubnjeve sa zastitnim strujnim prekidacem
Napomena: Ako se koristi produzni kabl, on mora - kao $to
je opisano u sigurnosnim propisima - imati zastitni
provodnik koji je preko utikaca povezan sa zastitnim
provodnikom vaseg elektri¢nog sistema.

OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu
& biti opasni. Produzni kabl, utikac i spojnica
moraju biti zaptiveni za vodu i dozvoljene

konstrukcije za spoljnu upotrebu.

Simbol Znacenje
/‘ Smer kretanja

Smer reakcije

Masa

Uklju¢ivanje

Iskljucivanje

Cujni zvuk
Zabranjena radnja

Pribor/rezervni delovi

Opis proizvoda i uCinka
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektriéni udar, pozar i/ili teske povrede.

Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za rezanje i orezivanje Zive
ograde i grmlja u kuénim i hobi bastama.

Prikazane komponente (vidi slike AiB)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

Simboli (1) Drska (izolovana povrsina za hvatanje)
Slededi simboli su vazni za &itanje i razumevanje uputstva za (2)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno (3) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite iskljucivanje
proizvod. (4) Zastitazaruke
Simbol Znacenje (5) Ma¢
Nosite zastitne rukavice (6) Zastitne korice
(7)  Mrezni utikag"
(8) Produznikabl
Nosite zastitne naocare A) zavisno od driave
Tehnicki podaci
Makaze za Zivu ogradu EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Broj artikla 3600 H47 A.. 3600 H47 AO6 3600 H47 B.. 3600 H47 C..
Nominalna ulazna snaga W 420 420 450 450
Broj obrtaja na prazno min® 3400 3400 3400 1700/3400
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Makaze za Zivu ogradu EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Duzina rezanja mm 450 450 500 550
Otvor za zub mm 16 16 16 16
Masa prema postupku EPTA kg 2,6 2,6 2,7 2,8
01/2014

Klasa zastite [l A o1/ [T/

Serijski broj

vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke suizmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektri¢nog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektri¢nog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektricnog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izlozenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN
62841-4-2:2019 .

A-vrednovani nivo buke elektricnog alata iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 75 dB(A); N Nivo snage zvuka 95 dB(A).
Nesigurnost K = 2,0 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema EN 62841-4-2:2019:
a,=2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Resavanje problema
Simptom Mogucéi uzrok

Makaze za Zivu ogradu  Nema mreZznog napona

Rukovanje

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plocici
uredaja.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi slike C i D)

Radi ukljuéivanja prvo pritisnite blokadu uklju¢ivanja (3) i
drzite je pritisnutom. Zatim pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) i drzite ga pritisnutog.

Radi iskljuéivanja pustite blokadu ukljucivanja (3), a zatim
prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (2).

Rad sa makazama za Zivu ogradu (vidi sliku E)

Pomerajte makaze za zivu ogradu jednoliko po liniji rezanja
prema napred. Dvostrani nosa¢ noza omogucava rezanje u
oba smera ili njihanjem sa jedne na drugu stranu.

Prvo odreZite strane Zive ograde, a zatim gornju ivicu.

Da biste dobili prave stranice, preporucujemo da reZete
odozdo prema gore sa smerom rascenja. Ako biste rezali
odozgo prema dole, tanje grane bi se pomerile napolje, zbog
Cega mogu da nastanu istanjena mestaili rupe.

Da biste naposletku jednoliko odrezali gornju ivicu, nategnite
uzicu za ravnanje preko cele duzine Zive ograde na potrebnoj
visini.

Pazite da ne prerezete predmete, npr. Zice. NoZevi ili pogon
mogu da se ostete.

Resenje
Proverite i ukljucite

ne rade Neispravna mrezna uticnica

Koristite drugu uticnicu

Mrezni kabl je ostecen

Proverite mrezni kabl i ako je ostecen,
kontaktirajte korisnicku sluzbu

Produzni kabl je ostecen

Proverite produzni kabl i ako je oStecen, zamenite
ga

Osigurac se aktivirao

Zamenite osigurac

Makaze za Zivu ogradu  Interni kablovi bastenskog uredaja su u kvaru

Kontaktirajte korisni¢ku sluzbu

rade sa prekidima

Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnic¢ku sluzbu
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Simptom Moguci uzrok ReSenje
Motor radi, noZevi Interna greska Kontaktirajte korisnicku sluzbu
stoje
NoZ se greje No? je tup Naostrite nosac noza

NoZ ima zarezotine Proverite nosac noza

Previse trenja zbog nedovoljnog podmazivanja ~ Poprskajte uljem za podmazivanje
Jake vibracije/buka Bastenski uredaj je neispravan Kontaktirajte korisni¢ku sluzbu

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, is¢enje i skladistenje

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno daradite.

Ne odlazite druge predmete na bastenski uredaj.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanije Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvajte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlazite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio mogu¢ siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili

oStecene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma

Bosch.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaSeg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 11744 3122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 11 6416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekoloskoj
daljnjoj obradi.

E Ne bacajte proizvode u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise upotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov
Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ne uporabljajte pri dezju.

Preden Zelite opraviti nastavitve ali
vzdrzevalna dela na izdelku ali preden ga zelite
oCistiti ali Ce se je zamotal, prerezal ali
poskodoval kabel oziroma v primeru, da
morate izdelek pustiti brez nadozora, morate izdelek izklopiti
in potegniti omrezni vtic iz vticnice.

2 Ne pribliZujte se nozem z rokami.

Splosna varnostna navodila za elektricna orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZene temu elektri¢nemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektri¢nega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

>
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Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elektriéna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu). Elektriéna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
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Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje infali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjs$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
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Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za Skarje za Zivo mejo

» Poskrbite, da bodo vsi deli telesa varno oddaljeni od
noza. Med delovanjem noZev ne poskusajte
odstranjevati rezalnega materiala in prav tako ne
poskusajte drzati materiala, ki ga nameravate
odrezati. Nozje se po izklopu $e naprej premikajo. Le
trenutek nepazljivosti pri uporabi $karij za Zivo mejo lahko
privede do tezkih poskodb.

» Nosite Skarje za Zivo mejo na rocaju, noZje naj bodo
odklopljeni in pazite na to, da ne boste aktivirali
katerega od vklopno/izklopnih stikal. Pazljivost pri
nozenju $karij za Zivo mejo zmanjsa tveganje
nenamernega vklopa in posledi¢no tudi nevarnost
poskodb zaradi nozev.

» Pritransportiranju in pred shranjevanjem morate na
$karje za Zivo mejo vedno namestiti zascitni pokrov.
Skrbno rokovanje s Skarjami za Zivo mejo zmanjsa
nevarnost poskodb zaradi nozev.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
morate poskrbeti za to, da bodo vsa vklopno/izklopna
stikala zares izklopljena in izvleci omrezni vtic.
Nenamerni zagon $karij za Zivo mejo pri odstranjevanju
zagozdenega rezalnega materiala ali pri vzdrZzevanju lahko
povzroci tezke poskodbe.

» Skarje za Zivo mejo smete med delom drzati le na
izoliranih rocajih, saj lahko pride do dotika noza s
skritimi napeljavami ali lastnim omreznim kablom.
Stik noZev z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so posledicno tudi kovinski deli $karij za Zivo
mejo pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

» Vsi omrezni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik z obmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita v grmovju ali v Zivi meji in jo lahko
noz pomotoma prereze.

>

Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanj$a nevarnost
udarca strele.

Dodatna varnostna navodila

>

v

vy

Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljutno z otroki) z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za varnost ali pa e slednji s strani te
odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
naprava uporabljati.

Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z napravo.

Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no orodje z
obema rokama in poskrbite za varno stojisce.
Elektri¢no orodje bo bolj vodljivo, Ce ga boste drzali z
obema rokama.

Zagotovite, da so pri uporabi izdelka montirane vse
zascitne priprave in rocaji. Nikoli ne poskusajte zagnati
izdelka, ki je nepopolno montiran ali ima nedopustne
spremembe.

Pred uporabo morate precko z nozi vedno namazati z
vzdrZevalnim sprejem.

Pocakajte na to, da se elektri¢no orodje ustavi, preden
ga odlozite.

Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrzevati osebe ali zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

Skarij za zivo mejo nikoli ne primite za precko z nozi.
Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi
navodili niso seznanile, da bi uporabljale te $karje za Zivo
mejo. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo starost
uporabnika.

Nikoli ne uporabljajte $karij za zivo mejo, ko se v
neposredni bliZini nahajajo osebe, Se posebej otroci ali pa
domace zivali.

Za nezgode ali $kodo, povzroc¢eno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

Ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko ste bosi ali z
odprtimi sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace.
Priporo¢amo nosenje trdih rokavic, nezdrsljive obutve in
zas¢itnih ocal. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi
se lahko zapletel v premikajoce se dele.

Skrbno preglejte Zivo mejo, ki jo Zelite obrezati in
odstranite Zice in druge tujke.

Pred pric¢etkom uporabe preverite, ali so morda
obrabljeni ali poSkodovani nozi, vijaki noZev ali drugi deli
rezila. Nikoli ne delajte s posSkodovanim ali mo¢no
obrabljenim rezilom.

Z uporabo $karij za Zivo mejo morate biti dobro
seznanjeni, da jih boste lahko v primeru sile takoj ustavili.
Zivo mejo rezajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.
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» Nikoli ne uporabljajte $karij za zivo mejo z okvarjenimi
za$citnimi pripravami ali takrat, ko zascitne priprave niso
montirane.

» Zagotovite, da so pri uporabi $karij za Zivo mejo montirani
vsi priloZeni rocaji in zascitne priprave. Nikoli ne
poskusajte zagnati Skarij za Zivo mejo, ki so nepopolno
montirane ali pa $karij z nedopustnimi modifikacijami.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za za3¢itno pripravo.

Pri uporabi $karij za Zivo mejo morate vedno paziti na

trdno stojisce in vedno ohraniti ravnotezje.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov
nevarnosti, ki jih med rezanjem meje morda ne slisite.

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje $karij za Zivo mejo.

» Skarje za zivo mejo hranite na suhem, visoko leze¢em ali
zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo otrokom.

» Obrabljene ali poSkodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte.

» Ne poskusajte popravljati izdelka, razen ¢e imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

» Zazascito proti dotiku za premikajoc se rezalni noz so
Skarje za Zivo mejo opremljene z zascitnim stikalom za
noz na vsakem rocaju. Za obratovanje Skarij za Zivo mejo
morata biti pritisnjena oba stikala istocasno. Ne
uporabljajte vrtnega orodja, ¢etudi bi delovalo, brez
aktiviranja stikala ali aktiviranja samo enega stikala.

v

Elektri¢na varnost

Pozor! Izkljucite napravo pred pricetkom
& vzdrzevalnih ali istilnih opravil in potegnite
omrezni vti¢. Enako storite v primeru, da je
omrezni kabel poskodovan, narezan ali zamotan.
Zaradi varnosti je vase vrtno orodje zas¢itno izolirano in ne
potrebuje ozemljitve. Omrezna napetost znasa 230 V AC,
50 Hz (za neclanice EU tudi 220 V ali 240V 50 Hz).
Uporabite le dovoljene atestirane podaljsevalne kable.
Informacije dobite pri pooblas¢enem servisu.
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti
Poskrbeti morate za to, da se omrezni in podalj$evalni kabli
ne bodo nahajali v bliZini gibljivih delov in preprecite vsako
poskodovanje omreznih kablov, saj tako posledi¢no
preprecite stik z deli, ki so pod napetostjo.
Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici in vti¢nice) morajo biti
suhain ne smejo lezati na tleh.
Omrezne in podaljSevalne kable morate redno pregledovati
glede na znake poskodb in jih smete uporabljati le v
brezhibnem stanju.
Ce je omrezni kabel poskodovan, ga sme popraviti le

pooblascena servisna delavnica Bosch. Uporabljajte le
dovoljene kabelske podaljske.
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Uporabljajte izkljutno podalj$evalne kable, vodnike ali

kabelske bobne, ki so skladni s standardi EN 61242 /

IEC 61242 ali IEC 60884-2-7.

Ce zelite pri obratovanju izdelka uporabljati podalj$evalni

kabel, upostevajte naslednje preseke vodnika:

- Presek vodnika 1,25 mm?ali 1,5 mm?

- Maksimalna dolZina 30 m za podalj$evalni kabel ali 60 m
za kabelski boben z zas¢itnim stikalom FI

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednjiv

skladu z varnostnimi navodili imeti za$¢itni vodnik, ki je s

vtiCem povezan z zascitnim vodnikom vase elektricne

naprave.

& kabli so lahko nevarni. Podalj$evalni kabli,
vti¢i in mesta prikljucka morajo biti izvedeni

vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.

POZOR: Nepravilno izvedeni podalj$evalni

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Nosite zaScitne rokavice

Nosite zascitna ocala

Smer premikanja

ﬁ Smer reakcije

i Teza

I Vklop

O Izklop

elle Zvok

>< Kako je prepovedano delati

Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.
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Uporaba v skladu znamenom uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za rezanje in obrezovanje Zivih
mej in grmov v hisnih in ljubiteljskih vrtovih.
Komponente na sliki (glejte slike A in B)

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

(2)
(3)
4
(5)
(6)
(7) Omreznivtic"

(8) Podaljsevalni kabel

A) specifiéno glede na drzavo

Stikalo za vklop/izklop

Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Stitnik za roke

Mec

Zascitni ovitek

Tehnicni podatki

Skarje za Zivo mejo EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Stevilka zadeve 3600 H47 A.. 3600 H47 A06 3600 H47 B.. 3600 H47 C..
Nazivna poraba moci w 420 420 450 450
Stevilo vrtljajev v prostem min* 3400 3400 3400 1700/3400
teku

Dolzinareza mm 450 450 500 550
Odprtina med zobmi mm 16 16 16 16
Teza po EPTA-Procedure kg 2,6 2,6 2,7 2,8
01:2014

Zaitni razred [Dl/ 1 o/ E] G/

Serijska Stevilka

glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektricno orodje.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvocnih emisij tudi za za¢asno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in Se
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja in zascite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okoli$¢inah (pri ¢emer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer Casi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢asi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Podatki o hrupu, izracunani v skladu z EN 62841-4-2:2019 .
Z A-ocenijeni nivo hrupa elektri¢nega orodja znasa obicajno:
nivo zvocnega tlaka 75 dB (A); zvo¢na mo¢ hrupa 95 dB (A).
Negotovost K = 2,0 dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izratunane v skladu z EN 62841-4-2:2019:
a,=2,5m/s%, K =1,5m/s%,

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski
ploscici naprave.

Vklop/izklop (glejte sliki C in D)

ZaVklop pritisnite najprej zaporo vklopa (3) in jo drZite
pritisnjeno. Nato pritisnite vklopno/izklopno stikalo (2) in jo
drzite pritisnjeno.

Zalzklop izpustite zaporo vklopa (3) in nsto vklopno/
izklopno stikalo (2).

Delo s $karjami za Zivo mejo (glejte sliko E)

Skarije za zivo mejo premikajte enakomerno naprej na rezalni
liniji. Dvostranska precka z nozi omogoca rezanje v obeh
smereh, Ce pa z napravo nihate sem ter tja, pa rezanje od
ene proti drugi strani.

Zivo mejo najprej rezite s strani, nato zgornji rob.

Za poravnano obrezovanje stranske povrsine priporo¢amo
rezati v smeri rasti od spodaj navzgor. Ce boste rezali od
zgoraj navzdol, se tanj$e veje upognijo navzven in tako se
meja razredCi oziroma postane luknjasta.

Da bi lahko bolj enakomerno obrezovali zgornji rob, vam
priporo¢amo da ez celo dolZino meje na potrebni visini
napnete vrv.

Pazite na to, da ne boste rezali v predmete, npr. v Zice. Nozje
ali pogon bi se lahko poskodovali.
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Iskanje napak

/A

Simptom
Skarje za zivomejone  Brez omreZne napetosti

Mozen vzrok
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Odprava napake
Preveriti in vklopiti

delujejo OmreZna vtiénica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

Omrezni kabel poskodovan

Preverite omrezni kabel in ¢e je poskodovan, se
obrnite na servis.

PodaljSevalni kabel poskodovan

Preverite kabelski podalj$ek in ga po potrebi
zamenjajte, e je poskodovan

Varovalka se je sproZila

Zamenjajte varovalko

Skarje za Zivo mejo
delujejo s prekinitvami orodja

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

Kontaktirajte servisno sluzbo

Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Kontaktirajte servisno sluzbo

Motor deluje, noZi Interna napaka Kontaktirajte servisno sluzbo
mirujejo
NoZi se segrejejo Topi nozi Poskrbite za brusenje nozev

Razpokani nozi

Poskrbite za kontrolo nozev

Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja

Prsenje z mazalnim oljem

Mocne vibracije/zvoki Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iscenje in skladiScenje

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate na izdelku.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,
da bodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in
suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno
otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni
nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri
podjetju Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in naro¢ilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

E Izdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
Procitajte prirucnik za uporabu.

Ne rabite na kisi.

Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice prije obavljanja radova namjestanja,
¢iscenja ili odrzavanja, ako je mrezni kabel
zapetljan, odsjecen ili ostecen ili kada
ostavljate proizvod bez nadzora.

: Drzite $ake dalje od noza.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[ UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektric¢ne alata s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

B

o
A

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrsene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno

dok radite s elektricnim alatom. Nemojte

upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaiili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne

naocale. No$enje osobne zastitne opreme, kao Sto je

maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto Cete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moZe dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na tajnacin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljuc¢ak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti priklju¢eni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze

v

F016 194 104(28.09.2020)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



™

O NLINE srunsv

smanjiti mogucénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanije i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu
» Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Kada noz radi

ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon isklju¢ivanja nastavljaju
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kretati. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe $kara za
Zivicu moze uzrokovati teske ozljede.

Nosite Skare za Zivicu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopke za ukljué¢ivanje/
iskljuivanje. Pozorno no$enje $kara za Zivicu smanjuje
rizik od nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od
nozeva koja time moZe nastati.

Prilikom transportiranja ili cuvanja Skara za Zivicu
uvijek navucite pokrov noza. Pozornim rukovanjem
Skarama za Zivicu smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
noza.

Pobrinite se za to da su sve sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje iskljucene, a mrezni kabel izvucen kada
uklanjate rezanu gradu ili odrzavate uredaj.
Neocekivano pokretanja $kara za Zivicu prilikom
uklanjanja uglavljene rezane grade ili radova odrzavanja
moze uzrokovati teske ozljede.

Drzite Skare za Zivicu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noz moze doci u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima ili svojim mreznim kabelom.
Kontakt noZa s vodom pod naponom moze metalne
dijelove $kara za Zivicu izloZiti naponu i uzrokovati
elektricni udar.

Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podrucja
rezanja. Mrezni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni u
Zivicama ili grmovima i zbog toga se mogu slucajno
odrezati nozem.

Ne rabite Skare za Zivicu pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljuCujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi uredaja.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada ¢vrsto drzite elektricni alat objema
rukama i zauzmite siguran polozaj tijela. Elektricni alat
sigurnije se vodi dviema rukama.

» Prilikom uporabe proizvoda pobrinite se za to da su
sve zastitne naprave i rucke montirane. Nikada ne
pokusSavajte stavljati u pogon nepotpuno montiran
proizvod ili proizvod s nedopustenim izmjenama.

» Prije uporabe uvijek podmazite nosac noza sprejem za
odrzavanje.

» Prije odlaganja pricekajte dok se elektri¢ni alat ne
zaustavi.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi
ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za
trece osobe.

» Skare za Zivicu nikada ne dirajte za nosac noza.
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» Nikada ne dopustite uporabu $kara za Zivicu djecili
osobama koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja.

» Nikada ne orezujte Zivicu ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a naroCito djeca ili kuc¢ne Zivotinje.

» Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili Stete pocinjene
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Ne rabite Skare za Zivicu bosi ili s otvorenim sandalama.
Uvijek nosite cvrstu obucu i duge hlace. Preporucljivo je
noSenje ¢vrstih rukavica, protukliznih cipela i zastitnih
naocala. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit koji se moze
zapetljati u pokretnim dijelovima.

» Pozorno pregledajte Zivicu koju valja orezati i uklonite sve
Zice i druga strana tijela.

» Prije uporabe uvijek provjerite jesu li noZevi, vijci nozeva i
drugi dijelovi reznog sklopa istroseni ili osteceni. Nikada
ne radite s otecenim ili jako istroenim reznim sklopom.

» Upoznajte se s rukovanjem Skarama za Zivicu kako biste ih
u izvanrednoj situaciji mogli odmah zaustaviti.

» Orezujte Zivicu samo pri danjem svjetlu ili jakoj umjetnoj
rasvjeti.

» Nikada ne rabite $kare za Zivicu s neispravnim ili
nemontiranim zastitnim napravama.

» Pobrinite se za to da su sve isporucene rucke i zastitne
naprave montirane prilikom rada $kara za Zivicu. Nikada
ne pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montirane
Skare za Zivicu ili Skare za Zivicu s nedopustenim
izmjenama.

» Skare za Zivicu nikada ne drite za njihovu zastitnu
napravu.

» Prilikom rada $kara za Zivicu uvijek zauzmite siguran
poloZaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.

» Budite svjesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
trenutke koje mozda necete Cuti tijekom orezivanja Zivice.

» Provjerite u¢vrd¢enost svih matica, svornjaka i vijaka kako
bi se zajamcilo sigurno radno stanje $kara za Zivicu.

» Spremite Skare za Zivicu na suho, poviseno ili zatvoreno
mjesto izvan dosega djece.

» Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istrosene ili oStecene
dijelove.

» Ne pokusavajte popravljati proizvod ako za to nemate
potrebnu kvalifikaciju.

» Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

» Kao zastita od dodira pokretnog reznog noza $kare za
Zivicu opremljene su zastitnom sklopkom noza na svakoj
rucki. Radi uporabe $kara za Zivicu potrebno je istodobno
pritisnuti obje sklopke. Ne rabite vrtni uredaj, ¢ak i
kada je ukljucen, ako ne pritisnete obje sklopke ili
pritisnete samo jednu sklopku.

Elektricna sigurnost
Pozor! Prije radova odrZavanija ili ¢iS¢enja
& iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.
Isto vrijedi kada je elektri¢ni kabel oStecen,
zarezan ili zapleten.

Vas vrtni uredaj radi sigurnosti zastitno je izoliran i ne

zahtijeva uzemljenje. Radni napon iznosi 230 V AC, 50 Hz

(zadrzave izvan EU-ai 220 Vili 240 V 50 Hz). Rabite samo

odobrene produzne kabele. Informacije moZete saznati od

ovlastene servisne sluzbe.

Radi vece sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD) sa

strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zastitnu strujnu

sklopku trebalo bi provjeriti prije svake uporabe

Drzite mrezne i produzne kabele dalje od pomicnih dijelova i

izbjegavajte svako ostecenje kabela kako biste izbjegli

kontakt s dijelovima pod naponom.

Kabelski spojevi (mrezni utikaCi i uti¢nice) trebali bi biti suhi

i ne lezati na tlu.

Potrebno je redovito provjeravati postoje li znakovi

oStecenja na mreznim i produznim kabelima i oni se smiju

rabiti samo u ispravnom stanju.

Ako je mrezni kabel vrtnog uredaja ostecen, smije se

popraviti samo u ovlastenom Bosch servisu. Rabite samo

odobrene produzne kabele.

Rabite samo produzne kabele, vodove ili kabelske bubnjeve

koji udovoljavaju normama EN 61242 / IEC 61242 ili

IEC 60884-2-7.

Ako za rad proizvoda Zelite rabiti produzni kabel, potrebni su

sljedeci presjeci vodica:

- Presjek vodi¢a 1,25 mm?ili 1,5 mm?

- Maksimalna duljina 30 m za produzni kabel ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnom strujnom sklopkom

Napomena: Ako se rabi produzni kabel, u skladu sa

sigurnosnim propisima on mora imati zastitni vodic koji je

preko utikaca spojen sa zastitnim vodic¢em vase elektri¢ne

instalacije.
& biti opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke

moraju biti izvedeni vodonepropusno i
odobreni za vanjski prostor.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanje priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu

Znacenje
Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitne naocale

/‘ Smier kretanja
ﬁ Smijer reakcije
i Masa
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Simbol Znacenje

I Uklju¢ivanje
O Iskljucivanje
el Cujni zvuk

Zabranjena radnja

X

Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i u¢inka

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/
ili teske ozljede.
Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Hrvatski| 151

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za rezanje i orezivanje Zivica i
grmova u ku¢nim i hobi vrtovima.

Prikazane komponente (vidi slike A i B)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Rucka (izolirana prihvatna povrsina)

(2) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

(3)  Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Stitnik za ruke

(5) Mac

(6)  Zastitni tuljak

(7)  Mrezni utikag"
(8) Produznikabel
A) ovisno o drzavi

Tehnicki podatci

Skare za Zivicu EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Broj artikla 3600 HA47 A.. 3600 H47 A06 3600 H47 B.. 3600 H47C..
Nazivna ulazna snaga w 420 420 450 450
Brzina vrtnje u praznom hodu min’* 3400 3400 3400 1700/3400
Rezna duljina mm 450 450 500 550
Otvor zuba mm 16 16 16 16
Masa prema postupku EPTA kg 2,6 2,6 2,7 2,8
01:2014

Razred zastite [l ENA] [l ENA]

Serijski broj

vidi ozna¢nu plocicu na vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci/vibracijama

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektri¢nog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez optereéenja).

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s normom EN
62841-4-2:2019 .

A-vrednovana razina buke elektricnog alata tipicno je: razina
zvuénog tlaka 75 dB(A); razina zvucne snage 95 dB(A).
Nesigurnost K = 2,0 dB.

Nosite Stitnik sluha!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN
62841-4-2:2019:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s?,

Rukovanje

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog
izvora mora se podudarati s informacijama na oznac¢noj
plocici uredaja.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje (vidi slike C i D)
Radi uklju¢ivanja najprije pritisnite uklopni zapor (3) i drzite

ga pritisnutog. Zatim pritisnite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) i drZite je pritisnutom.
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Radi iskljuéivanja pustite uklopni zapor (3), a zatim sklopku
za ukljucivanje/iskljucivanje (2).
Rad sa $karama za zivicu (vidi sliku E)

Jednoliko pomicite $kare za zivicu naprijed po reznoj liniji.
Dvostrani nosa¢ noza omogucava rezanje u oba smjeraili
njiSucim pokretima s jedne na drugu stranu.

Najprije orezite strane Zivice, a zatim gornji rub.

Otklanjanje pogresaka

/A

Simptom Moguci uzrok

Skare za Zivicu ne rade Ne postoji mrezni napon

Kako bi se dobile ravne strane, preporucujemo rezanje
odozdo prema gore u smjeru rasta. U slucaju rezanja odozgo
prema dolje tanje grane pomicale bi se prema van, ¢ime
mogu nastati prorijedena mjesta ili rupe.

Kako bi se na kraju jednoliko orezao gornji rub, napnite uzicu
po Citavoj duljini Zivice na potrebnoj visini.

Vodite ra¢una o tome da se ne prerezu predmeti kao $to su
npr. Zice. NoZevi ili pogon mogu se ostetiti.

Rjesenje
Provjerite i ukljucite

Mrezna uticnica je neispravna

Uporabite drugu uti¢nicu

Mrezni kabel je ostecen

Provjerite mrezni kabel i u slucaju ostecenja
obratite se servisnoj sluzbi

Produzni kabel je o$tec¢en

Provjerite produzni kabel i zamijenite ga ako je
ostecen

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osigura¢

Skare za Zivicu rade s

Unutarnje oZi¢enije vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi

prekidima Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje je Obratite se servisnoj sluzbi
neispravna

Motor radi, alinozevi  Unutarnja pogreska Obratite se servisnoj sluzbi

miruju

Noz se grije Noz je tup ZatraZite ostrenje nosaca noza
NoZ ima ureze Zatrazite provjeru nosaca noza
Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja  Poprskajte mazivim uljem

Jake vibracije/buka  Vrtni uredaj je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢iSc¢enje i skladiStenje

» Prije svih radova na proizvodu izvucite mrezni utika¢
iz uticnice.

» Odrzavajte proizvod ¢istim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ne stavljajte druge predmete na vrtni uredaj.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze Cistima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci ucvrséeni

kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istrosene ili
ostecene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958051

Fax: +385 12 958 050
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E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na
ekolosko recikliranje.

ﬁ Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti
Ohutusndouded

Siimbolite selgitus
Lugege kasutusjuhend Iabi.

Mitte kasutada vihma korral.

Liilitage seade vlja ja eemaldage vorgupistik
pistikupesast alati enne seadme seadistamist,

puhastamist ja hooldamist, samuti siis, kui
toitejuhe on keerdu ldinud, 1abi I6igatud voi

kahjustatud, vai siis, kui jatate seadme jarelevalveta.

': Hoidke kaed Ioiketeradest eemal.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline t6oriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Eesti| 153

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
vdi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatdombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektriloogi ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tahelepanelik, jélgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilbile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
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kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vélja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sorme

|Glitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme p6orleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega ithendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdhendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste todriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabinou valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tdriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
néuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme todkindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke Ioiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana 6list ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded hekikadride kasutamisel

» Hoidke koik kehaosad Ioiketerast eemal. Arge piiiidke
mahalGigatud materjali eemaldada voi Idigatavat
materjali kinni hoida, kui loiketera liigub. Loiketera
poorleb edasi ka parast tooriista valjaliilitamist. Kui
hekikaaride kasutamisel hajub tahelepanu kasvoi
hetkeks, voib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Kandke seiskunud Idiketeraga hekikaare, hoides seda
kdepidemest ja viltides sisse-vilja-liilitile vajutamast.
Seadme hoolikas kasitsemine aitab viltida soovimatu
kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel Idiketerast pohjustatud
vigastusi.

» Transportimiseks ja hoiustamiseks katke hekikaaride
loiketera alati kaitsekattega. Hekikaaride hoolikas
kasitsemine aitab véltida diketerast pdhjustatud
vigastusi.

» Veenduge, et koik sisse-valja-liilitid on viljaliilitatud
ja toitekaabli pistik on toitevérgust vilja tommatud,
kui asute kinnikiilunud toorikut eemaldama véi seadet
hooldama. Hekikaaride ootamatu kaivitumine
kinnikiilunud materjali eemaldamise v6i hooldustédde ajal
voib pohjustada raskeid vigastusi.

» Hoidke hekikdire kasutamise ajal ainult isoleeritud
haardepindadest, sest loiketdoriist voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda
toitekaablit. Loiketera kokkupuude pinge all oleva
elektrijuhtmega véib pingestada tooriista metallosad ja
pohjustada elektrilooki.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed Ioikealast eemal.
Toitekaablid voi -juhtmed voivad olla hekkides voi
poosastes peidus ja Idiketera voib need kogemata labi
|digata.

» Arge kasutage hekikéire halva ilmaga, isedranis siis
mitte, kui piisib valgutabamuse oht. Sel moel vaheneb
piksetabamuse oht.

Taiendavad ohutusnéuded

» Seade ei ole méeldud kasutamiseks inimestele, kellel on
flsiline, sensoorne vai vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvaimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all vdi siis, kui nad on

F016 194 104(28.09.2020)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

seadme ohutu kasutusega kurssi viidud.
Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega mangi.

» Hoidke to6tamise ajal tooriistast kahe kdega tugevasti
kinni ja seiske kindlalt piisti. Elektritdoriist pisib
kindlamini kdes, kui hoiate seda kinni mélema kdega.

» Veenduge seadme kasutusel, et koik kaitseseadised ja
kiepidemed on seadme kiilge monteeritud. Arge
kunagi piitidke kdivitada tddriista, mis on puudulikult
kokku pandud vi mida on lubamatult muudetud.

» Enne kasutamist pihustage alati terale
hooldusvahendit.

» Oodake, kuni seade on seiskunud, enne kui selle kdest
dra panete.

» ToGtamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi

inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab tddalas

viibivate korvaliste isikute eest.

Arge katsuge hekikazride loiketera.

» Arge lubage hekikaare kasutada lastel voi isikutel, kes
pole tutvunud seadme kasutusjuhistega. Siseriiklike
oigusaktidega voib seadme kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Arge kasutage hekikadre, kui seadme vahetus ldheduses
viibivad inimesed, eeskatt lapsed voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab onnetusjuhtumite
jateistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju
eest.

» Arge kasutage hekikaére paljajalu véi lahtiste
jalandudega. Kandke alati kinniseid jalatseid ja pikki
piikse. Soovitav on kanda kaitsekindaid, kaitseprille ja
libisemiskindlaid jalatseid. Arge kandke suuri ehteid ega
laiu riideid, mis véivad seadme liikuvate osade vahele
kinni jaada.

» Vaadake Idigatav hekk hoolikalt ile ja kdrvaldage kaik
traadid ja muud voorkehad.

» Enne kasutamist veenduge, et IGiketerad ja IGiketerade
kruvid ning Idikemehhanismi teised osad ei ole kulunud
ega kahjustunud. Arge kunagi kasutage seadet, mille
|6ikemehhanism on kahjustatud véi vdga kulunud.

» Tutvuge hekikaaride kasutusjuhistega, et oskaksite ohu
korral hekikadre kohe seisata.

» Piigage hekki ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustusega.

» Arge kasutage hekikadre, mille kaitseseadised on
defektsed voi seadme kiilge monteerimata.

» Enne t60 alustamist veenduge, et kdik hekikaaride
komplekti kuuluvad kdepidemed ja kaitseseadised on
paigaldatud. Arge kunagi kaivitage seadet, mis on
puudulikult kokku pandud véi mida on lubamatult
muudetud.

» Arge hoidke hekikadride kaitseseadistest.

» Hekikddridega tootamisel votke stabiilne asend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu.

» Pidage iimbritsevat silmas ja arvestage voimalike
ohuolukordadega, mida heki ldikamise ajal ei pruugi
kuulda olla.

v
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» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kévasti kinni
keeratud, et tagada hekikaaride ohutu téokord.

» Hoidke hekikaare kuivas, kdrgel asetsevas voi lukustatud
paigas, kus puudub laste juurdepaas.

» Turvalisuse tagamiseks vahetage kulunud ja kahjustatud
osad valja.

» Arge piiiidke seadet ise parandada, kui teil ei ole erialast

véljadpet.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Et kaitsta kasutajat Ioiketeraga kokkupuute eest, on
hekikaaride molemal kdepidemel I6iketera kaitseliliti.
Hekikaaridega totamisel peavad molemad lilitid olema
korraga alla vajutatud. Arge kasutage aiatooriista -
isegi kui see tootab -, kui vajutatud ei ole mitte
kummalegi liilitile voi kui vajutatud on ainult iihele
liilitile.

vy

Elektriohutus

Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid
liilitage seade vélja ja eemaldage
vorgupistik pistikupesast. Liilitage seade
vilja ka siis, kui toitejuhe on kahjustatud v6i keerdu
ldinud.
Teie aiatdoriist on ohutuse tagamiseks varustatud
kaitseisolatsiooniga ega vaja maandamist. ToGpinge on
230V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates riikides ka 220 V voi
240V 50 Hz). Kasutage liksnes heaks kiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
miiigiesindusest.
Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitselilitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist iile kontrollida
Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid eemal liikuvatest osadest
javeenduge, et juhtmed ei saa kahjustada, et valtida
kokkupuudet pingestatud osadega.
Kaabliiihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad
olema kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.
Toite- ja ihendusjuhtmeid tuleb kontrollida regulaarselt
kahjustuste suhtes, et veenduda nende laitmatus tookorras.
Kui seadme toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb see lasta
parandada Boschi volitatud teenindust6okojas. Kasutage
ainult heaks kiidetud pikendusjuhtmeid.
Kasutage iiksnes standarditele EN 61242 / I[EC 61242 voi
IEC 60884-2-7 vastavaid pikenduskaableid, -juhtmeid véi
kaablitrumleid.
Kui soovite kasutada pikendusjuhet, peab juhtme ristloige
vastama:
- ristléige 1,25 mm? vdi 1,5 mm?
- Pikendusjuhtmete maksimaalne pikkus 30 m, Fl-
kaitseliiliti puhul 60 m
Markus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt
ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on
pistiku kaudu ihendatud elektrilise tooriista kaitsejuhiga.
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ETTEVAATUST! Néuetele mittevastavad
& pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja ette nahtud kasutamiseks
valistingimustes.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja mdistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piiiidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Simbolite moistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

m Kandke kaitsekindaid

]

Kandke kaitseprille

Liikumissuund

Tahendus
Keelatud toiming

Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnéuded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Sihipdrane kasutus

Aiat6oriist on moeldud koduaias hekkide ja poosaste
|6ikamiseks ja piigamiseks.

Seadme osad (vt jooniseid A ja B)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

Reaktsioonisuund (1) Kaepide (isoleeritud haardepind)

ﬁ (2) Sisse-valja-lliti
i Kaal (3) Sisse-valja-liiliti sisseliilitustokis

(4) Kaekaitse
I Sisseliilitamine (5) Laba
O Valjalilitamine (6) Kaitsekate

(7) Vérgupistik?
ok Kuuldav heli (8) Pikendusjuhe

A) riigipohine
Tehnilised andmed
Hekikadrid EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Artiklikood 3600H47A.. 3600 H47 A06 3600H47B.. 3600H47C..
Nimivoimsus W 420 420 450 450
Tiihikaigupodrded min® 3400 3400 3400 1700/3400
Loikepikkus mm 450 450 500 550
Hammaste vahekaugus mm 16 16 16 16
Kaal EPTA-menetluse kg 2,6 2,6 2,7 2,8
01:2014 jargi
Kaitseklass S/ [T/ [/ [T/
seerianumber vt aiatooriista tlitbisildilt

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Miira-/vibratsioonivaartused

Toodud vonkumise koguvaartus(ed) ja toodud miirataseme
vaartus(ed) on mdddetud normeeritud kontrollimeetodi
jargi, et saaks kahte elektritddriista omavahel vorrelda.
Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
mirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutatusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut téodeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis péhineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada tootsiikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on vlja liilitatud, ja ka
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ajaga, mil todriist on sisse liilitatud, aga mootor tddtab ilma
koormuseta).

Miirataseme véartused on méddetud vastavalt EN
62841-4-2:2019 .

Elektritdoriista A-korrigeeritud miiratase on iildjuhul:
Helirohutase 75 dB(A); helivéimsustase95 dB(A).
Mootemadramatus K = 2,0 dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
modtemadramatus K on madratud vastavalt EN
62841-4-2:2019:

a,=2,5m/s%, K =1,5m/s%,

Kasitsemine

» Jdrgige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

Veaotsing

A0

Tundemérk Véimalik pohjus

Hekikaarid ei to6ta Toitepinge puudub

Eesti| 157

Sisse/vilja liilitamine (vt jooniseid C ja D)
Sisseliilitamisek vajutage esmalt sisseliilitustokestit (3) ja
hoidke seda all. Seejarel vajutage sisse-valja-lilitit (2) ja
hoidke seda all.

Laske viljaliilitamiseks sisseliilitustokesti (3) ja seejarel
sisse-valja-liliti (2) lahti.

Aiakaaridega tootamine (vt joonist E)

Juhtige hekikaare iihtlaselt mooda Ioikejoont. Kahepoolne
tera véimaldab Iigata molemas suunas voi
pendelliigutustega iihelt poolt teisele poole.

Koigepealt 1digake hekki kiilgedelt, seejarel pealt.

Selleks et saada sirgeid kiilgi, soovitame hekki Idigata kasvu
suunas alt iiles. Ulevalt alla Idikamisel suunatakse peenemad
oksad valjapoole, mistottu voivad tekkida horedad kohad voi
augud.

Selleks et Idigata heki tilaserv iihtlaseks, tuleb kogu heki
pikkuses tommata soovitud kérgusele orientiiriks noor.
Poorake tahelepanu sellele, et te ei loikaks hekikaareidega nt
traatidesse. Loiketera voi ajam voivad kahjustada saada.

Abi
Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Vorgukaabel on kahjustatud

Kontrollige vorgukaablit ja pddrduge kahjustuse
korral klienditeenindusse

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige pikendusjuhet ja asendage
kahjustatud juhe uue vastu

Kaitse on vallandunud

Vahetage kaitse vlja

Hekikaarid tootavad ~ Seadme sisekaablid ei ole todkorras

Poorduge remonditdokotta

katkendlikult Sisse-vilja-liiliti on defektne

P6orduge remonditdokotta

Mootor t66tab,
|6iketerad ei poorle

Sisemine viga

Poorduge remonditookotta

Loiketerad ldhevad Loiketera on nilri

Laske I6iketera teritada

kuumaks Loiketeral on kriimustused

Laske Ioiketera kontrollida

Liigne hddrdumine puuduliku madrimise téttu

Pihustage l6iketerale maardedli

Tugev vibratsioon/ Aiat6oriist on defektne

miira

Poorduge remonditookotta

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Enne mistahes t6dd aiatooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Hoidke aiatooriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t60.

Arge pange tooriista peale teisi esemeid.

Torgeteta ja ohutu t66 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle
ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi todriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatdoriista vette.

Hoiustage aiat6oriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddsmatus
kohas.

Arge pange todriista peale teisi esemeid.
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Seadme tooohutuse tagamiseks veenduge, et koik mutrid,
poldid ja kruvid on kovasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage tddohutuse tagamiseks
kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad périnevad Boschilt.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb kdrvaldada
keskkonnasaastlikult.

E Arge visake tooteid olmepriigisse!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi tilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskalbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
Izlasiet So lietosanas pamacibu.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

Izslédziet izstradajumu un atvienojiet to no
elektrotikla kontaktligzdas pirms regulésanas,
tirisanas vai apkalposanas, ka ari gadijumos, ja
ir samezglojies, pargriezts vai citadi bojats ta
elektrokabelis, ka ari tad, ja izstradajums tiek atstats bez
uzraudzibas.

> O

Netuviniet rokas asmenim.

2

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degou puteklu vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novéerst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
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plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto$am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var biit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos |aus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dajam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

LatvieSu|159

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiik$anas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
putek|u savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietosanai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietodana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis raZotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.
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Apkalposana

>

D
>

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

roSibas noteikumi dzivZoga Skérém
Netuviniet kermena dalas asmenum. Ja asmens
atrodas kustiba, neméginiet nonemt apgriezto
materialu vai turét apgriezamo materialu. Asmens
zinamu laiku turpina kustéties ari péc izstradajuma
izslegsanas! Lietojot dzivZoga Skéres, pat viens
neuzmanibas mirklis var klut par céloni nopietnam
savainojumam.
Parnesiet dzivzoga Skéres aiz roktura laika, kad to
asmens nekustas, un pie tam sekojiet, lai netiktu
nospiests instrumenta ieslédzéjs. Uzmanigi parnesot
dzivzoga Skéres, samazinas to nejausas ieslégsanas risks
un lidz ar to ari savaino$anas briesmas, pieskaroties
asmeniem.
Transportéjot vai uzglabajot dzivZoga Skéres, vienmér
uzvelciet uz instrumenta asmenu parsegu. Ripiga
apie$anas ar dzivzoga $kérém lauj samazinat
savaino$anas briesmas, pieskaroties asmeniem.
Pirms asmenu atbrivo3anas no tajos iestrégusa
apgriezama materiala, ka ari pirms instrumenta
apkalposanas parliecinieties, ka ta ieslédzéjs atrodas
izslégta stavokli un elektrokabelis ir izvilkts no
elektrotikla kontaktligzdas. Dzivzoga $kéru peksna
ieslégSanas laika, kad to asmeni tiek atbrivoti no
iestrégusa apgriezama materiala vai ari notiek
instrumenta apkalpo$ana, v ar izraisit smagus
savainojumus.
Turiet dzivzoga Skéres vienigi aiz izolétajam
noturvirsmam, jo to asmens var skart sléptus
spriegumnesosus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Asmenim skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums var nonakt ari uz dzivzoga Skéru metala dalam
un izraisit elektriska trieciena sanem3anu.
Sekojiet, lai instrumenta elektrokabelis vai citi
spriegumnesosi vadi neskérsotu apgriesanas vietu.
Instrumenta elektrokabelis vai citi spriegumnesosi vadi
var nejausi iepities dzivzoga vai krimu zaros, un asmens
tos var pargriezt.
Nelietojiet dzivzoga Skéres sliktos laika apstaklos un
joipasi tad, ja tuvojas pérkona negaiss. Tas |aus
samazinat zibens spériena briesmas.

Papildu drosibas noteikumi

>

Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietieko$am zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lietoSana notiek par minéto
personu droibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojama iekarta.

vy

Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

Darba laika stingri turiet darza instrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Darza
instrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

Lietojot izstradajumu, parliecinieties, ka uz ta ir
nostiprinati visi paredzétie aizsargi un rokturi. Nekada
gadijuma neméginiet lietot nepilnigi samontétu vai bez
razotaja atlaujas modificétu izstradajumu.

Pirms lietoSanas apsmidziniet darza instrumenta
asmenu vadotni ar smérellu no apkalposanas
aerosola.

Pirms darza instrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

Darza instrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak
par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti
citam personam.

Neturiet dzivzoga Skéres aiz asmenu vadotnes.

Nelaujiet lietot dzivzoga Skéres bérniem vai personam,
kuras nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdoSanai.

Nelietojiet dzivzoga Skéres, ja darba vietas tiesa tuvuma
atrodas citas personas, ipasi bérni, vai ari majdzivnieki.
Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu,
kas ta darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai
vinu ipaSumam.

Nestradajiet ar dzivzoga Skeérém basam kajam vai valéjas
sandalés. Darba laika vienmeér nésajiet stabilus apavus un
garas bikses. Stradajot ieteicams nésat izturigus
aizsargcimdus, neslidosus apavus un aizsargbrilles.
Nenésajiet platas drébes un rotaslietas, kas varétu
iekerties darza instrumenta kustigajas dalas.

Pirms darba riipigi parbaudiet apgriezamo dzivzogu un
atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priekSmetiem.

Ik reizi pirms darza instrumenta lieto$anas parbaudiet, vai
ta asmeni, asmenu stiprinajuma skrdves un citas
griezéjmezgla dalas nav nolietojusas vai bojatas. Nekad
nestradajiet ar instrumentu, ja ta griezéjmezgls ir bojats
vai stipri nolietojies.

Pirms darba ar dzivZoga Skérem parliecinieties, ka
vajadzibas gadijuma speésit tas nekavejoties apturét.
Veiciet dzivzoga apgriesanu tikai diennakts gaisaja laika
vai laba maksligaja apgaismojuma.

Nekada gadijuma nelietojiet dzivzoga Skéres, ja uz tam
nav nostiprinatas visas nepieciesamas aizsargierices, ka
ari, ja nostiprinatas aizsargierices ir bojatas.
NodroSiniet, lai dzivZoga Skeru lieto3anas laika uz tam
batu nostiprinati visi kopa ar instrumentu piegadatie
rokturi un aizsargierices. Nekada gadijuma neméginiet
lietot nepilnigi samontétas vai bez raZotajfirmas atlaujas
modificétas dzivzoga Skéres.
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» Nekad neturiet dzivZoga Skéres aiz uz tam nostiprinatajam Izmantojiet tikai pagarinatajkabeli, vadus un kabela

aizsargiericém. noturspoli, kas atbilst standartam EN 61242 / IEC 61242
» Darbinot dzivzogu $kéres, vienmér parliecinieties, ka vai lEC 60884-2-7.
jums zem kajam ir dro§s pamats, un vienmeér saglabajiet Ja kopa ar darza instrumentu vélaties izmantot
lidzsvaru. pagarinatajkabeli, ta vadu Skérsgriezuma laukumam jabut
» Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba vietas Sadam:
tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit bistamu - vadu $kérsgriezuma laukumam jabit 1,25 mm” vai
situaciju, jo dzivzoga apgriesanas laika instrumenta 1,5mm?
darbiba var nebt dzirdama. - Maksimalais kabelu garums ir 30 m pagarinatajkabelim un
» Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi dzivzoga Skéru 60 m kabeliem uz noturspoles ar noplides stravas
uzgrieZni un skraves un vai instruments atrodas aizsargreleju Fl
apmierino$a tehniska stavokli. Piezime: lzmantojamajam pagarinatajkabelim jabit
» Uzglabajiet dzivzoga Skéres sausa, augstu izvietota vai apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas lauj instrumenta
noslégta vieta, kur tam nevar piek|at bérni. aizsargzeméjuma kédi caur kontaktdaksu savienot ar
» Drosibas apsvérumu dé| nomainiet nolietotas vai bojatas elektroapgades sistémas aizsargzeméjuma kédi, ka noradits
dalas. elektrodrosibas noteikumos.
» Neméginiet remontét izstradajumu, ja jums nav §im IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
noliikam vajadzigo zinasanu. izmantosana var bit bistama.

» Nodroiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi ~_ Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
originalas rezerves dalas, kas raZotas firma Bosch. savienotajam jabit idensdroSiem un piemérotiem

» Lai pasargatu lietotaju no saskarsanas ar kustigo izmantosanai arpus telpam.

griezéjasmeni, $is dzivzoga Skéres ir apgadatas ar diviem . .

! oed SIETE - Simboli

rokturiem. katrs no kuriem ir aprikots ar asmens vadibas

elementu (drosibas slédzi). Lai dzivzoga $kéres darbotos, Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit

abi droibas slédzi janospiez vienlaicigi. Nelietojiet un pareizi izprast o lietosanas pamacibu. legaumeéjiet Sos
instrumentu, ja tas darbojas bez slédzu nospiesanas simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
vai ari, nospiezot tikai vienu slédzi. palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.
.. Simbols Nozime
Elektrodrosiba

Nésajiet aizsargcimdus

izslédziet instrumentu un atvienojiet ta

kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Rikojieties $adi ari tad, ja instrumenta
elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai pargriezts.
Drodibas apsverumu dé| darza instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju, tapéc tam nav vajadzigs aizsargzemeéjums. / Kustibas virziens
Instruments darbojas no sprieguma 230 V AC, 50 Hz |‘
(valstis, kas nav EK dalibvalstis, $is spriegums var bat ari
220V vai 240V 50 Hz). Izmantojiet darbam tikai lieto$anai
atlautos pagarinatajkabe|us. Sikaku informaciju varat
sanemt pilnvarota klientu apkalpo3anas iestade.

2 Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas

Nésajiet aizsargbrilles

Reakcijas virziens

Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet noplides stravas Svars

a}izsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA. —

Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda leslegsana
Izslegsana

dalam un nepielaujiet kabela bojajumu rasanos, lai novérstu
ta pieskarsanos elektrovado$ajam dalam.

Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un
kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz
zemes.

Regulari parbaudiet, vai instrumenta elektrokabelim un
pagarinatajkabelim nav vérojamas bojajumu pazimes, un
lietojiet kabelus tikai tad, ja tie ir nevainojama stavokli.
Jainstrumenta elektrokabelis ir bojats, nepiecieSamo
remontu drikst veikt tikai pilnvarota remmonta darbnica.
Lietojiet tikai piemérotus pagarinatajkabelus.

Ir sadzirdams troksnis
Neat|auta darbiba

Netuviniet elektrokabeli un pagarinatajkabeli kustigajam O
feTe]

Piederumi/rezerves dalas
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Izstradajuma un ta lietoSanas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu
neieverosana var bt par céloni elektriska
trieciena sanemsanai, ka ari izraisit
aizdegSanos un/vai rasit smagu savainojumu.
Ludzam nemt véra lietoSanas pamacibas beigas paraditos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts dzivzogu un krimu
apgriesanai piemajas darza.

Attélotas sastavdalas (attéli A un B)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(2) lesledzéjs

(3) Taustins ieslédzéja atblokésanai
(4) Roku aizsargs

(5) Asmenu vadotne

(6) Aizsargparsegs

(7) Elektrotikla kontaktdaksa®

(8) Pagarinatajkabelis
A) atkariba no valsts

Tehniskie dati

Dzivzoga Skéres EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Izstradajuma numurs 3600 H47 A.. 3600 H47 AO6 3600 H47 B.. 3600 H47 C..
Nominala patéréjama jauda W 420 420 450 450
Griesanas atrums brivgaita min™* 3400 3400 3400 1700/3400
Asmenu vadotnes garums mm 450 450 500 550
Zobu atvérums mm 16 16 16 16
Svars atbilstosi kg 2,6 2,6 2,7 2,8
EPTA-Procedure 01/2014

Aizsardzibas klase O/ EWAT I EWAT

Seérijas numurs

skatit uz darza instrumenta markéjuma plaksnites

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Noraditas raditas vibracijas un trok$na vértibas ir izméritas
saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var tikt
izmantotas, lai sava starpa salidzinatu elektroinstrumentus.
Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vertibu un noradito radita
trok$na vértibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvertédanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lietosanas laika radusas
vibracijas un trok3na faktiskas veértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lietosanas veida un jo ipasi no
priek$meta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vertibam, ir nepiecieSsams noteikt atbilstoSus droSibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novértéjumu faktiskajos lietosanas apstak|os (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Elektroinstrumenta radita trokSna vértiba ir noteikta
atbilsto$i standartam EN 62841-4-2:2019 .
Elektroinstrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta
trokdna parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na
spiediena limenis 75 dB(A); troksna jaudas limenis

95 dB(A). mérijumu izkliede K = 2,0 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Izstradajum radito svarstibu paatrinajuma vértiba a, (vektoru
summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-4-2:2019:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Lietosana

» Pievadiet izstradajumam pareizu elektrotikla
spriegumu! Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst
vértibai, kas noradita uz darza instrumenta markéjuma
plaksnites.

leslégsana un izslégsana (attéli C un D)

Lai ieslégtu darza instrumentu, vispirms nospiediet
ieslédzéja atblok/ésanas taustinu (3) un turiet to nospiestu.
Péc tam nospiediet ieslédzéju (2) un turiet to nospiestu.
Lai izslégtu darza instrumentu, attlaidiet ieslédzéja
atblokésanas taustinu (3) un péc tam atlaidiet iesledzéju

(2).

Darbs ar dzivzoga Skérém (attéls E)

Vienmeérigi parvietojiet dzivZoga Skeres uz priekSu pa
apgriesanas liniju. Instrumenta asmenu vadotne ir divpuséja,
tapéc dzivZogu iespéjams apgriezt abos virzienos vai ari
stradat, parvietojot asmenu vadotni uz priekSu un atpakal.

F016 194 104(28.09.2020)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

Vispirms apgrieziet dzivZoga sanu malas un tad apstradajiet
ta aug$ejo malu.

Lai panaktu lidzenas dzivzoga sanu malas, dzivzoga
apgriesanu ieteicams veikt no apaksas augsup. Ja dzivzogs
tiek apgriezts no augsas lejup, krimaugu tievakie zari
izvirzas ara no dzivzoga un tiek apgriezti nelidzeni, ka
rezultata dzivzoga veidojas rievas un iekritumi.

Klumju uzmeklésana

/A

LatvieSu|163

Lai lidzeni apgrieztu dzivZoga augséjo malu, novelciet
vajadzigaja augstuma auklu, kas stiepjas gar dzivzogu visa ta
garuma.

Pie tam sekojiet, lai netiktu griezti sveSkermeni, pieméram,
stieples. Sada gadijuma var tikt bojats piedzinas mehanisms.

Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Dzivzoga Skéres Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu
nedarbojas Ir bojata kontaktligzda Izmantojiet citu kontaktligzdu
Ir bojats elektrotikla kabelis Parbaudiet elektrotikla kabeli un, ja tas ir bojats,
griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma
Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet pagarinatajkabeli un nomainiet, ja tas
ir bojats
Ir pardedzis drosinatajs Nomainiet drosinataju
DzivZoga Skéres Ir bojati darza instrumenta iek3€jie savienojumi  Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma
darbojas ar Ir bojats ieslédzéjs Griezieties klientu apkalposanas uznémuma

partraukumiem

Dzinéjs darbojas, bet
griezéjasmens
nekustas

Klame mehanisma

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Asmeni karst Asmens ir kluvis neass

Pieslipéjiet asmenu vadotni

Asmenos ir izveidojusies robi

Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli

Parak liela berze nepietiekoSas ellosanas dél

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu

Izstradajums stipri
vibré un/vai troksno

Darza instruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpoanas uznémuma

Apkalposana un apkope

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkura darba ar izstradajumu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu

un joipasi ta ventilacijas atveres.

Neapsmidziniet izstradajumu ar tdeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu adeni.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklut bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai butu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,
parbaudiet, vaiir stingri pieskraveti visi ta uzgriezni un
skraves.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.
Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi originalas
rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jis varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasatot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie darza instrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japak|auj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet nolietotos izstradajumus sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Simboliy paaiskinimas
Atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

Nenaudokite lyjant lietui.

Pries$ pradédami gaminio nustatymo, valymo ar
techninés priezilros darbus, jei susipainiojo,
buvo pazeistas ar perpjautas maitinimo laidas
arba jei gaminj ketinate palikti be priezitros, jj
i$junkite ir i$ kistukinio lizdo istraukite kistuka.

2 Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

>

o
A

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai ap3viesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biiti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smigio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.
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Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesj  tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamentuy.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Batinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Déveékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosalu. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada sitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
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liatoriy, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
bhesisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astris ir $varis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

Zirklémis

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medziaga
arba ja laikyti. ISjungus peiliai dar juda. Akimirksnio neat-
idumas naudojant gyvatvoriy Zirkles gali bati sunkiy suza-
lojimy priezastis.

» Gyvatvoriy Zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikyda-
mi jas uZ rankenos, ir nesuaktyvinkite jjungimo / isjun-
gimo jungikliy. Atsargiai nesant gyvatvoriy zirkles, su-
mazéja netycinio paleidimo rizika ir su tuo susijes suzaloji-
mo peiliais pavojus.

» Gyvatvoriy Zirkles visada transportuokite ir san-
déliuokite su peiliy déklu. Ripestingai elgiantis su gyva-
tvoriy zirklémis, mazesnis pavojus susizeisti peiliais.

» Jei Salinsite uzstrigusia kerpama medziaga arba atlik-
site techninés prieziiros darbus, uztikrinkite, kad visi
jjungimo / iSjungimo jungikliai buty iSjungti ir iStrauk-
tas tinklo kabelis. Netikétai jsijungus gyvatvoriy zirkléms
Salinant uzstrigusia kerpama medziaga arba atliekant
techninés prieZitros darbus, galimi sunkis suzalojimai.

» Gyvatvoriy Zirkles laikykite tik uz izoliuoty rankeny,
nes peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba
elektrinio jrankio maitinimo laida. Peiliui prisilietus prie
itampingojo laido, kuriuo teka elektros srové, metalinése
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gyvatvoriy zirkliy dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smugis.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gyvatvoréje arba krimuose gali bti tinklo
kabeliai arba laidai, kuriuos peilis gali netycia perpjauti.

» Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy, esant prastam orui,
ypac, jei yra Zzaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavo-
jy bati nutrenktam Zaibo.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Sis prietaisas néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems trilksta patirties arba Ziniy, ne-
bent juos priziuriir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su prietaisu.

Vaikus biitina priziaréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite, ar pritvirtintos
visos gaminio komplekte esancios rankenos ir jstatyti
visi apsauginiai jtaisai. Niekuomet neeksploatuokite ne-
visidkai sumontuoty gaminiy arba neleidziamos modifika-
cijos gaminiy.

» Prie$ naudodami, pjovimo peilj visada apipurkskite
techninés prieziiros purskikliu.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jis bus visiskoje neveikoje.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams asmenims ar gyviinams
artintis prie prietaiso ar¢iau kaip 3 metry atstumu drau-
dziama. Operatorius yra atsakingas uz darbo zong treciyjy
asmeny atzvilgiu.

» Niekada neimkite gyvatvoriy Zirkliy uZ pjovimo peilio.

» Niekada neleiskite gyvatvoriy zirklémis naudotis vaikams
arba su $ia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Na-
cionalinése taisyklése gali bati numatyti operatoriy
amziaus apribojimai.

» Niekada nekirpkite gyvatvoriy, jei arti yra Zmoniy, ypa¢
vaiky, ar naminiy gyviny.

» Operatorius yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir
Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta zala.

» Nedirbkite su gyvatvoriy Zirklémis basi ar atvirais batais.
Visada avékite tvirtus batus ir maveékite ilgomis kelnémis.
Rekomenduojama miivéti tvirtas pirstines, neslystancius
batus ir uZsidéti apsauginius akinius. Nedévékite placiy
drabuziy ar papuosaly, kuriuos gali jtraukti judancios da-
lys.

» AtidZiai apziurékite gyvatvores, kurias reikia kirpti, ir pa-
Salinkite visas vielas bei kitus pasalinius daiktus.

» Prie$ pradédami dirbti, visada patikrinkite, ar nesusi-
dévéjes arba nepazeistas peilis, peilio varztai ir kitos
pjaunamojo mechanizmo dalys. Niekada nedirbkite su pa-
Zeistu arba labai susidévéjusiu pjaunamuoju mechanizmu.

» Susipazinkite su gyvatvoriy zirkliy valdymo ypatumais,
kad avariniu atveju galétuméte greitai iSjungti.

» Gyvatvores kirpkite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam ap$vietimui.

» Niekada nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis, jei sugede
arba nuimti apsauginiai jtaisai.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite, ar ant gyvatvoriy Zir-
kliy pritvirtintos visos komplekte esancios rankenos ir
istatyti visi apsauginiai jtaisai. Niekada nenaudokite gyva-
tvoriy Zirkliy, jei jos néra visiSkai sumontuotos arba jei yra
neleistinai modifikuotos.

» Niekada nelaikykite gyvatvoriy zirkliy uz jy apsauginio
jtaiso.

» Dirbdami su gyvatvoriy Zirklémis visada stovékite stabilio-
je padétyje ir islaikykite pusiausvyra.

» Susipazinkite su aplinka ir bukite pasiruo$e pavojingoms
situacijoms, nes kirpdami gyvatvores galite negirdéti, kas
vyksta.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad bty uztikrinta, jog gyvatvoriy Zirklés yra sau-
gios naudoti.

» Gyvatvoriy Zirkles laikykite sausoje, rakinamoje patalpoje

arba padékite auksta, kad jy negaléty pasiekti vaikai.

Dél saugumo susidéveéjusias ar pazeistas dalis pakeiskite.

vy

Neremontuokite sodo gaminio patys, nebent turite prie-

taiso remontui bting issilavinima.

» |sitikinkite, kad keiciamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

» Abiejose gyvatvoriy Zirkliy rankenose yra po apsauginj

peilio mygtuka, kurie skirti prisilietimo apsaugai nuo juda-

mo peilio uztikrinti. Dirbant gyvatvoriy Zirklémis, vienu

metu turi buti spaudziami abu mygtukai. Nenaudokite

sodo prieZiiiros jrankio, net jei jis ir veikia, kai nesuak-

tyvintas né vienas arba tik vienas mygtukas.

Elektrosauga
2 Démesio! Pries pradédami techninés

prieziiiros arba valymo darbus prietaisa is-
junkite ir i$ lizdo iStraukite kiStuka. Ta patj

batina padaryti, jei buvo paZeistas, jpjautas ar susipa-

iniojo maitinimo laidas.

Jisy sodo priezitros jrankis yra su apsaugine izoliacija, jo

jzeminti nereikia. Darbiné jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne

ES salyse taip pat 220 V arba 240 V 50 Hz). Naudokite tik

aprobuotus ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti

igaliotame klienty aptarnavimo skyriuje.

Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio

sroves apsauginj i$jungiklj (RCD), kurio nuotékio srové

30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis turi bati tikrinamas

pries kiekviena naudojima

Maitinimo ir ilginamuosius laidus laikykite toliau nuo judziy

daliy ir saugokite laidus nuo bet kokiy pazeidimy, kad iSveng-

tuméte salycio su jtampingomis dalimis.

Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi bati sausos ir ne-

guléti ant Zemes.

Reikia reguliariai tikrinti, ar néra maitinimo ir ilginamyjy laidy

pazeidimo pozymiy; juos leidziama naudoti tik nepriekaistin-

gos biklés.
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Jei maitinimo laidas yra paZeistas, jj leidziama taisyti tik jga-
liotose Bosch remonto dirbtuvése. Naudokite tik aprobuotus
ilginamuosius laidus.

Naudokite ik tokius ilginamuosius laidus, laidininkus ir laidy

bignus, kurie atitinka EN 61242 / IEC 61242 arba

IEC 60884-2-7 standarto reikalavimus.

Jei naudodami gaminj ketinate naudoti ilginamajj laida, jis tu-

ri bati toliau nurodyto skersmens:

- Laidininko skersmuo 1,25 mm? arba 1,5 mm?

- liginamojo laido maksimalus ilgis 30 m arba 60 m, kai
naudojamas laido biignas su Fl tipo nuotékio srovés ap-
sauginiu i$jungikliu

Nuoroda: Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis - kaip jau

buvo aprasyta saugos nuorodose - turi bati su jZeminimo lai-

du, kuris kiStuku yra sujungtas su jisy jrenginio jZeminimo

laidu.
& namieji laidai gali bati pavojingi. liginamasis

laidas, kistukas ir lizdas turi bati nepralai-
diis vandeniui ir skirti naudoti lauke.

ATSARGIAI: Reikalavimy neatitinkantys ilgi-

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. Prasome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su Siuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

/‘ Judéjimo kryptis
|

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

] Masé

Maveékite apsauginémis pirstinémis

Dirbkite su apsauginiais akiniais

Techniniai duomenys
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Simbolis Reiksmeé

I Jiungimas

O I$jungimas

Qi Girdimas garsas

X

Draudziamas veiksmas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo priezidros jrankis yra skirtas gyvatvoréms bei
krimams namy bei mégeéjiskame sode karpyti ir genéti.

Pavaizduotos sudedamosios dalys (Zr. pav. A ir
B)

Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(2) Jjungimo-iSjungimo jungiklis

(3) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(4) Rankos apsauga

(5) Pjovimo juosta

(6) Apsauginis gaubtas

(7) Tinklo kistukas®

(8) llginamasis laidas

A) priklausomai nuo Salies

Gyvatvoriy Zirklés EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55
Gaminio numeris 3600 H47 A.. 3600 H47 AO6 3600 H47B.. 3600 H47 C..
Vardiné naudojamoji galia W 420 420 450 450
TuscCiosios eigos stikiy min™* 3400 3400 3400 1700/3400
skaicius

Peiliy juostos ilgis mm 450 450 500 550
Atstumas tarp peilio danty mm 16 16 16 16
Svoris pagal EPTA-Procedure kg 2,6 2,6 2,7 2,8
01:2014

Apsaugos klasé ST =W [/ EWT
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Gyvatvoriy zirklés
Serijos numeris

EasyHedgeCut45 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut55

Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezidiros jrankio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triuk$mo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuota bandymo metoda ir gali biti naudoja-
mos norint palyginti viena elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodyta (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triukSmo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty veréiy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypac nuo to, kokio tipo
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant bitinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pavyzdziui, j laika, kurj elekt-
rinis jrankis yra i$jungtas, taip pat j laika, kurj jis yra jjungtas,
bet veikia be apkrovos).

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN
62841-4-2:2019 .

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: Garso slégio lygis 75 dB(A); garso galios ly-
gis 95 dB(A). Neapibréztis K = 2,0 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-4-2:2019:
a,=2,5m/s%, K =1,5m/s%,

Naudojimas

» Atkreipkite démesj j elektros tinklo jtampa! Maitinimo
Saltinio jtampa turi sutapti su prietaiso firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

ljungimas ir iSjungimas (zr. pav. C ir D)

Norédami jjungti, pirmiausia spauskite jjungimo blokatoriy
(3) ir laikykite paspausta. Tada spauskite jjungimo-isjungimo
jungiklj (2) ir laikykite jj paspausta.

Norédami iSjungti, pirmiausia atleiskite jjungimo blokatoriy
(3) ir po to jjungimo-isjungimo jungiklj (2).

Darbas su gyvatvoriy Zirklémis (Zr. pav.E)
Gyvatvoriy Zirkles tolygiai veskite j priekj kirpimo linijos kryp-
timi. Dél dvipusio pjovimo peilio, gyvatvoriy Zirklémis galima
kirpti abiem kryptimis, taip pat Svytuokliniais judesiais i$
vienos puses j kita.

Pirmiausiai apkarpykite gyvatvorés Sonus, o tada virsy.

Kad gyvatvorés Sonus nukirptuméte lygiai, rekomenduojame
pradéti kirpti Sakeliy augimo kryptimi i$ apacios j virdy. Ker-
pant is viraus j apacia, plonesnés Sakos palinksta j iSore, to-
dél gali susidaryti iSretéjusios vietos ar plysiai.

Galiausiai norédami lygiai apkirpti gyvatvoreés virsy, per visg
gyvatvore reikiamame aukstyje iStempkite virve.

Saugokite, kad neperpjautuméte vielos ir kity daikty. Taip at-
sitikus, gali bti pazeidziami peiliai bei pavara.

Trik¢iy nustatymas

Simptomas Galima priezastis Salinimas
Gyvatvoriy zZirklés ne-  Néra tinklo jtampos Patikrinkite ir jjunkite
veikia

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas maitinimo laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, kreipkités j re-
monto dirbtuves

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite ilginamajj laida ir, jei pazeistas, pakei-
skite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Gyvatvoriy zirklés vei-

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

kia su pertrikiais

PaZeistas variklio jjungimo-i$jungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Variklis veikia, peiliai
nejuda

Gedimas prietaiso viduje

Kreipkités j remonto dirbtuves

Peiliai jkaista AtSipes peilis

Pagalaskite peilj

AtSerpéjes peilis

Patikrinkite peilj

Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo

Apipurkskite tepimo alyva
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Simptomas Galima priezastis

Labai stipri vibracijair  Sodo prieZitros jrankis pazeistas
didelis triuk$mas
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Salinimas
Kreipkités j remonto dirbtuves

Ve =

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries$ pradédami bet kokius darbus su gaminiu, i§
kistukinio lizdo istraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Ant sodo prieZidros jrankio nedékite jokiy daikty.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos buty Svards.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje

vietoje.

Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad baty tinkamai priverztos visos verzlés,

sraigtai ir varztai, kad gaminys buty saugus naudoti.

Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias

ir pazeistas dalis.

Isitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar

leistos naudoti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés priezZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Gaminiai, papildoma jranga ir pakuotés turi bti ekologiskai

utilizuojami.

E Nemeskite gaminiy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
lin teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016 194 104|(28.09.2020)



170 .

Wb U13) dsbjgall dglyesl s el

o jui Ay o) (U1 puwlgall passi (o)l

R TN ULOJJAJ'JJQA (o daidall guléallg
s y80ll a.la.u.l)U clowus duedo wriad

O )Yl gl Ablgallg Olspellg u.ul.l!lS
U9gSy boaic aglyesIl Glosuall phaa slsjy
)3l Jogo ol U6)50 clawa

ol JUno3l (je dxilipgSIl 8ol asii

0l &LyeS)l Olosall s sloj -drghbyl

L LpgSIl soxdl Jals (] sladl wpi

GBIl padiwi 3 (LI Jle=iw] Gui 3
[SENT] gl [FYENTH gl aibpesJl sa=ll U.M(_,B
slayl le gopal .guainll (o puuldll

ol salall tBIgAJIg g 8ylall e J28JI1
ol aalWl OWISIl &yji .dSyaiall =lja3l
LaibpeSIl Ulosuall pad (o @Sy liniall

Uiall gjla diilbgstl 8a=ll pladiwl sic
dallall s3aeil GWIS pladiwl le paidl
dsai (BB Jleeiw! (a) .oyl (Jle=iwd)
Ulowuall jhA (jo L_,AJ[A.H Ulo=iwl yaniso

i L byesdl
o.\::Jld.l.v.l.LULua.lulszbU_‘u.lloJul
alide paiiwld cdubyl clga3l L,9 d.ubJ.qS.ll

<

aliao pladiwl (] .alaiall jUidl (po dylégl)
Ulosuall paa (Jlay walaioll jLiI (o dyl8gl
TS|

uo il (Lol

daxll paidiwlg deai bo (J] wiilg Wy (S
dibpgeS doc padiwi ¥ .(Jd=i dilgesIl
j.lJiiLmugSJln.u.cgiha.mqglen.)u:
oliidl pac .dzgadl gl Jgasll gl Gljaiall
28 ddlyesdl da=ll pladiwl sic 8aalg dlasll

Buba OLle] J] 598

3ijlg .duasuid] dleall Oljrgai <1a3)3 b
diloall Oljugad lajjl aay .dablg OljUsi Lajls
U3l ddalg jusll (o &l8gll gliaS duasiill
xuu.)éﬂ ablg g| dgallg (§3j3l (o dublgll
i (o diilpgSIl so=)l Jlomiwl Wgpls cuua
a9y Aol

Uo oS .dguaio pe USuiy (il waiad
loluogi (8 8lako ailyesil sa=ll (ggs

9l lg=8) J18g «pSpally gli/g ilesIl jLIIL

r.LUl&LLQA.”(_,J.CLlS.UDIEJﬂJLJJSUl .lgloa
dS.u.quJJLQAJl Gbog (gl ql a5byesdl sa=ll (Joo
a8 (il @69 (e aliaod laiy diibjesl
Oslgall g98g (] (598

Ui (48 bl alido of ladll 8151 gjil
aliaall gl 8813 (5987 28 d.ul.l_;.qSJl da=tl
Lol ] jleadl (o g sja ;8 Salgiall
29

[Jlai.g wd .dreubll pé pauall Ehogi wiaj
eld el Lajls elijlgi (_,J.:]aslag
a8lgall L,Q dJaQ| Sy jleadl (8 pSadll
.d=8gi0 psll

bl 857 Y duwlio wly laijL pd
il <Ly Gle pogal .Glall gl &slasiall
K] cLS_'A.wJI sl_p!l U< loua=s gwlellg

<

<

<

£ 3
U3l GUanle
203w Jusdii)] Oladsi 1,81
Shall bgaw Jlb 9 jlgall poaiwg 3
Uleel elya] (18 yuisall (1o dyilyesl!
Ul gl «dilpall gl caaiil gl huall
cl19|)..o UgJ_jLQAJI [EF TR UI g| aibyesdl
ailesJl
(W] JTREN] dSlSL,J.canl _H_-lﬂ'l'm
Jgllg Uloul=illg Ul.n!l
Ggaa ] (538 38 olisl 83)lg)l Olayleill gl
29 CUL:o)” gi/g TN ug_tu.l (_,J| |U.I.I|J_|.q5 o duo
Ulag=illg dypdaill OUssMoll grany baial
<(rbiuwol)
dgwogall dilsesSIl saxll ‘m'p.\m.]l Glaadall
(&5LyeSIl asuill (b8 dlawlgy) &ulyeSIl aSuidly
(@ilyyes1 Sl
d2iidl (8as (Lol
Uezll G8laig J2idl e ;9 ogall .oun
.Golgall gg89 (I (5985 28 8:Laall pe
w9 j9gii L,.ljl Slel duojl:uu!lj]aad
ablall el gl oljlall gl dilgudl
n}m}lg o).x.cé“ U=uind
Ue Ll (o popcg Jlab3l :lay Ll Lol <
Gle spopudl (g1aa9 (9 vy 38 oLl Cyidy
Jleall
ao ailyesil sa=ll guld il Ul [SEVR |
(_}adla(sb(_pul.nJlJ.u.v.ng:uB -pwdiall

Gl
jgel vang
Sl gwld wawlg jlgall Gabl |!
asuddl (1S wali gf ghail gl bl
a2l gl dolall Gl
P d._n_Jlg}QSllo.xerlg da9)0ll Glawlgallg
RJITZEN
9 padiwall «dflseSIl daxlby allhaos suady
B (99) pSpes 8agjell ddlpgSIl s a=ll haJlg
USuiy disbslg s (jlSe ddlas e Ldla «
wdy=o (3L|=u [ dilyesIl 6a=Jl Uiy 3 <
oy 38 1jph o5 dlpeSI] saxll (el
il pgsSJl 8 o=l Joxiwi boaic louss
(_,JbJ.QSJI(JlaXI
a0 dulgoell ywlgdll Je=iwi 3 UIgAZI

F016 194 104(28.09.2020)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Lby

Bosch Power Tools



doaall

bhad diiljesll uliac alo] (e yojal «
abé Jlooiwbg (Juosiiall Jlexll dbwlgy
Lle dadlaall el (Jousy Joid do3l Justl
jlgadl Olof

wpaiill Gladel (gl Olaade

dolbai 3 LpSmJIuc.o.mAJl Laci .)ml{
dSya Lt o grasioll ulu.u:!l d.i'!.v UI
g Ugipall slgall cluwes (i g GuSuull
_\mlthLQJSJAU_LSlS.m“gJLu wbgii ()l Jub
LT had 53alg oliil e daal (] .jlgall slab]
lat8lac (30 (1955 38 Lupasill Uade ol saiwl
Bayaad! Lol

3 bowic yortolb wwssill yoso Jeal <€
aliso (a2uid pac clyg (aSull Wyais
48y wwaail (ase Joal clabYle dusidll
somtall pé (ulidl e s o ell3 Loy
S8l SLlo¥l Wblas (o JWUg

slasy Lajls wwasill yade yuulis pd <
wado doleo ()] .dijs gl dlai aic (aSuull
SUlo¥l blas (o (s jdas caall
(S Bad b

lalso - slab3lg (asdill aliso Uy Ol <l «
aljl sic LIQA.I.I.I.D dswidl (b8 Ugsig
diluo sic gi 8 ) giitnnl| duogodall ul.m.c!l
28giall pe wpasill yase (lygs s .jlgall
asic gf 8)quiinall &b guaall Uil dljl sic
598 Ol Sy dlall Ulacl plLall
Bpball O3l

ag]a.u.l b Ue wwasill yados cluol <
Uweli a8 (pSul UZ bad dgjsall yarall
dswidl (41S of drasall &iilyesll bglhall
Sl guolli ] .padelly yo B dilyesil
wiaSs 38 (UseS a5 les sy (11 bglal o
dosw (J] (5984 wwasill yades dsxall <lja3l
“ S

Oc Togey dSuidl bghag (ilgS asoa bl <
Lohiag (hleS (653 01 (Sar -uadll Jlows
GOlpaaid | gl Olpoaaid! Olabuw 8 duaso dSwidl
~2ad pé (ge ghaii 88 ellilg 89440l

abll Woyls 1,6 Lwadill yade i Y <
sy .(gelguall poa dla ;9 dslag sudl

a8 Ls31 o3I O lbale

UJBL}odlo.s_LwlUJLQAJH.\mUQmAJPJ{
Oljasall (593 (dLn.IoXI sl L) o laub3l
gl 83gaanll dudasll gl duuall gf dsuusll
3 13] 3] «ddy=all (ogamall ql/q Buall dall
ol peilol (e Jgduso Uaid Uid (jo pgislyo
plaaiwl &arsS (je Glogleally pmogji @i 13]
-peddl 1d (48 (o J'.QAJ'
Jjlgab pgu=l poc (glousl Jlab3l d&iélo Ry

XVERUTRVI N HEVR RVER- PV RS | luol <
dymibg (9 0S5 O Lle yoyalg «asll

e |17l

okl joiidlg (Ia)lg duslassaall Uil el b
.S yaiall <lja3l

gl=Jl a.l.na.lg]a.n.l.u Uljagad wusy jla gl «
lgolaaiwl 41y dilg dlgogo lgil (o astis
ol Oljugai ploaiwl (Uay a8 . prlw (JSuiy
Sl (e daiWl pblaall (o L)l

83Lo Wy diiljeSt] 8ol podiwi ¥ <
douii lgy duoladl Ula!l Aclgd o laiig
aubygsJl 6a=ll pl..\a.u.ul Lle Jogeil
Ugy pl.).suu)!l [GTTTI TRV l.enl.):\.uul 8)iSgq
G eljal 9 Gaai aalb dibo] Ggaa ;9 yoys
Ll

aubygsl sa=ll pladiwlg doles (Jua

il padiwl jlgal Jresi byai 3 <
<A diasasoll diilyes] 5a=ll el laibi
da=l dhwlg l.ulalJ.tSlg d:a_ﬂ)l USuiy (Je=i eli]
95 3all <1o31 Jloo 9 dailall d.ul.u_;.gSJl

aliao S (] auilbpgSIl da=ll psidiwi 3 «
L'}o.\m,oJL,dlmJb}QS.llo.\le b lglus iy
Uil alise (Gupb (s lg pSalll (jSwall
lealo] iy Ol woyg dphaa pisi -labilg

alal gi/g pusioll (po gula)l sl <
jlaadl s (b6 @lall WIS (1S 13] S ol
(Rjad (18 gl Ulanlell Jlowiwl Judg
da=ll Jueiii dilég Ulelpadl 0dm giai .jlgadl
Sgado pe (JSudy daiilyesIl

a1y 3 il diglyeSIl saell Laial <
3.Jab3l Jglis (e 1oy lgolsdiwl
A 3 (ol duilygSIl 8a=ll pladiwl aouui
saxll . Olaydeill elli [yay ol (el of Lgs @l
Ui 00 laal 3atul &5 (] Bpas alyeS)]
Bpa ()93 yoladbl

USuiu Glaslellg diilygstl a=ll gicl <
@Spo dSyaiall jlgall <ljal @l asli caua
«dSyall (e duosimo pég prlw UsSuin
gl 6 ) gusSo ;lpl Jlo Gils gl b yanaig
sa=ll ol @oluw Ll Jigy dla ;9
dallil =|JAX| 03w ado| (,81iy LausbyeSJl
Galgall (po pisdl L jlgadl Jasuis sale] (Jud
Uiy gl o8 ! dwilpgS)l 5all oy
(59

Balag dasi gball sac sl e yoyal «
85 il 8alall ghsll Wlga OIS gja.oJI sac gl
logingi (1Swyg BT USuly (ST dyliny leiiluo
uyl JSady

yu.ljg algillg diilipgsIl sa=ll psiiwl «
<51 Gl Olod=ill odgl ladg -all [AET]
-0duaii sljall Jo=llg Usaidl Wgyb 3
daniall Jed3l ps) ailyesIl soell plasiul
Bpdadll O3 Ggaan J] (594 28 LQJAX

!.h.l.w.ll e]a.u.llg uaslball slay] e gopal «
.pgauidlg Ggijl (o ddlag d.n.d:ug dadla
Uil puis ¥ dal Pl cluwall aqung UmLLmJl
pe ablgoll ;9 sa=ll (9 (o3l pSaillg
.d=8giall

Bosch Power Tools

Vb

MM ONLINE STORE

v https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016 194 104|(28.09.2020)



172 . c

g|8_aJJ.og Wl B wwasill yade; haisl <
dLaJoBldgtu»o Al @lse

U Gle &a)Wl gi aSlgiwall <lja3l (Joyiw! <
b liadl

Ol 3] «lwaiy jlgal] alialy pgai ol Jglai 3 <

.Ul gy gio dogiuwall slja3l (jgS e ol «

(S dl8g alides wwasill yase sgji @i sal <
(Sl el dublg dilios yardo (JSu aalg
oo (ualicall Gle bbbl 2y . dSpaiall yadll
N paaill yadoe Ja2idi Jal (o aalg ol
MulSQJuAﬂ.LnJ.)AJljlealo.\amu
pJgiahM(si(_,lchmpJul csadnid |
Jodd salg alido (lc boiall F

LibsesIl gLl
pwld wuawlg jlgall Gabl lauii
Ula.ci slpal b dxilpgSU] dspuin| &
Lasl eld (Guboy Ln.n]a.u]lglml.uajl
ClS.u.l.lJl(J.lSlS'.n.l.”g'LpBgll.nJJdla(_,B
il yell
2lisy ¥ gmg clislas) LSlg Yje dasanll jlga (Jie
W lalgd 230 il sga gy .uay Wl J]
Layl L,Jg)g)!l il Jgo psl) jijm 50 «uglide
1gS paaiwl .(jym 50 dalgd 240 gf blgé 220
jall Gle jing 1né8 dwnidjellg dagawol| sysaill
.BLPI dosal dSgll jSpo (53 Ulogleall (3o
JWl (o @8gl alide paiiwl L3l 8oL}
(o 30 (ia caldio jUil wuwlio (RCD) walaiall
(_,B|gJ|eL1.n.oLpAQ|o_uul(_,1|.u L,.aaQ|.).ASJ.|.wi
.Jlaziwl (JS (48 waliiall jLil (o
1S9 aslpesIl dsauidl (uS sley| e bdla
OWSIL wali (5| Gliaig dSjaiall cljaSl (e 2yl
CLIJ.QSAJ"'JAX'&OLPMM'LJJAU(_‘,SJ
asudll (sS) OWSIl Olsg (5933 gl Ry
UgSy Uiu.m}g dQlA((_puLa.n“g asbyesdl
uajﬁluicdsgmgn
UiSq auilpgSIl asSwidl OIS (Jand i Ul ULV}
joug walill Olode jggbs (e phiiio (JSuiu sysaill
cdodw dlyy Wil ()] bhad lgolaaiwl
O joau Y6 jlgally &5lgsSIl asuivl (WS wali ()
dS_puCUlSQd.o.)AJSJ..odxgu,odeAdmpu
agouall syl (JilgS pladiwl e paidl .y
Rry]

Glalo gl syoaill bghig OIS had P 3ALwl

EN 61242 / IEC 61242 jyleell daylaell OWISJI

EC 60884279|

Jleadl Yt syani (1S poaiws o &o)l )

rad Wl L_J.ngJ.” JLIa_CJI Gle dhdlaonll wullnyd

a0 1,5 ol ? o 1,25 (J8UI g -

© 60 gl syaaill OWISI o 30 w83l Johll -
JUWI (o @l8g alice 2o GWSII Ulalal
aliiall

jliag O wagi (gl UsS plodiwl @i g :dbgale

p.uL,Jl_‘)g L]_QLU Ul.o}”ul.(uls_u d.mag.oJLoS—

awibyeSd! eliSwiy gl JSWL pwlall pc dlog

-

dhwlgy glob ailyeS)l saxll dagi iy AL
et TRV

O3l ©ljsgai ares WSy le yojal <
Il Joloi ¥ .jlaall pladiwl sic yasliollg
UolS JSuiy duSy piy o) jlga Jesidily pgdi gl
-dagawo pé dayjhy dlyoai |°-'JleA9|

dbuwlgy dlnsuuxld._lsug_.s.udlg.xguljl <
&JLuaJIalm

O< aibygsSIl do=ll adgii UI J] Haiil «
lulal.q:ua.lu L]JBdSJ_'\JI

Ollgual ol (a3l UolA.uJ}“ salgiy ()1 jonu 3 <«
Uonly (_J.muulchulprlngludbouw
.Ul Jlowo (poss duggual | p adiwol

gda (18 (o Inl wwasill padoe guoli 3 <
(S|

Gle (nalho pall olubW gf JabW aouwi 3 <
.wwasill ase lgaleiuy ()l Tal Oladeill 0im
-ealuall G (o dibgll pB8all say () jou

T |..\J| u.ua.a.dl uadol Ol paadd | al.u.u Uedi 3 «
Ollguall of Jlab3l logw 3g o laub 3l aalgs
R niiv dJ_}.QDL,_LCCU_JJ.m.“

Uoay (531 9o Jaiwoll ||o.).a.1.u.mJlul4
wwai LUl OLlo3l gl UJ'QA“ dugguwo
i pLQJlS.lum ol (Sl polab3l

ol (o sall yle cwasill yado padiwi 3 <
Ulaig digio & dal ajjl .agianll Jaball Laipe
d.JAA|9¢uJ.ou|JLuQ s|AJJb&qu Lajls LJJgJo
old! &y ¥ .dubélg Oljlaig (3P d=ilo
a3l el 08 iUl ol gl duslanall

syl d8ay dnd wgépall Olpaddll alw (andl <
gyl (813e31 (o opeg SUwIl pran

GsBaudl GilS ) leils Jlosiwdl (16 yandl <
2hall aul «ljal (o lopcg GuSBull Wllglg
@aﬂdﬂldbwlg)lxldqsux d.oJngldSlq,uua
Ly aul (JSuiy dsdgiuuo g| aaJi

USeli s wuadill yado plodiwl Gle (jrai <
a5y Uall O3 (9 1yg8 daybgi (o

JlgUl g ol had Lwasill yado dawlg yad <
bouadl duclibn3l 8:Ls3L of

Uljugai Gils gl Il wwaaill Uado podiwi d <4
&Sy pé gl dalli &légll

ULOZHLJULQAJQ waslaall gran uSp e yosal «
Il Jolai ¥ . cwasill jado (Jusiiy Sic dadyall
Sy eh o) wwadi gade Judiis pgai O
aaapha abaai 0 uwads Uado ol UalS Sy

Oljsgad Ui8 (o 1ol Lwasill (ade) clues 3 <

Lle dadlanllg Oy WBgbgll e lails yopal «
Gwaaill jade (ubis aic (jlgll]

dg el lasiuog elga (hasy Lol Lielg (1S <
3 38 Wl deisall polaell Ggaa Glasl
.wasill (ado dawlgr yadll <Ll l.@.mwu

wlglllg J.LD[J.I.UJ.”Q Utolguall gran OLI (o st «
|Ua.a.on.m|d,a_:CUL3 ULcuaJ

F016 194 104(28.09.2020)

Vb

MM ONLINE STOR

v https://tm.by
. NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



4

e |173
odo (il Olosdsll Lalall sjall (18 jguall il dallaell ay3eill GWS (] Igw ial
UIUA.I B puba UgSJ..\Qp'SA)U &
ueoienll Jlomiwl vwlgdllg syl OWS (jgSi
2w (wadig adl dajasll jlga aina wél slall i dlgjnall drcgill Ue Olijlallg
¢ .djumﬁ(_@;m 9 Uhli?;g O lppadid| G2 W1 Jlo=iwl diouaiellg
(B g A (jsijguall 2aly) 8)guanl =1ja3l jgoyll
| I's | eliaSl 8e118 Jal (1o draml OIS &l jooyl (jgSi 28
Jw&ﬁ;ﬁmﬁ L,fffm olisog joayl hits Loy Usiisil] Clasla eads
(Usisn chuall glow) soo pasao (1) UlesiwlLie e Sy ions uuty dosh
lab3lg (il alice (2) ) oyl
labdlg el aliae Juzds Jad (3) P _"_ —
Wl dbly (4) ablg Oljlad sl
o)l cauw  (5)
(Slg -l (6) 48l Ol )|
il Sl aSutdl puwld (7) e ST @
Ssai (1S (8) ‘
Sl cuwa ** (A dSyaJl olajl /‘
[
Usall 5 dga ﬁ
ujgl! ]
“. I I
lab3l O
ggawall Uguall
g9ioo Joc
1)l 2/ 1ol

£3 -
s1a3lg atinll Laog
9 UlnSl uLlaA).Lop_.l.nai_'ﬁl
Gubai sicpuasil (] Ol
(5944 39 Uloy=ill g U3l & lhando
G5l g3ailg dslyesSIl Olosuall (J]
Bpha agpy Glodl gl/g

duiall SLLWJI
EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut45
3600 H47 C.. 3600 H47B.. 3600 H47 AO6 3600 H47 A.. aiial| pd)
450 450 420 420 blg drowdl Jasdl 8508
1700/3400 3400 3400 3400 "da.0 5 GloaMI (lygadl soc
550 500 450 450 elo wasll Jgb
16 16 16 16 olo OlwSl daid
2,8 2,7 2,6 2,6 &s EPTA- s (jjgll

Procedure 01:2014

Bosch Power Tools F016194 104(28.09.2020)

| T

T IVI b v https://tm.by

— i 3108 NHTepHeT-marasuH



174| _.c
EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut45
I/l I1/[cl I1/[0 I1/c] dlogll did
dayanll jlga Ll jlpall @183 2al) Yuliwiall 8l

9> S ao Bl ol lally gl GV oo oLl b ks 6 ald 230 gly [U] Lol g5 Lle oGl s us

(E 8.0l gal)) il Godos Jas|
ba plol (] phile JSuly wwasdill (ade @ya
ga yasll Wbl Gl Sl g3a aouwy .yadll

JAE wila (o mjb.o Oy plall ol U.unlm)!l
a8l yad of gl Olpaddl aluw ila pad Tl
) .dygl=ll
pgmubamdomudlwlgﬂlbl:dmbﬂ
.Gle3l gai (J.n.wﬁl (o (5| Gl goi olail yadll
289 dnmX|QAJL,ILX|UOLJA_aJ|d.Lln_cunJul
G 536w Lo ajladl gad. dau8 i UL-a.:Bl Jyaii
.abully jaall of aausyl USLoXl LjSuu.l
USuiy dlgill 9 duglell @I (_jal(_yobol
ELDJJ3|L,LC(_,J.LJJL].13J11UU (_,sz_u..ls «elaiio
ul}mu.dlaluu Lj.alSJ.u:ugl_lanJl
[GIRETRY-FIRV] wl o U0|J_CX| uel (o jdal
Byladl &l gl (psSwdl wali ]

lu ) ..II

@319l Of vy 1uil eIl @S] g2 el <
digY (e 8jgS3all Glogleall 2o jLill giio 3o
lgall o

(D g Caiyguall @aly) slabilg Jasuinill
Laaialg (3) uibl] a8 le Yol ool Jaslaill

/Uil alice e @l sxy bssl bgsiso a
Abgido 4 lhaialg (2) -lab3l

Gl asyg (3) Usaitl] Jas (5l sLabYI Jal (10
A2) <lab3l/ Jadidl aliao Glay

a3l (e Eadl

alall Uoisoll vl
dlaisg diand| UlseS sea e ¥ 3 aaill yade
Al Qude o adiwl Calli ayilyyes)l dSudd! Qudo Usidy
Ul BUPT @ooa 2alyg dSwuill (3lS yaasl @b asuill s
b g8
Ol Ol dogiwlg yaaill (1S andl @l syoaill (1S
b
rganll (Jswiwl rgaiall (§Mb]| i
LY &osa 2aly dayanll jlgay alalsl ylgSIh wali wwaaill (ado
WL dosa aal) 8l slabYlg Jasiid)] alia iy s
2haio
GUP! dosa sl Glals laa (o= ¢yaall
dabgio (1S Sull
Sl £ 3a S Lorh LS Sl Caan (S
TR (’ oo dsa)l

@33l Cuj &

WU a8 wuuy S5l WJSaal

Ll doss gal)

Wb dajanll jlga  Olgwl/Oljljiol

[SVIRNT]

Ue (Swii (S (jlgall A8l le LOLs «
.Oolg a2 dSmJ L].ale

-dayanll jlga Gle spal polel 35 3

(CUQ.QJ“ L_gg.mug)l@a“ dgllaj (e bdla

(rolg dua (JSuin d.zuu Ol gulaiwg

slo)| dowlgy |‘\,!|JI,Q._AJ| ag

doaallg diluall

(rjaidlg varbiil «diluall

pwiall e dxilpesJl dS.u.qu pwld wawl <
Jlealu (_]ln.:!la.lm:lpl b

F016 194 104(28.09.2020)

Bosch Power Tools

T

v https://tm.by
. NHTepHeT-marasuH



Vb

MM ONLINE STOR

y

e |175

lall (8 1] jloall yubsi ¥

Jlio (o laymig Blag (ol lSe (8 jleall pja
Jlab3l

Jlaall Gle (sl ual}cl UsSy 3

wlgllg polwallg (Jiolguall FIVE Ol (o 2sG
jlealb ool Ubelg dodw (jlosa)l

aalwl of Slgiwmall ghall Jauiwlg jlgall yansl
bolyia¥l Juw (le

Ub gy giso dauiwall <ljadl ()9S (le yoyal

pladiwdl Oljliiwlg el doas
AVl dalsioll Aiw3l Lo Masll &o3A jSpo Luyny
powil aai Ul ghal 48LLJL diiluog adiell
9 Jusll ahay dolall Ologleally dluaaill
www.bosch-pt.com :26qall

cliscluo pladiwdl Oljliiwd Bosch (8148 juy
Wilatio o guai) Oljlwaiwl i el IS 13]
lgilanlog

dngll la8g pitell GLLAJI g3 caiall pd) 1S3 pjl
Ollb of Oljlwaiwl 4T Jw)] sic atiall 2in
e ghd

:Cni deoaall (pglic (o dujoll 3oy
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

aibjestl sa=ll (o yalaill
dayyly auladllg ailgillg 8jgadl (o Lalsll wiay
soled aLlall olaill @Gupb (ke Ay danio

[ 51331 Gladiallg OJ.QAZ' oM i 3
lajiall OLlaill

L,JJgXI saidl JouJ bad

o_j.ea!l 3 oy 2012/19/EU (_,JngXl STEN-Y1] NGTITEN
(o déulig dogaall dyigyisddlg dilyesl

) L,_Lll A bpeSIl s o=l gos 2 «(laall (gilall

Syl lgayluig (Jumaio JSuiy (le=iwll dalls sei
Ll e dladlao dayylay lghilsiwl 5olcly pody

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016 194 104|(28.09.2020)



176 La )l

loj g oo 0sly pui g (ol (slegalibgs
LA awe Ui S 1y 30848 (G poa cwwlio

puw d (uoio Olehd b i guled jl «
9 LI9KH Wlal JLgih gl siile (pwoj JLasl
Ui puled Ujgw o wouis sylasgs Jlady
(Misam g U.mJ @ le.xa.ll shils Ulelad g aglhw
uinljal (30948 (G oA (moj b Lo ules
.2l o

Cugby g ULl ybsme 33 1y S p slogljal <
Saubs o (8 Jljl 4 Ul 3gai .oumai jIyd
LA awe pigljsl 1y Sepasdl

o.)l.n.u.ul)SuJ Swolio (slp oBiws paw jl <
ol U.)..uuS (IR gl oo slp Bio .ouiss
oBiwy o jldaliigs go)s aJlb b
ﬂ..ljlpjllj oBiws (WS .ouisi oo Laiwl
a3 jgs Syaie Glabd U ju sleed «0L9)
hi03jga 083 b g oo wuwl slghls agyls
Aimawe pinljel 1y (SasIl Sgi

jU slgbuse jo O p jlpl jl oo laiwl pRim <
Gl @S SiS oo el Lhaly LS I Lo
byly slo (S .aublb wuwlio jui jU logso
o S ) uﬁmﬁéﬂﬂoitjhbpntslnwiﬁ

9 byno 3 Bp il b 1S el Gyguo g3 <
Ula iblaa aulS Sy jl b iwgbye gSbel
L JUail 0.30iS ad aulS) (o] ik g Una
Giblan ouS jl oo laiwl .ouwiS oslaiwl ((poj
) USI85S 61 s Ganj i g Ui Qs
LAY o puolS

we bl (,iesl Culey

JgAled.ls.LuS&nAugAlj 394 gulga «
jlplbdnlS(leu.ug.ngSSbg.).uSuBJ
19 b g (Riwa Oygw jo .ouis JIS o p
oslaiwl gjls g JSJI (jade slgo as (,ijgw
G alan) Sy oS IS B Il b caylmsys
Galpa slgiso (8 p Il b S plBio (a9
Loab b diubls olpem a4 (sl (slo

S v leiwl uosdud iegl Gljigai jl <
Swlei oo laiwl iyl Sisc jl ojlgom
9 35 2 Swlo wiile Liayl Uljagai jl oo laiwl
g"'(_,J.O._J_l oMS (Ubj2) b (ial LSLQ.UJ.OS n_jLLE
(GO IR L ggi b cunlito Liblao (ibigS
Ao gun S Iy Jod agpao phi

diwlgali joly O p Jljl daS swbl wblge <
aaldigs 095 3ylg jl (48 .\.l.n.lJJlSJ
iLSJJLI a gl dl.la.ll WGH BRI oRiwy
G8s b wBiws Jea b g ol gdlop
GiIgo 3o Wbl gigold (B yljal aS s
S (59) lod CuiSil oBiw s Jan pBim dS
(Hbgy Alago ly oBiws b g sl (Jiog g gld
vl i 58 ailgw Gl (1Swo ‘.\.u'j,l [T

slo)ljl dom (B glial U34S Gabgy I Usd <«

oBiwy s9J Jl |J LmJlAl -] o JLiS

slo Uids (59) 45 Gilmylal g yljl wagylap
Slayl Gel aiilgire «ijlo jl8 oBiws osidpn

Gwjylo
Giasl Oljgiw o
pidle apsgl

uilgay Lgiil U 1y laimly (s dajifs
LSS oo laiwl gL pj

joi (Jguano Uloghii plail jl (Jud
L UJ.LU o) (o OUS 28g0 «(yosS

JI6 Gin b g Jauane (WS oo wuwl
G (slp Ojlai g Jgrano (gals

Ruilly dalibgs g ouiS Ubgela Iy (T w0ligS
-9l

uylagSi jgs asy jl Iy 394 sleiws g

GOH soyljpl slp eges Glayl OLSI
A YRV N TIES (R

9 poloi dgloallygims I E

Iy GO9p Jljpl olpom @y oouis dilyl O losuie

UJ| LJ.ILCJ |o..\.c_|| L,J.ULI O Lo L | uiS delloo

018 G Cel Cwl (jSio (iogl uljguud

Lgab syoud slo Galys plw b g Sisgw

slp ) lguleimly g (el (sLmJI.).l.um als

.S (s)199%5 wes oawl

@ dS (ylojljpl @ lojlsudio jo (((_,_QJJJ'JJ')) Ujle

oyl bg (@Gp e L) Jigiue (Jale @Gp jip

10 oyl (@p paw Gg) Jlo Pl GOp

I8 oo el

lebuno .3yyls a3 (uibgy g jaai 1) 1S luao <
|J d.'i'.)la_jg_j.g (_JLA.'L'A| LS.,UU L didy) o o
Laimswe yigljel

JlA.ﬁJlJJaAdS lgbuaso jo Iy Op jlpl <«
(SLmJng LmlesuLv.lln s9la g 9ylo S9ag
GOp sloylpl A pki S i ddyine
UisT Gely adilgipo dS siiSuo slyl L,JLQ,QQ_}A
gl lgm j3 39290 (slojle g 33 (185

plw g 08393 LByl LS pBin <
39 gyl dSJJg.) oBiwy jl 1y alyel
JHIS Cul §Swe o Op led (ulgs dSyjgo
g a)a loab Cuws jl oBiws

GSupSII el

cuwlii @p b U b (_,BJJ Jljpl dalibigs <«
aaliigy Jo (spusi ngS:um RV P 1] K
U olpom Syl ailiigs (Jouo -owiSi Slaul
3gib oalaiwl (pej JLasil slylo dp jljl

F016 194 104(28.09.2020)

Vb

MM ONLINE STORE

v https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



dagi jui 1S g9i 9 ()8 bylpd @y 9 23
sy L,BJ.{J_lj;glﬂ oslaiwl .owbl aiinls
Silgire oot di6)3 i jo suwlio ja &y Gildac
g paio Slpaa boylpb jop

j.uuuS.\.uADJlga.m 1y (SJLcaglcu.u g lggiws «

diws .ayls o35 gwpd g gegy jl kil g
bylpd jo j8 jo J4S g Gl gile naijs) slo
il oplaiio jue

Ty
Ouosaidio s béd 8p jljl posi slp <

ol Say Glahd jl g uis gga) sledya
Loyl aS sub amlga del (pl ~owloi oslaiwl
3988 (adi Lo o Biw o

so oyl slp Giesl Gljgiws
0j» Lo

-3)1330 Jg3 asyi jl 1) Qi (slguidy dom <

sl 03jga caRai GSpa (ua Jo JuisSi =w
PSMUU'-'P-‘JB"IN-“A'-'-\‘*SI-\AUU“P
IS gD Ubgeld jl g bo dai LoylagSi
U pBim alae das) Sy . odiwo GSpa Jla
Slyl Iy Gidw Olalys silgi o ()9 bioud ol
BV

diw jl asyi bwdgi pRio 1y ()9 biead oyl
I) Jrog g @lad 3ulS aS 3yiS G8s g upSy
tha (jjoldvedd oyl A8 U Joo .ouiSi (J =8

) dy bwgi Calja jop g diwlgali oub (ubg)
LD Lo Yo S

0 Livauis oﬂ(s_]l.).q&lbdmpl.‘u.m

uQJ ..\.u.uSJ |J.l| d.v.u (_,.uul UiSg) ollg,o.m
LAY Lo Ui S 1y dsyi (Guyb

e @ oBiws guwgpw b S 29) pBin
osuisS g (Jog g @b oS (g9 Jl=d
Uolidl oly .ogisS Gbs jup jl LS g5ge
g b S 28 pBim ()jolivaiis o)l diwlgal
D08 Aalpa slyl del Cuwl (1Saoe (538

@ile slo diws jl Lgis 1y jo bivesd oJl
BB L asy 9jgap UlSaldSugAn.)u_j.l.‘u
wulai .3yl 3gag oBiws 3ga 1S U (@p
a Jilgi o Gp Ul Job (BB Sy L ojl dsy
9 S 3)lg Olya O litad o)l (P9 (sletowd
Do SupSI S slyl del

193 Uy o3gan0 jl Iy (WIS (slgiawsd plai
digy j3 Cuwl (jSweo (LS (sl Crowd Loujlagsi
i ] aag buwgs wigSiyl g wislar ()lgis o
Ligd oy p

g lgm g LI &y bylpd jo Iy Uleum.l.U ojl L
digSil oSS 1S ((§H 9 o) pRind yoguoiy
S o spSgla (39 dacls i jl

Giosl (slojlsuits plw
s lgriw S (SlJIJ (UBsgs LJJ.IAA.D) a8l pl «

LAl &S UDBTL s g b paws g (;ag)
jl sl (.\JJJ_]'SJ Olicabl b 1y oBiw s siilgi
(5_].1]5 U-“QJ dungd [0} uJUa.l [SLRY] o Biw s
LS oslaiwl (Jggue 338 Sy duwg

suls]177

I8 sole Alla jo 3l Leub g3y Cusmidg <
lp Gilebo (sla jS (slp .oublb didls
ojlgam Ij 3ga Jolei g oS uliiil vga
10 1y GO lil suilgite wuiyy (ul dy .ouiS Baa
i3 U3iS o i oo 1 slgsassy

slawld gowdigy jl .oubey wwlio U.uLIJ <
.auiS (sylsaga Ol Gisj Jen g sLiZ
Ula g sladidy jl 1y 994 yuld g loge
s (slgwld .x.ljl.)dSng..) oBiwy [S1EYEN
leQmwQJqulL}Smuﬁloug.uhtsgn
LS w8 o Biw s uiaga Jla g

Jilwg JLail slp Giljread aS ijgo s <
JJSD.\MS&AAQLLLUQIJQJLLCQJJSL}HSO
dasS aygis (oo b «Cuwl osuds dilyl jle g
oslaiwl g wuai Guwjs L]Jl.mg el
Jbe g 98 S (JSlwg jl oolaiwl .Siguis 0
iSee Polj sl g 98 plp o Iy ledb Cuiguaoe

0T L sbj gass 18 Jds @ jlil b lidl <
i85 03331l g Leuds (55861 Jguw el 3yl
o dili jl spuS yoye jo Gilalya jop

0T jl <ublpo g 8 Jljl jl arno oo laiwl

oBiws (s9) 3bj jLid (jays sylg jl <
GO ljpljlasylS ym slp .aiS (sylosea
Sl 0853 jSy auiS v laiwl T b wuwlie
Ulgd jl suiloly dS sguue el cuwlio (Sp
oS oo laiwl i (lisebl U g yig oBiws

Jjpl Jog g @b8 auls jo Jlj.ll Oyguo j3 <
GOy ] ouwiSi oo laiwl o Biw s jl (94
Sljhi 3)S (Jivg g ghad |J LQJ| Ulgi od aS
Ldigh po=i 3yl g oogy

g Ulileio ydug=i iL,BjJJlJJlIOJhuleJ.IB <
AubiSy @ jl 1y daliigs gl Uuul.)S jis b
ulal.\gl UJ| u.JL:J ..\.uS ajb. |p| (s_pb lJ 9
IS (o spSgla

jlioslaiwl pac Ojgwo jo 1y Oy jljl <
ojlal g 3yyls a3i jgo (S3gS Yupiws
(Bl aS olail b g 9jlgl s1p981 dS sum si
oBiws (i b «dilmailgii Iy Laimly dajids
Slal Cuws jo GOy lpl GieR je Lais jls
Ll Slpha dayyai (0 g 9ylgli

S Cublpo wga Olileio g (8 yljul jl «
Sjaio slmumuﬁds.)uhb uJolga
(oo LSS 1S g 0935 JIS wgh oB&iwy
bgduuSwL,QJlepluls.lanSAuSuSJ
Iy oaus wuwl Olebd .aidbli oags wwl
Jlsybun Gle .oyiS pasi jIS ay gop jl 46
Gy sloglipljl Jols Cublie pac «sylS ailgw
bl o

Gl gl wsugls a3 jaei g jui Iy gbip ljal <
J19jgap Wi slo I:LLJJ| g ooub Cublpo wgA dS
B8 Jigr g 03)S 1S J1S dehd o jieS (Cuwl
Ll yloo

ope g oBiwy (slggio «Olaleie (9 jljsl <
18 @ oimlj ogja (gl Oljgiws (Gilbo |y

Bosch Power Tools

Vb

MM ONLINE STORE

v https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016 194 104|(28.09.2020)



178/ La)ls

ol&yla Jogs pSan &y o ke o)l b 1S pKim «
Lada Iy 994 Jole) iam g SuiS dagl g

9 S Jola ylisabl 394 byno jl 1S pBim 53 <
Ui (18 jlas oup (s oS (JSao Glghad oy
owbl dibls dagi il

(Haloo lgay g o (Jy o ojgo (Jo g pSan jl <
Ujolivedd oyl slp Giosl JIS Cusibg U sygid
38 (asdi

g diwypw Sb Subd sla Sy jo 1y Gjoliadd ol <
w18 glSagS gupws jl g

Ulizabl Ciga ) oays wuwl U digS Ulshid <
-MIS Ay gei

S pasi OUsga Iy Jomae suisi rw S <
bl osys Iy pjd gbjgel Lo dSil ja oy

Ubor Ci5yi 1 ivgas Olalad a5 g (siako 4
Laib b

Wby da plp jo guled Blas (lgic & <
033130350 (5 W jeso diwy jm jo (3 bivesd
UJJluu:uu (5_||AJ|0|JLLQA J..wb(_,.octsu.l]oLuA
39 olo s Glojem |JA.IQ.)J_!DL,JUJJ[J
[RY) shnsblswe.unu.)g.l o3 8 GUjguo
S G g oo laiwl ilel jljl jl

GSuyisdl Giosl
L gwgpw jl 48 1y B yljal tangi C

diliigs g ouiS yhigols (5)1S jroi
1) )18 Gpom suiisy Ogp jup il ]

O addS § L,S..\JJ wawl l(_,SQJ]J Ojguo jo

w3 plail oBiws Jils

a jli g Cuwl Gile Lo iyl Ciga iLel ljl

230 VAC, U cuwl plp jli ojge jlidg .ojlai wyl

L2200V Lgjl @alail pe (sloyguisS (slp) 50 Hz

oo laiwl jlas byly 418 jI lgis .(50 Hz g 240V

Bosch jlao (Sailoei jl Iy bgipe Oledbl . oyis

S s (Ubgyd jl pw Olosa)

Olbys U)FI(RCD ads Sy jl Gheyl ginljél Cuga

S (ul -ogib oo laiwl pel o 30 JiSlaa (slha

gl JS 1S 5Ly jI i Glugl FI

Syaio (SLQJ.AJJ.LQ plai jl Iy kyly BB L @p B

1S Saus cul digS ym jl g ay1a050 9

Olsa dols lelowd b Guwled U auiS (spSela

IRY-TTREepT)

bl Subd Gyl (dalibgs g pp) S O3lail

S 18 (ej s9) 9

e Gubls Bl jl wipe wbkaly S g @p BB

IS0 U9 e (1 Uygo g9 Leii g IS padi g

.dgWw oV

b byl WS 9 Gp 1S Use waamo Ojgo 5

jlhuw Olosa g jlae (5Lm o8 axi lhwgi had ]

GBS jl Leii .3)S pasi Y Bp O3)ljl Gbgyd

LouiS oo laiwl jloao gl

U @lbo 480388 Lluly b G slebls jl

L, EN 61242 / IEC 61242 (5lm s lailiw]

.ouiS oo laiwl IEC 60884-2-7

byly b S jl Jgano U jIS pBio dailia

saitwm )Y pj pad | slo 1S «3uiS o oo laiwl

sgib (bola ligabol U sidsly pai pj 2l gS29S
LS ad (sjb oBiws b lgil oS

Cuws g o b S plim 1y Sypsdl jljl <
394 (slp Gilebo oEla g dif)3 pSaw
Cuws g3 b glgiwe Iy Bp ljl cowisS o lagl
2038 Cylow I3l g cdys j1Sy i (Helao g jigs

gwlulwmﬁuﬁ@buhmbl{
o_\wwmdgthJlSplS.Lle,q.uu_)
wuai JolS jola S (Jguane 3iSi ew .aibl
lj bl o jlao pe Olpusi shyls b Cuwl ooy
up s

dluwgs JS jl Jud 1) oyl a2 slo dilais <«
<SS Wa pgpw (spwl

U oS o Bp yljpl L1335 jUS jI 18 «
il GSya g IS jl JolS joby oRiws

Uao (540 3 03g3a0 o Ulilgia b golaubl syl <«
waddd plp g j8 buno jo pylS . 8ipS 148 18
-Gl Jggwo pguw

1o ey o dilais jl 1y (gjo bivedd 0J|J5J.m <
IRVITLSRWTTIRY

ojlal WHT U olp8l plw b BsgS 4 By «
Ulypéo coumad 1y (gjolivedd o)l jl oo laiwl
sgaa0 Iy S Gw wiilgl (o JguiS ym dy bgypo

el )31 Ujgw j (s bited o)l jl Sjo <
L Syoji Jo Olilgua § gBs9S oguaiy
LSS oo laiwl

L uoladbl (sgy Oljlwa b Golga plp jo pyls «
bl o Jgguwo Sial

0 Uisasd 1 jb sledsiso U b dimp (sl b <
il lgli Sy g pSaw jIS yiasS . ouisi oo laiwl
UiSiw s (Sise jl oslaiwl jIS pBio . oubgy
logid o dwogi bjal 3618 (iuaS g (il
Lo aS O3 Uaj Jon g o bid puld Uwbgy
(sJ109g4 S pS Syaio (slgiowd jo J..:i?s,:

lgotw g SiS uwjp C8s dy 1) ybp 3590 Jlan <
23S a1y dyaio plual plw g

d2yi dS suiS (S duiem oo laiwl jl (Ju6 «
b digS yby uldy (slelawd plw g a2y (slegy
Ubp Uiy slgiowd b S oubli oy wwl
ST 1S oo guyd ayoub b Jub

S bl (yjoldad ojl jl oslaiwl jib U 1y 3ga <
LouiS b qio (s)lhaisl bylpd jo 15T aglel G

S S gl wuwlio jgi pj b (Mbgy joy yo bad <«

b Glosl Oljugad g jSpm 1) U (o2 o)1 <
i J S0 oo gyl Liasl Oljugad

b.w|u|}Lqmd.o.md5..\u5dJolaubm.|a| <
wai o Biw s leS Ic&m (_,Jl.w_jl (SLm diw o
JgJaJCLS|JuJL}AADJ|AuSJL,_mu Lab b ooub
jlw pe Oy shlo b duwl osuis wuai Jo8
Ly o aubl e

Cuw s Jo Ghasl Oljagai jl 1y (o bt o)l Sjo <
IRVITLY

F016 194 104(28.09.2020)

Vb

MM ONLINE STOR

v https://tm.by
. NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



laiml) dajids gldy (slgiil jo bgipo pglai @
-34S dagi
oRiwy jl oslaiwl 3)lge

9 ojlan (§345 oligS Wby Cugn Flel il Gl
di0)s JAi o ousad sleel g gl jo o digy
Gl oodd

(B g A pglai a4 3uiS g92)) jguon <ljal

UJgano pguai ay bgpe ggao slial 3133 ojleds
b o g U (5 dadwo o

(s @ule UiSgy L) opliws (1)

Uog g 2hd suls (2)

Uog g ghd aulS ()35 a8 slp Gleal 3ds (3)
Cuwo blaa (4)

dsy (5)

Lkilao yiSg) (6)

il 9o (7)

byly 15 (8)

bgijo jguisS cuua p (A

Lul3]179

4o 60 U baly S (s sio 30 (Jobo (ypishuy -
loa glys Cdslan oylS shyls S 0488 (slp
8 Gl kuly (LB jloslaiwl Oyguwo jo pS3F

shlo b JS3 Gyl Oljgiws jo dS jghileo

bolao du daliigs (Gupb jl dS subl Oyl bhdlao
Cuwl (uale Lot (SyiSIl el Ol
Sylailiwl pe byly (LS :blial

BB il jlw pha duwl (jSeo

2 Gyl Sole g dilibgs dayly
bl g b b uwlio g ol

lo Cwodc

o o GOpggla jloslaiwl sy Uid (sleiedle
wbola 4y 1y gl Gileo g eile (ul Lokl . sidily
g Ll oy pide (pl Cunjo gl .yl

LS o SwS (Jguano jl (payl g CGuwys (5 oo laiwl

S oo laiwl eyl bSiws jl @

S oo laiwl Gieyl Siac jl

GSpa Giga by o {‘

Uazll guSe Gga b o

uje

U)S (Mg oga

Uo)S Ubgola ogaj

O=lm™

Ui B8 slow g pw Qo

ggian (sp8 ><

SN Ulehd/Glaleio

-7 @ - Sawm

Ol 9)Sloc g olSiw s g pii
o Jleimly g (ol Oljgiws dem
pac jl Gl Ulolib! .auilgss 1)
Sl (S eyl Oljgiws (pl Cule
pw U g (Sidgw (3108 @y tely
RRY-TARKVRVIINTI L N WEN N

L,.igl:ll . a

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut50 EasyHedgeCut46 EasyHedgeCut45 0 Wiouds oyl

3600 H47C.. 3600 H47 B.. 3600 H47 A06

3600H47A.. id ojlad

Bosch Power Tools

T IVI h v https://tm.by

— i 3108 NHTepHeT-marasuH

F016 194 104|(28.09.2020)



180 Ll

EasyHedgeCut 55

EasyHedgeCut 50

EasyHedgeCut 46

EasyHedgeCut 45

450 450 420 420 W Lol (5999 Wjyab
1700/3400 3400 3400 3400 Tmin ST Cla jo Gcypw
550 500 450 450 Jyiago Ubp Ueb
16 16 16 16 Jiagio ailsis dilmos
2.8 2,7 2,6 2,6 kg oylsiliw! (@lbo (Jjg
EPTA-Procedure 01:20

14

I1/[5 Y& /5 I/ Gyl oS

Gbeblplsg) wuuap 4 3uisS g9

(s)w ojlaib/(,i8 ojlodbs

bl oglais Glis cul cawl Sow (B 048 Logaze cladei § wlite B9 S|y . xiiblue <9 U] 230] ol 59 Sl uslas

(E y1gu0i 4 a4iS ggay) (0 biness U 1S
ola dy gy ba (59) GalgiSy jgb oy 1) (o livadh
19 Ubp gLl d2 ddjbgs (slo dilais couilp
o o8 1) Gga 99 jo GSja by Jgaily UiJE

Sy 30 dd =y g (pdyb jl ) jlas Tail

lj by dS S o dpogi ()b (J9)S blo slp
o plail AU dy Gl jl Gy suby Gga g0

@ Sjli (slo dali gib ooy (b @ U jI dailia
Slayl Gely wiilgi (o dS sy (o g LB}JO
oS aljow b Suyb (slgiowsd

Sy lalgisSy joloy 3L dl goup Qg Culei jo
yaiy jbas Job S (59 jlp &
Jg;wowylauu..\u!.olsyaemds_\uswo
iy ol dul (S0 jgige | dey

GHIL

(] prgl.w_]h.lg 1ouiS dagi asuib jlilg a4 <«
oBiw s wunap (59 B Sg9ag0 poalao b b
Lol dabls sy loo

C rolai dy 34iS ggay) Gubg)/Ubgels
(Dg

Iy (S)JLLSLJ.D.QQDSJI\).UIIU-)JS (Hbgy slp
U AJJ'..\.Q,SJ oo uiid Iy gl ww g o jlig
CRYTL:] |JungADJJhu3|J(2)LngggaB..\JJS
IRVI[RVAY

SlS guw g (3) auls Jad ((gayS ubgels sl
S by 1) (2) Jiog g 2lad

UoA (sgaiuwa
2 loiml) USweo o Slpl
asiS (Jog g ouiS UiiS i Jog Gy @ oBiws 1S (jobisadds ol
ouiS o laiwl 43 juy | cunl QA @y i S Al
3ga9 Ujgw Jo g JHus |y oBiws LJJLS‘_ Cuwl osys wwl oBiws 471
S ggay Saiilei & Sy wywl
] Oygo Jo g oS Jpis |y ly WS Cuwl oy wuwl byly (1S
iS Uasgai (S
SuiS yoge |y joud Cunl ooyy jou8
S dealp Saile & woamo ibel Jlpl slblS Gigys Jlail b yjsliads o)l

Guwl 8IS o J 8 wabgi

S d=alpe (Soilei @

Gl Ula Jiog g ghd sylS

A4S dwalpe Sayles @

(I9JS e (IS (0 S jgige

SdiS
S i 1y day (slo disis Cunl 3iS dsy o ¢lo o dsy
oS S |y dayi (slo dilais syls Sy W dsy Sigu

SuiS 5y Bieg)

s)Bicg) pac Jdo dy sbj SBlhwnl

F016 194 104(28.09.2020)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

by

Bosch Power Tools



2 loiml)
S4iS dwalpe (Saylei @

Lul3]181

USweo o Slpl
CUICIA GUEDE o /1o by
[KV2)

Gl gl duj Jals 1y O3guane
Taujlailw

:bgyl olail gibc (skoyguins (slp biad
2012/19/EU (5hayl Jazlljgiws g dob (il (@b
9 GSHgpsIl g SupsIl digS (slemBiws o)l o
BBpe B sl b Glo Ba @ ol duow
@ Cuwd g 35S (s)91 2an dilBlaa Iy oo laiwl

.0yl Uazy pladl cuyj lagao b cunlio Gidljly

Uugpw g Cudlyo

@ . . -
(519955 9 (495 juad (uuigpw
1y dalibgs «(Jguano (sg9) le aigs jom jl Jud «
s Uoy il
1) Jguano umhogugau-USJlS'-leA<
3919655 juei
w3 g1y Gilel jlpl o) 1) Gowa o
ol 9 wed LB lp ) dged (s auys 9 Jguano
-yl agSi juad
g Jgane ay ol plubl 2ile
ST gp8 ol jo Iy Jgano
wupws jlygs g gol (Suid sl Sy g0 1y Jguane
I8 glsags
i 18 Jgano (595 1) Gows aum
QioJameégng%:Lmo}Q,oUJg.gpSs.o{l
Upeidi Jguano lp Glaul JS Cumibg U sygid
IR
b osgw)8 slo Quowd g S J4iS 1) Jgane
S yargei liebl Gga 1y oy wuwl
Ubg GSpb jl (aygei Glehd dS soib (Jobe
LAl

OULyide b ojglite g Glosa

Wlpo=i ojbjo lab O3lgiw dy «(spuie Ulosa
Dl awlga Awl (S Ulehd (pisem g Qg
Ulehd @y bgipo Olelbl g (5o dw (slgguidi
e pj sled)li jo 1y Sy
www.bosch-pt.com

@ (oo JLoS b Bosch (Lt 4y ojglire 0g)3
o awl Ulalsio g U3guano ojljs o U3lgw
ARVE. N

laia (S Olahd yilaw 4 g Jlgw digSym sy
Nl 59y waap Gilbo 1) 31S (08) 10 (19 ojledd
s bl 6p

ulpl

wugl Oylai gligy CS b - glpl ybey Gug)

LSl gLLA (elad g LUA (Sig Ulow
cpqw dab (3 ojlad ((Jlpale (jlaislw
1994834571 (jlyq5

9821+ 42039000 :(yali

rawly dolsl jo Iy ilesa Jiles ylw gujyal
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
oBiws (J9yS ayla o9y jl

Wb b Ol (590 iy g Olalsio W giano
G8LjL g ) 09y jl Cuwj byse lhas Oljpae
Nigih

Bosch Power Tools

Vb

MM ONLINE STOR

v https://tm.by
. NHTepHeT-marasuH

F016 194 104|(28.09.2020)



(2) (1)

0

o

= ()

——(8)

it sTone NHTepHeT-marasuH



® e-0[i
(f
“ &
®
(i
Ny
O 0O

T |V| h v https://tm.by

m— 10t sToRE NHTepHeT-marasuH



184

Bosch Power Tools

F016 194 104(28.09.2020)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Lby



|185

?@ (©)

1609200399

F 016800491 (UK)

F016800178

F 016800292

Bosch Power Tools

T |V| h v https://tm.by

m— 10t sToRE NHTepHeT-marasuH

F016 194 104|(28.09.2020)



186 |

F016 194 104(28.09.2020)

T IVI b v https://tm.by

— i 3108 NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

ce

de EU-Konformitdtserklarung

Heckenschere Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Produkte allen einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen iibereinstimmen.

en EU Declaration of Conformity

Hedgecutter Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products
comply with all applicable provisions of the directives and regu-
lations listed below and are in conformity with the following stan-
dards.

fr  Déclaration de conformité UE

Taille-haie N° d'article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les pro-
duits décrits sont en conformité avec les directives, réglements
normatifs et normes énumérés ci-dessous.

es Declaracion de conformidad UE

Tijera cortasetos N© de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los pro-
ductos nombrados cumplen con todas las disposiciones corre-

spondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacion y estan en conformidad con las siguientes normas.

pt  Declaracio de Conformidade UE

Corta-sebes N.°do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-
tos mencionados cumprem todas as disposi¢des e os regulamen-
tos indicados e estdo em conformidade com as seguintes nor-
mas.

it  Dichiarazione di conformita UE

Tagliasiepi Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti in-
dicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.

nl  EU-conformiteitsverklaring

Heggenschaar Productnummer

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstem-
men met de volgende normen.

da  EU-overensstemmelseserklzring

Hakkeklipper Typenummer

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende
direktiver og forordninger og opfylder felgende standarder.

sv  EU-konformitetsforklaring

Hacksax Produktnummer

Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyl-
ler kraven i alla gallande bestémmelser i de nedan angivna direk-
tiven och férordningarnas och att de stammer éverens med f6l-
jande normer.

no EU-samsvarserklaering

Hekksaks Produktnummer

Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med falgende standarder.

fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Pensasleikkuri Tuotenumero

Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seu-
raavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.

el  AfjAwon morétnrac EE

OapvokonTng Ap1BpoG eupeTnpiou

AnA@voupe pe anokAeLoTIKN pac eublivn, OTLTA avapepopeva
TIPOIOVTA AVTIOTOOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC SIATAEELC TWV MO KATW
QAVaPEPOLEVWV 0ONYIWV KAl KAVOVIOHMV Kat TauTi(ovTal Je Ta
akoAouBa mpoTUNa.

tr  ABUygunluk beyani

Cit kesme makinesi Uriin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriinin asagidaki yonetmelik ve
direktiflerin gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara
uygun oldugunu beyan ederiz.

pl  Deklaracja zgodnosci UE

Sekator do zywoptotu  Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadajg wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegol-
nionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepuja-
cymi normami.

cs  EU prohlaseni oshodé

Nuzky na Zivy plot Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek
spliuje vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic
anarizeni aje vsouladu snasledujicimi normami:*
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sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok
Noznice na vy plot Vecné &islo splia vSetky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic

anariadeni aje vstlade snasledujticimi normami:

hu  EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleldséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
Sovényvagé Cikkszam megfelelnek az aldbbiakban felsorolésra kerild irdnyelvek és ren-

deletek valamennyi idevago el6irasainak és megfelelnek a kévet-
kez6 szabvanyoknak.

ru 3aaBneHue o coorBercTBuM EC Mbl 3aABNAEM NOA HALLY €AMHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
Kycropes TosapHbiii NO Ha3BaHHble NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLLUM

NPEANUCAHNAM HUXKEYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTOPAXKEHWH,
TaKXKe HKeyKa3aHHbIX HOPM.

uk 3anBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asBnseMO nif Hally ofHo0c0boBY BiANOBIAANBHICTD, WO

Kywiopis ToBapHMit HoMep Ha3BaHi BUPO6H BiANOBIAAIOTb YCIM UMHHUM NONOXKEHHAM
HULLLEO3HAYEHNX IUPEKTHUB | PO3NOPAXKEHD, A TAKOX
HW)KUE03HAUEHNUM HOPMaM.
kk EO caiikecTik MaFnymgamachbl 63 xayankepLuinikneH 0i3 atanfaH eHiMAep TOMEHAE X3biFaH
BaK Kaiiwbichl BHiM HOMip [LMpeKTUKanap MeH XapnblKTapAblH THICTi KaFaanapbiHa
CoMKECTiriH XaHe TeMeHaeri HopManapra cai exkeHiH bingipemis.
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate core-
Foarfece de taiatgard  Numir de identificare spund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si regle-
oAt mentarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate
cu urmdtoarele standarde.

bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C mb/Ha 0TFOBOPHOCT HUE ieKnapypame, Ue NocoueHuTe
EneKTpHuecka HoXuUa  KaranoxeH Homep NPOAYKTH OTFOBAPAT Ha BCUUKM BaNUHU U3UCKBAHMA Ha
3a xpacti [IMPEKTUBHTE 1 pasnopeabuTe No-A0ny U CbOTBETCTBA HA

CNefH1TE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 0froBOPHOCT U3jaByBame, ieka OMULLaHUTe

Tpumep 3a xuea orpaga 5poj Ha aen/aptun NPOKU3BOAM CE BO COFNACHOCT CO CUTE PENEBAHTHM Ofpenbu Ha
CNefHUTE PerynatMBy 1 NPOMMCH 1 Ce BO COrNAcHOCT CO
CNESHUTE HOPMH.

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
Makaze za Zivu ogradu  Broj predmeta odgovaraju svim doticnim odredbama naknadno navedenih

smernica u uredaba i da su u skladu sa slede¢im standardima.

sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
Skarje za Zivo mejo Stevilka artikla skladu z vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza

naslednjim standardom.

hr  EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi
SKare za Fivicu Kataloki br. odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima

navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljiedec¢im normama.
et  EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jar-
Hekikiirid Tootenumber gnevalt loetletud direktiivide ja maaruste kaikidele asjaomastele
nouetele ja on kooskélas jargmiste normidega.

Iv  Deklaracija par athilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka 3eit aplikotie izstradajumi
ES standartiem atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
Dzivioga Skéres Izstradajuma numurs saisto$ajam nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.

It  ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus pri-

Gyvatvoriy Zirklés Gaminio numeris

valomus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir
Siuos standartus.

EasyHedgeCut 45 3600 H47A..
EasyHedgeCut 46 3600 H47 A06
EasyHedgeCut 50 3600H47B..

2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC
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EasyHedgeCut 55 3600H47C.. EN62841-1:2015
EN62841-4-2:2019
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015
ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018
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de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 95 dB(A), Unsicherheit K = 2,0 dB, garantierter Schallleistungspegel
97 dB(A)

Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 25
Technische Unterlagen bei: *

en  2000/14/EC: Measured sound power level 95 dB(A), uncertainty K = 2,0 dB, guaranteed sound power level 97 dB(A)

Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 25
Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 95 dB(A), incertitude K = 2,0 dB, niveau de puissance acousti-
que garanti 97 dB(A)
Procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V. Catégorie de produit : 25
Dossier technique auprés de : *

es  2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 95 dB(A), tolerancia K = 2,0 dB, nivel garantizado de la potencia
aclstica 97 dB(A)
Método de evaluacion de la conformidad segtn anexo V. Categoria de producto: 25
Documentos técnicos de: *

pt  2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 95 dB(A), inseguranca K = 2,0 dB, nivel de poténcia actstica garanti-
do 97 dB(A)
Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 25
Documentagdo técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 95 dB(A), incertezza K = 2,0 dB, livello di potenza sonora garantito
97 dB(A)
Procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 25
Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 95 dB(A), onzekerheid K = 2,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogens-
niveau 97 dB(A)
Beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 25
Technisch dossier bij: *

da  2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 95 dB(A), usikkerhed K = 2,0 dB, garanteret lydeffektniveau 97 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 25
Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmatt bullernivd 95 dB(A), osakerhet K = 2,0 dB, garanterad bullerniva 97 dB(A)
Konformitetens bedomningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 25
Teknisk dokumentation: *

no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 95 dB(A), usikkerhet K = 2,0 dB, garantert lydeffektniva 97 dB(A)
Samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 25
Teknisk dokumentasjon hos: *

fi 2000/14/EY: mitattu danitehotaso 95 dB(A), epavarmuus K = 2,0 dB, taattu danitehotaso 97 dB(A)
Vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 25
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 2000/14/EK: Metpnpévn atabpn nxnikng loxtog 95 dB(A), avaopdadela K = 2,0 dB, eyyunpévn oTaBun nxnTikig loxuog
97 dB(A).
Awbikacia a€loAdynonc Tne moTotnTag sUPPWVa pe To mapaptnua V. Katnyopia mpoiovroc: 25
Texvika éyypaga oTn:

tr  2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 95 dB(A), tolerans K = 2,0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 97 dB(A)

Uygunluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 25
Teknik belgelerin bulundugu yer:

pl  2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 95 dB(A), niepewno$c K = 2,0 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 97 dB(A)
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Procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 25
Dokumentacja techniczna: *

cs  2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 95 dB(A), nejistota K = 2,0 dB, zarucena hladina akustického vyko-
nu 97 dB(A)
Metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 25
Technické podklady u: *
sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 95 dB(A), neistota K = 2,0 dB, zaru¢ena hladina akustického vy-
konu 97 dB(A)
Metoda postidenia zhody podla dodatku V. Kategdria vyrobku: 25
Technické podklady mé spolo¢nost: *
hu  2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 95 dB(A), széras K = 2,0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 97 dB(A)
A konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 25
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru  2000/14/EC: U3mepeHHbIi ypoBEHb 3BYKOBOM MoLHOCTH 95 AB(A), norpewHocTs K = 2,0 4B, rapaHTUpOBaHHbIM
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLHOCTH 97 AB(A)
[poueaypa oLeHKK COOTBETCTBMA COrNacHo npunoxenua V. Kateropusa npogykta: 25
TexHWueckas AOKYMEHTaLWsA XpaHuTea y: *
uk 2000/14/EC: BumipaHa 3ByKOBa NOTYXHiCTb 95 AB(A), noxubka K = 2,0 ab, rapaHToBaHa 3ByKoBa NOTYXXHICTb
97 nB(A)
lMpoueaypa ouiHKK BIiBNOBILHOCTI BiANOBIAHO [0 AofaTKy V. Kateropia npogykTy: 25
TexHiuHa JoKyMeHTaLis 3bepiraetben y: *
kk  2000/14/EC: ©nwenreH apibbic KatTbinbiFbl 95 AB(A), asnciaaik K = 2,0 ab, KeningeHreH Abibbic KaTTbinbifbl 97 AB(A)
CailkecTiKTi aHblKTay apici V Tipkenrici boMblHLWA. OHiM caHaTbl: 25
TexHWKanblk Kyxartap: *
ro 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 95 dB(A), incertitudine K = 2,0 dB, nivel garantat al puterii sonore
97 dB(A)
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 25
Documentatie tehnica la: *
bg 2000/14/EO: usmepeHo H1BO Ha 3ByKoBaTa MoLyHocT 95 dB(A), HeonpeaeneHocT K = 2,0 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLHOCTTa Ha 3BYKa 97 dB(A)
MeToq 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbrNacHo npunoxenue V. Kateropua npoaykt: 25
TexHuuecka JOKYMeHTauuaA npu: *
mk 2000/14/EC: M3amepeHo H1BO Ha 3ByuHa jaunHa 95 dB(A), HecurypHocT K = 2,0 dB, 3arapaHTMpaHO HUBO Ha 3BYUHa
jaunHa 97 dB(A)
[MocTanka 3a npoueHa Ha coobpasHocTa cnopep npunor V. Kateropuja Ha nponssop: 25
TexH1uKa JOKYMeHTaluja Kaj: *
sr  2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 95 dB(A), nepouzdanost K = 2,0 dB, garantovani nivo ostvarene buke
97 dB(A)
Postupak ocenjivanja usagla$enosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 25
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 95 dB(A), negotovost K = 2,0 dB, zagotovljena raven zvocne moci
97 dB(A)
Postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 25
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr  2000/14/EZ: Izmjerena razina u¢inka buke 95 dB(A), nesigurnost K = 2,0 dB, zajamcena razina u¢inka buke 97 dB(A)
Postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 25
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et 2000/14/EU: Méodetud helivoimsustase 95 dB(A), mootemaaramatus K = 2,0 dB, garanteeritud helivdimsustase
97 dB(A)
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 25
Tehnilised dokumendid saadaval:
Iv 2000/14/EK: izméritais troksna jaudas limenis ir 95 dB(A), izkliede K ir = 2,0 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
97 dB(A)
Atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 25
Tehniska dokumentacija no: *
It  2000/14/EB:iSmatuotas garso galios lygis 95 dB(A), paklaida K = 2,0 dB, garantuotas garso galios lygis 97 dB(A)
Atitikties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 25
Techniné dokumentacija saugoma: *
@ BOSCH *Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
= 70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive  Head of Product Certification
Management
Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 28.09.2020
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